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BBEJIEHUE

Camocmosmenvnaa paboma achupanmog — 3TO PAa3HOOOPa3HblEe BUABI JESITEIbHOCTH
acCIMPaHTOB, OCYIIECTBIIEMbIE TOJ PYKOBOJACTBOM, HO ©0€3 HEMOCPEACTBEHHOIO y4acTus
IIperoiaBaTesis B AyAUTOPHOE U/WIIM BHEAYAUTOPHOE BPEMSI.

310 ocobast popma 0OydeHus Mo 3aJaHUSAM MPENOAABATENs, BEIIOIHEHNUE KOTOPBIX TpeOyeT
aKTUBHOM MBICIUTENIbHOMN, IOMCKOBO-HCCIIEI0BATENBCKON U aHAIMTHYECKON JESITEIbHOCTH.

MeTOoa0IOTUYECKYI0O  OCHOBY  CaMOCTOSATENBHOM  pabOThl  aCHUPaHTOB  COCTABIIAET
JesTeNbHOCTHBIM MOAXO0J, KOrAa Leaud oO0ydeHHs OPHUEHTHPOBAaHbI Ha (OPMHPOBAHUE YMEHUH
pemaTh TUIOBbIE U HETUIIOBBIE 33Jaud, TO €CTh Ha PEalbHbIC CUTYallUH, TJe acHUpaHTaM HaJo
IPOSIBUTh  3HAHUE  KOHKPETHOW  JUCLMIUIMHBI,  HCIIOJB30BAaTh  BHYTPUIPEAMETHbIE U
MEXITPEIMETHBIE CBS3H.

Ilenp camocTOATENBHOM pabOThl — 3aKpEIUIEHUE 3HAHWM, MOJYYEHHBIX Ha ayAUTOPHBIX
3aHATUAX, (POPMUPOBAHKE CIIOCOOHOCTH MPUHUMAThH Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTH, PeUIaTh MpodiieMy,
HaXO/UTh KOHCTPYKTUBHBIE BBIXO/bI U3 CIOXKHBIX CUTYallUH, pa3BUBAaTh TBOPUYECKHE CIIOCOOHOCTH,
nproOpeTeHNe HaBbIKa OPTaHU30BBIBATH CBOE BpEMS

Kpome Toro camocrositenbHast paboTa HampaBjieHa Ha 00y4eHUE aclMpPaHTa OCMBICICHHO U
CaMOCTOSITENILHO paboTaTh CHayaja ¢ y4yeOHBIM MaTepHajoM, 3aTeéM C HAay4yHOH WH(pOpMaIueH,
3aJI0KUTh OCHOBBl CAMOOPraHM3AallMM M CAMOBOCHHUTAHUS C TEM, 4TOObl NPHUBUTH YMEHHUE B
JambHEeHIIeM HeNPEepBIBHO MOBBIIATH CBOM MPO(ECCHOHANBHBIN YPOBEHb.

CamocrosrenbHas paboTa peaqu3yer CleAyIoIINe 3a1auu:

- cUCTeMaTH3alMus M 3aKpeIUICHHE TIOJYYEHHBIX TEOPETHYECKUX 3HAHUHA |
IPAKTUYECKHX YMEHHUH acIIMpaHTOB,;

- yIIIyOJICHHE U PacIIipPEeHNE TEOPETHUECKUX 3HAHUIA;

- dbopMHpoBaHHE YMEHMH MCIIOJIb30BaTh HOPMAaTHBHYIO, IPAaBOBYIO, CIIPABOYHYIO
JOKYMEHTAIMIO U CHEIHATBHYIO TUTEPaTypy;

- pa3sBUTHE MO3HABATENIbHBIX CHOCOOHOCTEH M AKTMBHOCTH aCIHUPAHTOB: TBOPYECKOMH
WHUIMATUBBI, CAMOCTOSITEIILHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH M OPTaHU30BAaHHOCTH;

- (dopMHpOBaHHE CAMOCTOATENBHOCTH MBIIUIEHUS, CIIOCOOHOCTEM K caMOpa3BUTHIO,
CaMOCOBEPIIEHCTBOBAHHIO M CAMOPEATH3aIINN;

- dbopMupoBaHre MpakTHUYEeCKUX (00IIeyueOHBIX M MPOPECCHOHANBHBIX) YMEHHHA U
HaBBIKOB;

- pa3BUTHE UCCIIEI0BATEIbCKIUX YMEHHUIA;

- MOJIyYUeHUE  HAaBBIKOB  3(PQPEKTUBHON  caMOCTOSTENBbHON  IpodeccunoHanbHOM
(MpaKTHUECKOM U HAYyYHO-TEOPETUYECKOMN ) NeSTeTbHOCTH.

B yueOHOM mporiecce BBIIENSIOT ABa BUA CAMOCTOATENBHON paboThI:

— ayauTOpHas;
— BHEayAUTOpHasl.

Ayoumopnas camocmosmenvHuas padoma TO IUCUUIUIMHE BBIMOJHAETCS Ha Yy4eOHBIX
3aHATHUSX TI0]] HEOCPEICTBEHHBIM PYKOBOJICTBOM TPENOIABATENSI U TIO €T0 3aIaHUIO.

Buneayoumopnasa camocmosmenvuas paboma — TUlaHUpyeMas ydeOHas, y4eOHO-
WCCIIeIOBATENbCKas, HAYYHO-HCCIIENOBATENIbCKass paboTa  aclMpaHTOB, BBIIONHSIEMAas  BO
BHEAYJAMTOPHOE BpeMsI 110 33JaHUIO U IIPU METOAMUYECKOM PYKOBOJICTBE MpeNoaaBatelis, Ho 6e3 ero
HETIOCPEJICTBEHHOTO YYaCTHSI.

CamocrodrenbHas paboTa, He IPeAYCMOTpeHHas: 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMoOid, y4eOHBIM
TUTAHOM ¥ Y4eOHO-METOJIMYECKUMH MaTephualaMH, PACKPBIBAIONIMMH M KOHKPETH3HPYIOUIMMH X
coJiepKaHue, OCYIIECTBISETCS aclUpaHTaMH MHULMATHBHO, C LIEJbI0 Pealn3aliid COOCTBEHHBIX
y4eOHBIX U HAYyYHBIX HHTEPECOB.

Jns Gonee >(PQPEKTUBHOIO BBHIMOJIHEHUS CAMOCTOATENBbHOM pabOThl MO JUCIMILIMHE
MperoiaBaTellb PEKOMEHIYeT aclupaHTaM HCTOYHHKH M y4eOHO-METOIMYECKUE ITOCOOHS st
palboThl, XapakTepuzyeT HaubOoJiee PpALUOHAIBHYI0 METOAUKY CaMOCTOSITENbHOW pPaboTHI,
JIEMOHCTPHPYET paHee BHITIOTHEHHBIC aCIIUPAaHTaMH pabOTHI | T. II.



BUJbI CAMOCTOSATEJBbHOM PABOTHI ACIIMPAHTA

OcHoBHbIE (OPMBI OPraHU3ALUN CAMOCTOSTEIBHONM PAaOOTHI ACHUPAHTOB OMNPEAEIISAIOTCS
CIIEYIOIMMHU [TapaMeTpamMHu:

- coJiepKaHue y4eOHON AUCHUIUINHBL

— ypOBEHb 00pa30BaHUs U CTETIEHb MOATOTOBICHHOCTH ACITUPAHTOB;

— HEOOXOJUMOCTh YIOPSAJOUEHUSI HAarpy3Kd aclUpaHTOB IIPU CaMOCTOSITEIbHOU
paborte.

B coorBerctBUM ¢ peanuzanued paboyeidl mporpamMmbl IUCLUIUIMHBL B paMKax
CaMOCTOSITENTbHON pabOThI CTYACHTY HEOOXOAUMO BHIMOIHUTH CIIEAYIOIINE BUIbI paboT:

0J151 NOO20MOBKU KO 8CeM 8UOAM MEKYUWe20 KOHMPOIsL:

- [IOBTOPEHHE MaTepHaa JIEKLH;

- CaMOCTOSITENIbHOE U3yUeHHE Kypca;

- MOJATrOTOBKA K MPAKTUYECKUM 3aHATHAM U J1a00OpaTOpHBIM paboTam;

- HOJrOTOBKA K KOHTPOJBHOHN paboTe, HanucaHhue KOHTPOJIbHON paboThl;

- BBITIOJIHEHHE U HAIMMCAHUE KYPCOBOM pabOTHI (ITPOEKTA);

07151 NOO20MOBKU KO 8CeM BUOAM NPOMEICYMOUHOU ammecmayuu.

- MOJITOTOBKA K 3a4ETY;

- HOJTrOTOBKA K SK3aMEHY.

OCOOCHHOCTBIO ~ OpraHM3allMd  CaMOCTOSITENPHOW  pabOTBl  aCHMPAHTOB  SIBIISCTCS
HE00XO0AUMOCTh HE TOJBKO MOATOTOBUTHCSA K Cllaue 3ayeTa /3K3aMeHa, HO U coOparh, 0000IINTS,
CHCTEMaTH3HPOBATh, IIPOAHATN3UPOBATH HH(DOPMAITHIO 110 TEMaM TUCIIHUILIIHEI.

TexHonorus  opraHuzalMd  CaMOCTOSITEIbHOM  pabOThl  acCMMpPaHTOB  BKJIIOYAET
UCIIOJIb30BaHNE HH(OPMALMOHHBIX M MaTepUaIbHO-TEXHUUYECKUX PECYPCOB 00pa30BaTEIbHOIO
YUpPEXKIECHUS.

CaMmocrosiTenbHass paboTa MOXKET OCYLIECTBISTHCS WHAUBUAYAIbHO WIM TpyHIamMH
acnMpaHTOB Kak ONline, Tak W Ha 3aHATHSIX B 3aBUCUMOCTH OT LeiMH, 00beMa, KOHKPETHOI
TEMaTUKU CaMOCTOSITENIbHON paOdOThl, YPOBHS CII0KHOCTH, YPOBHSI YMEHUI acIIUPaHTOB.

B kauectBe (opM U METONOB KOHTPOJIS BHEAYIUTOPHOH CaMOCTOSTEIbHOH pabOThI
aCIUpPaHTOB MOTYT OBITH HCIIOJIB30BaHbl OOMEH HH(OPMALMOHHBIMU (haliIamMu, CeMHUHapCKue
3aHATHUS, TECTUPOBaHME, OMPOC, NOKIJIAM, pedepar, caMOOTUYEThl, KOHTPOJIbHbIE PabOThI, 3alIUTa
KOHTPOJBHBIX M KYpCOBBIX paboOT (IPOEKTOB), 3aliuTa 3au€THBIX pabOT B BHJE JOKIaga C
Mpe3EHTaluen u ap.

Texymuii KOHTPOJIb pe3yJlbTaTOB BHEAYJUTOPHOW CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl aCIIMPaHTOB
OCYILECTBIISIETCS B IpeleNax BPEeMEHH, OTBEJIEHHOIO Ha o0s3aresibHble y4deOHbIe 3aHATHUS I10
JTUCIUIUINHE.

[TpomMeXyTOUHBIH KOHTPOJIb pE3yJIbTaTOB BHEAYAUTOPHOM CaMOCTOSTENbHOW paboThI
aCMHUPaHTOB OCYILIECTBIISIETCS B Mpe/ieax BpEMEHH, OTBEACHHOIO Ui CAauu IK3aMeHa / 3a4éra.

B meTroanueckux yka3aHMAX MO KaKJIOMY BHJY KOHTpPOJS NMPENCTABICHBI MAaTE€pPUAIIbl s
CaMOCTOSITENIbLHOM pabOThl U PEKOMEHJAIUH 110 OPTaHU3alUU OT/IEIbHBIX €€ BUOB.

METOIUYECKHE PEKOMEHJIALIIUMA 110 ITIOAT'OTOBKE
KO BCEM BUJAM TEKYIIET'O KOHTPOJIA

IloBTOpEeHue MaTepuasia JieKIHIl U CAMOCTONITEIbHOE H3YUeHHe Kypca

JlexuMOHHBIN MaTepHrall 110 JUCLUIIIINHE U3JIaracTCs B BUJI€ YCTHBIX JIEKIHUM IIPernojaBaress
BO BpeMsl ayAUTOpPHBIX 3aHATHH. CaMmocTosATenbHas paboTa acmupaHTa BO BpeMs JIEKIMOHHBIX
ayJUTOPHBIX 3aHATUH 3aKII0YAETCS B BEJCHUM 3alMCeN (KOHCIIEKTA JIEKIIUN).

KOHCIIEKT neKnuii, BBINOJHAEMBIA BO BpEMS AYAUTOPHBIX 3aHATHM, JOIMOJHSAETCS
CTyJIEHTOM IIpU CaMOCTOSITEJIbHOM BHEAyAUTOPHOM HU3YYEHUUM HEKOTOPBIX TEM Kypca.



CaMoCTOSATEIbHOE M3YyYEHUE TEM Kypca OCYLIECTBIISIETCS Ha OCHOBE CIMCKAa OCHOBHOM U
JOTIOJIHATEIBHOMN JINTEPATYPhI K JUCLUILINHE.

[lepeueHp OCHOBHOM | JIOTIOJIHUTENBHONH Yy4eOHOW JHUTEpaTyphl, HEOOXOIUMOHN st
OCBOEHHUS AMCLUIUIMHBI IPUBEEH B paboueil mporpamMme AUCLUIUIMHEIL.

PekoMmeHnayeMble 3amaHdsi ISl CAMOCTOSITETILHOW BHEAYAMTOPHON paOOTHI acCHUpPAaHTa,
HaIIPaBJICHHBIE HA IIOBTOPEHHUE MaTepraia JEKIUN U CAMOCTOATEIbHOE U3YYEHHUE TEM Kypca:

0/151 0671A0€HUSL SHAHUAMU.

- KOHCIIEKTUPOBaHUE TEKCTA,

- YTEHUE OCHOBHOM U JONOJIHUTEIBHON JINTEPATYPHI;

- COCTaBJICHUE IUIAHA TEKCTA;

- paboTa co ciioBapsiIMH, CIIpaBOYHUKAMU U HOPMaTUBHBIMU JOKYMEHTaMU;

- IPOCMOTpP O0yYaIOUIUX BUIEO3AIIUCEHN.

0714 3aKpenjieHus u CUCIeMamu3ayuy 3HaAHUN:

- paboTa ¢ KOHCIIEKTOM JISKLHii;

- HOBTOpHAs paboTa HaJl y4eOHBIM MaTepUaIOM;

- COCTaBJIEHUE TAOJUI] I CUCTEMAaTH3aIMK y4eOHOTO MaTepraa;

- M3y4EHUE HOPMATUBHBIX MaTEPUAIOB;

- COCTABJICHUE IUIAHA U T€3MCOB OTBETA HA BOIIPOCHI ISl CAMOIIPOBEPKH;

- OTBETHI HA BOIIPOCHI ISl CAMOIIPOBEPKH;

- cocraBlieHHe OMOIMOTpaUISCKUX CITUCKOB MO U3YYaeMbIM TEMaM.

0711 PopMUPOBAHUS HABLIKOG U YMEHUIL.

- BBINOJIHEHHE PUCYHKOB, CXEM, 3CKU30B 000pY/10BaHMS;

— peduiekcuBHBIN aHATN3 TPO(PECCHOHATBHBIX YMEHHH.

Temaruueckuil IUIaH U3YyYEHUs MAMCLUMIUIMHBI W COAEpXKaHUE Y4EeOHOM IUCIUILIMHBI
IpUBEJCHBI B pabouell mporpaMmme JUCHMITIHHBIL.

Bompocs! i camornipoBepku IpUBEIEHbI YUeOHOW JINTEpaType MO AUCLUUIIIIMHE UIH MOTYT
ObITh TNPEAJIOKEHBI NpEenojaBaTeieM Ha JIEKIMOHHBIX ayJUTOPHBIX 3aHATUAX I0CIE H3Yy4CHMS
KaKJI0M TEMBI.

IMoaroroBka k NpaKTH4YeCKUM 3aHATHAM H J1a00paTOPHBIM padoTam

Ilpakmuueckue 3anAmus 1O JTUCUUIUIMHE BBICTYNAIOT CPEACTBOM (OPMHUpPOBAHUS Y
aclMPaHTOB CUCTEMbl MHTETPUPOBAHHBIX YMEHHH M HaBBIKOB, HEOOXOAMMBIX Ui OCBOEHUS
npodeccuoHAbHBIX KOMIIETEHIMM, a TakKe YMEHUN ONpenenarh, pazpadaTeiBaTh M MPUMEHATH
OINITUMAJIbHBIE METO/Ibl PEeIICHUs TPO(PECCHOHATBHBIX 33/1au.

Ha npakTthueckux 3aHATHSX TNPOUCXOIUT 3aKpeIsIEHHE TEOPEeTUYECKUX 3HAHUM,
IIOJIYYEHHBIX B XOJI€ JIEKIMIl, OCBaNBaIOTCS METOAMKHU M AJTOPUTMBI PELICHUS TUIOBBIX 3a/1ad 10
oOpa3iy ¥ BapHaHTHBIX 3a]a4, pa30UparoTCs MPUMEPHI MPUMEHEHHS] TEOPETHUECKUX 3HAHUM s
IIPAKTUYECKOIO HCIIOJIb30BAHUS, BBIIOJIHAIOTCS JOKJIAAbl C IPE3CHTALMEH 110 ONPEIEIIEHHBIM
y4eOHO-TIPaKTUYECKUM, y4eOHO-UCCIIEOBATEIbCKUM WIM HAyYHBIM TEMaM C IOCIEIYIOIHUM HX
00CYXKICHHEM.

PekoMenayemble 3amaHus JUIsi CaMOCTOSTEIbHOW BHEAyAUTOPHON pabOThl acnupaHTa,
HaIpPaBJIEHHbIE HA IOJATOTOBKY K MPAaKTUYECKUM 3aHATUSAM:

07151 0871A0€HUS SHAHUAMU.

- YTEHWE OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTEIbHOU JIUTEPATYPBI;

- paboTa co cioBapsiMH, CIIPABOYHUKAMHU 1 HOPMATUBHBIMH JJOKYMEHTaMH;

- IPOCMOTP 00yYaroIUX BUICO3AMUCEH.

0/15 3aKpenieHusi U CUCIeMamu3ayuy 3HAHuil

- paboTa ¢ KOHCIIEKTOM JICKITH,

- OTBETHI Ha BOIIPOCHI JIsI CAMOTIPOBEPKHU;

- MOJIFOTOBKA MYyOJIMYHBIX BBICTYIUICHUH;



- cocTaBiieHHe OMOIOrpaMuecKuX CIUCKOB MO N3y4aeMbIM TEMaM.

07151 hOpMUPOBAHUS HABLIKOB U YMEHUIL!

— peleHne 3ajad 1o o0pasiy U BapuaTHUBHBIX 33/ad;

— BBIIIOJITHEHUE PUCYHKOB, CXEM, I3CKU30B 000pY10BaHUS;

- pednexcuBHBIN aHaIu3 NPO(HEeCCHOHATBHBIX YMEHUH.

TemaTuueckuil MiaH W3y4YCHHS AUCUUIUIMHBL M COJEpKaHME Y4YeOHOW AMCIUILTUHBI
MIPUBE/ICHBI B paboyeil mporpaMme JUCIUILIUHEIL.

Jlabopamopnvle 3anamus TO JUCUUIUIMHE BBICTYMAIOT CPEIACTBOM (OPMHUPOBAHHUS Y
acMHUpPaHTOB HABBIKOB pabOTHI C UCIOJIB30BaHKEM JJA00OPATOPHOTrO 000PYAOBAHMUS, INIAHUPOBAHUS U
BBITIOJIHEHUSI  OKCIIEPUMEHTOB, O(GOPMIICHHS OTYETHOH JIOKyMEHTAlUd IO  BBIOJIHEHUIO
JabOpaTOPHBIX padoT.

Pexomenayemble 3amaHus IS CaMOCTOSATEIBLHOM BHEAyAUTOPHOM pabOThl acmupaHTa,
HaIpaBJIEHHbIE HA TIOJITOTOBKY K JIA0OPATOPHBIM 3aHATUSAM:

0715 081A0€HUS SHAHUAMU.

- U3Y4YeHHE METOIUK paboThl C HCIOIb30BAHHEM pPAa3IMYHbIX BUJOB U THUIIOB
nabopaTtopHOro o00pya0BaHuUs;

- n3y4deHue mpaBuil 0€30MacHON IKCILTyaTalluu J1abopaTopHOTO 000PYI0BAHNS,

— paboTa co cioBapsiMH, CIPaBOYHUKAMU U HOPMATUBHBIMU JJOKYMEHTaMH.

OJis1 3aKpenieHust U CUCeMamu3ayuy 3SHaHuiL:

— COCTaBJICHHE IJIaHa IPOBE/ICHUS HKCIIEPUMEHTA;

— COCTaBJICHUE OTYETHOM TOKYMEHTALUU IO Pe3yJbTaTaM dKCIIEPUMEHTHUPOBAHUS;

— aHayIMTHYeCcKasi 00padoTKa pe3ynbTaTOB IKCIEPUMEHTOB.

07151 hopMUPOBAHUS HABLIKOB U YMEHUIL:

— BBITMIOJTHEHHE PUCYHKOB, CXEM, ICKU30B 000pYI0BaHUS;

— odopmiieHre OTYETHON JOKYMEHTAIIMH 10 BBIMOJIHEHUIO TA00OPATOPHBIX paboT.

IToaroroBKka u HaNKMcaHMe KOHTPOJIbHOH PadoThI

Koumponvnas  paboma — WHIUMBUOyadbHAas  JEATENbHOCTh  OOy4aromierocst 1o
KOHIIGHTPUPOBAHHOMY  BBID@KEHUIO HAKOIUICHHOTO 3HaHUS, OO0ecleYnBaeT BO3MOXKHOCTh
OJTHOBPEMEHHOH paboThl BceM oOydaromuMmcsi 3a (PUKCUPOBAHHOE BpEMs IO OJHOTHUITHBIM
3aJJaHUSM, YTO IO3BOJIIET NpENojaBaTeio OLICHUTh Bcex oOydarommuxcs. KoHTponbHas pabota
SBJIIETCS CPEJICTBOM IPOBEPKM YMEHMH TNPUMEHSTh MOJYyYEHHBbIE 3HAHUS JUIsl peUIeHMs 3ajad
OIIPEAEIIEHHOTO TUIIA T10 TEME UJIU pa3Ieny.

PexoMmeHnnyemble 3amaHusi ISl CaMOCTOSITEIbHOM BHEAYAUTOPHOM pabOTHI acCHUpPAHTA,
HarpaBJIeHHbIE Ha MTOJATOTOBKY K KOHTPOJIbHOM paboTe:

07151 0871A0€HUS SHAHUAMU.

- YTEHHE OCHOBHOH U JIOTIOJIHUTEIbHOU JIUTEPATYPBI;

- pabota co cioBapsiMH, CIPABOYHUKAMU 1 HOPMATUBHBIMU JOKYMEHTaMH.

07151 3aKpenienusl U CUCeMamu3ayuy 3SHaHUiL

- paboTa ¢ KOHCIIEKTOM JISKIHi;

- OTBETHI Ha BOIIPOCHI JIsl CAMOIIPOBEPKHU.

0718 (hopMUPOBaHUs HABLIKOG U YMEHUIL!

- pelieHue 3aja4d no oopasily ¥ BapuaTUBHBIX 3a/1a4;

— BBIMIOJTHEHHE PUCYHKOB, CXEM, I3CKU30B 000pY/I0BaHUS;

- oopmIiIeHHE OTYETHON JOKYMEHTAIMH 110 BHIMOIHEHUIO KOHTPOJIbHOU paboTHI.

KoHnTtposbHast paboTta MOXeET OBITh BBHITIOJIHEHA B BUE TOKJIA/a C MPe3eHTAIUEH.

Hoxnao ¢ npezenmayueti — 3T0 MyOJINYHOE BBICTYIICHHE MO MPEACTABICHUIO MOTYyYEHHBIX
pe3yIbTAaTOB 3HAHHWM TIO OMPEICTICHHOW Y4eOHO-TIPaKTUUECKOW, y4eOHO-UCCIIeI0BATeILCKOW HIIN
Hay4HOU TeMeE.



[Tpu moAroTOBKE MOKIaNa C MPE3CHTAIMEH O0YyJaroIuiicsl TOKEH MPOJIEMOHCTPUPOBATH
YMEHHE CaMOCTOATEIbHOTO M3YyYEHHUS OTHENbHBIX BOIPOCOB, CTPYKTYPHUPOBAaHUS OCHOBHBIX
MOJIOKCHUH paccMaTPUBAEMBIX TPOOJIEM, MyOIMYHOTO BBICTYIUICHUS, TMO3UIIMOHUPOBAHUS Ce0s
nepea KOJUICKTUBOM, HAaBBIKM PabOTHl ¢ OuMOnIHoOrpaduyecKUMH HCTOYHHUKAMH U O(GOPMIICHUS
HAyYHBIX TCKCTOB.

B xo1e moaroToBku K AOKIaAy C Mpe3eHTanueil ooyyaronemMycss He00X0uMO:

- BBIOpATh TEMY M ONIPEIICIUTh [1EIh BBICTYILICHUS,

- OCYILIECTBUTH COOp MaTepualia K BHICTYIUICHHIO,

- OpraHu30BaTh paboTy C HICTOYHUKAMU;

- -BO BpeMs U3y4Y€HUSI UCTOYHHUKOB CIIEJyeT 3alUChIBATh BOMPOCHI, BOZHUKAIOIINE IO
Mepe O3HAKOMJICHUS, KIIFOUEBbIE CIIOBA, MBICIIU, CYKJIEHUS; MPEACTABIATh HAIIISIHbIE IPUMEPHI U3
MIPAKTUKU;

- chopMylIupoBaTh BO3MOKHBIE BOIPOCHI MO TE€ME€ [OKJIaja, MOJITOTOBUTH TE3UCHI
OTBETOB Ha HUX;

— oOpaboTarh MaTepuan M TPEJACTABUTH €ro B BHUJAC 3aKOHYCHHOTO JOKJIaJa |
MIPE3CHTAIHH.

[Tpu BBIMOJIHEHUH KOHTPOJIBHON pabOTHI B BUJIE JOKIIAJa C MPE3eHTAlMel CaMOCTOsITeNbHAS
paboTa acriMpaHTa BKJIFOYACT B CCOS:

07151 0811A0€HUSL BHAHUSMU:

- YTCHHE OCHOBHOE W JIOTIOTHUTEIHLHOU JIUTEpaTypPhl 0 33IaHHOM TeMe JOKIIaa;

— COCTaBJICHHE IJIaHa JIOKJIa/a;

— paboTa co croBapsiMH, CIIPAaBOYHUKAMU U HOPMATHUBHBIMU JOKYMEHTAMH;

— IPOCMOTpP O0yUaIOUINX BUIC03AMUCEH 110 TeMe JOKIJIaaa

OJis1 3aKpenieHust U CUCeMamu3ayuy 3SHaHUlL:

- COCTaBJICHHE TJIAHA U T€3UCOB MPE3EHTAIMHU 10 TEME JIOKJIaa;

— COCTaBJICHHE MPE3CHTAINH;

- cocraBlieHHe OMOIMOTPadUIECKOTO CITUCKA IO TeME JIOKIIAa;

— MOJTOTOBKA K MyOJIMYHOMY BBICTYIUICHHIO;

— COCTaBIIEHHE BO3MOXKHBIX BOMPOCOB IO TeMe JO0KIaJa U OTBETOB Ha HUX.

07151 hOpMUPOBAHUS HABLIKOG U YMEHUIL!

- MyOIMYHOE BBICTYILICHUE,

- BBITIOJTHEHUE PUCYHKOB, CXEM, ICKU30B 000PYIOBaHUS;

- pedraeKCUBHBIN aHaIU3 NTPOPECCHOHATBHBIX YMEHUH.

BapuaHTel KOHTPOJIBHBIX pa0OT W TEMBI JOKJIAJOB MPHUBEICHB B KOMIUIEKTE OIICHOYHBIX
CPEICTB AUCUHUIIIHHBIL.

METOAUYECKHE PEKOMEHJALIUH
IO NOAT'OTOBKE K IPOMEXKXYTOYHOU ATTECTALIUAN

IoaroroBka Kk 3a4éry

3auéT Mo AMCUMUILIIMHE MOXXET OBITh MPOBEAEH B BHJIE TECTa WM BKIIOYATh B ceOs 3allUTy
KOHTPOJILHOW paboTHI (IOKJIA C MIPEe3eHTALUEH).

Tecm — 3TO cucTeMa CTaHAAPTU3UPOBAHHBIX 3a/laHUM, MO3BOJISIONIAs aBTOMAaTHU3UPOBAThH
IpoIelypy U3MEPEHUS YPOBHS 3HAHUN U YMEHUH 00yJaromerocs.

[Ipu camocTOSTENbHON MOArOTOBKE K 3a4€Ty, MPOBOJMMOMY B BHUJAE TECTa, CTYIEHTY
HEOOXO0UMO:

— mnpopaboraTh HH(POPMALMOHHBIM MaTepuan (KOHCIEKT JeKIuil, ydeOHoe mocolue,
y4eOHUK) MO JUCUUIUIMHE; NPOKOHCYJIbTHPOBATHCS C IpenojiaBaTreieM II0 BOMpPOCYy BbIOOpa
JIOTIOJTHUTENBHOM yueOHOH TUTepaTyphl;



— BBICHUTH  YCIIOBUS  TPOBEIEHUS  TECTa: KOJMYECTBO  BOMPOCOB B  TECTE,
MIPOJIOJKMTEILHOCTD BBITIOJTHEHHS TECTa, CHCTEMY OICHKH PEe3y/IbTaToOB U T. II.;

— mpucTymnas K paboTe ¢ TeCTOM, HY)KHO BHUMATEIBHO M JI0 KOHIIA MIPOYUTATH BOIPOC H
mpeaaraeMbie BapHaHTHI OTBETOB, BBIOpPATh NPABHIBHBIC (MX MOXET OBITh HECKOJBKO), Ha
OTJICIBHOM JIUCTKE OTBETOB BIIMCATh HHU(PY BOIpoca M OYKBBI, COOTBETCTBYIOIIME ITPABHIIbHBIM
OTBETAM.

B mpoliecce BBIMOJIHEHHS TeCTa PEKOMEHAYETCS IMPUMEHSATh HECKOJIBKO IIOJIXOJO0B B
pemiennn 3anaHuid. Takasi cTparerusi MO3BOJSIET MAaKCHMAIbHO THOKO OMEpUPOBATH METOAAMH
pelIeHUs, HaxOoJs KaXIbli pa3 ONTUMAIbHBIA BapuaHT. He HYXHO TpaTUTh CIIMIIKOM MHOTO
BPEMEHH Ha TPYIHBIA BOIPOC, a Cpa3y MEPEXOIUTh K JAPYTUM TECTOBBIM 3a/JaHUSM, K TPYTHOMY
BOIIPOCY MOXKHO OOpaTHThCcs B KOHIe. HeoOX0IMMO OCTaBUTh BpeMs Il IPOBEPKH OTBETOB,
4TOOBI M30€KaTh MEXAHNYECKUX OIIHOOK.

3au€T TaKKe MOXKET NPOXOJWTh B BHUJAC 3allUThl KOHTPOJBHOH pPabOTHl (JOKIam ¢
npe3eHTalue). MeToauueckue pPEeKOMEHIAIMM [0 TOATOTOBKE M BBIIMOJHCHUIO JOKIAaa C
Mpe3eHTAIMEH TPUBEACHBI B 1. «[10Ir0TOBKA M HAIMCAHUE KOHTPOJILHON paObOThI».

IToaroroBka k IK3aMEHy

[TpomexyTouHass arrecTalys [0 MTOraM OCBOCHMS IUCLMIUIMHBI NMPOBOAMTCA B (hopme
9K3aMeHa.

buner Ha »5K3aMeH BKJIIOYAaeT B ce0s TEOPETHYECKHE BOMNPOCHI U  MPAKTHKO-
OpPUEHTUPOBAHHBIE 33 JaHUSI.

Teopemuueckuii 6onpoc — WHAWBUJYyaJbHAs JIEATENBHOCTh  OOydarolierocs 1o
KOHLEHTPUPOBAHHOMY  BBIPQXEHHIO HAKOIJICHHOI'O 3HAHUS, O0O0ECIEYMBAET BO3MOXKHOCTh
OJTHOBPEMEHHOM paboThl BceM oOyuaromuMmcs 3a (UKCUPOBAHHOE BpEMs 110 OJHOTUIIHBIM
3aJJaHUsM, YTO MO3BOJISET IIPENOJIABATEII0 OLEHUTh BCEX 00yUYarOIIUXCsl.

IIpakmuko-opuenmuposannoe 3adanue — CPEICTBO IPOBEPKU YMEHUH IPUMEHSAThH
MIOJIyYE€HHBIE 3HAHMSI ISl pEIICHU 3a/1a4 OIPEIEIICHHOIO TUIIA 10 OIIPEIEICHHON TEME.

[Tpu camocTOsATENEHON NOATOTOBKE K AK3aMEHY CTYAECHTY HEOOXO0AUMO:

- MOJIYYUTh NIEPEYEHb TEOPETUYECKUX BOIIPOCOB K IK3AMEHY;

- npopaboTaTh MNpPOWIEHHBbIM Marepual (KOHCIEKT JIeKIUH, y4yeOHoe mocolue,
y4€0HUK) 110 JUCIUILIMHE, TPU HEOOXOAUMOCTH U3yYUTh TONOJHUTENbHbIE HCTOUHUKH;

- COCTaBHTb IIJIAHBI ¥ TE3UCHI OTBETOB Ha BOIIPOCHI;

- npopaboTaTh BCE TUIIBI IPAKTUKO-OPHUEHTUPOBAHHBIX 331aHUM;

- COCTaBUTb AJITOPUTM PELIECHHUS OCHOBHBIX THUIIOB 3a/]ady;

- BBISICHUTH YCJIOBUS IIPOBEICHMS dK3aMEHA. KOJINYECTBO TEOPETUUECKUX BOIIPOCOB U
MIPaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIX 3a/laHU B 9K3aMEHAIIMIOHHOM OWJIETE, MPOJIOJIKUTENLHOCTh U OopMy
IIPOBE/ICHUS 3K3aMeHa (YCTHBII UM MUCHbMEHHBI), CUCTEMY OLIEHKH pe3yJbTaToB U T. [I.;

- npuctynas K pa0oTe ¢ 53K3aMEHAIMOHHBIM OWJIETOM, HYXHO BHHMATEJIbHO
MIPOYUTATh TEOPETUUECKHE BOIIPOCHI U YCIOBUS MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO 3a/1aHUs;

- IIPU yCIOBUM NPOBEIEHUSI YCTHOTO K3aMEHA COCTABUTH IIJIaH U TE3UCHI OTBETOB HA
TEOPETUYECKHE BOIIPOCHI, KPATKO U3JI0KUTh X0/ PEIIEHUS IPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO 33aHHS;

— IpU YCJIOBUM MPOBEAEHHUS IMHUCBMEHHOTO HK3aMEHa JaTh IIOJHbIE MHCHhMEHHBIE
OTBETHl Ha TEOPETUYECKHUE BOIMPOCHI; H3IOKHUTH XOJ PEIHICHUS MPaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHOIO
3aJIaHUs C YHUCIIEHHBIM pac4€TOM MCKOMBIX BEJIMYMH.
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BBEJIEHUE

Camocmosmenvnasa paboma achupanmog — 3TO PAa3HOOOPa3HblE BUIBI JEATEIbLHOCTH
acIMPaHTOB, OCYIIECTBIIIEMbIE TIOJ PYKOBOJACTBOM, HO ©€3 HEMOCPEICTBEHHOTO Y4aCTHs
IperoiaBaTesis B ayAUTOPHOE U/WIIM BHEAYAUTOPHOE BPEMSI.

310 ocobast popma 0OydeHus Mo 3aJaHUSAM MPENOAABATENs, BEIIOIHEHNUE KOTOPBIX TpeOyeT
aKTUBHOM MBICIUTENILHOMN, IOMCKOBO-UCCIIEI0BATENBCKON U aHAIMTHYECKON JEATEIbHOCTH.

MeTOoA0IOTUYECKYI0O  OCHOBY  CaMOCTOATENBHOM  pabdOThl  aCHUPaHTOB  COCTABIIAET
JEsTeNbHOCTHBIM MOAXO0J, KOrAa Lead oOydeHHs OPHEHTHPOBAHbI Ha (OPMHPOBAHUE YMEHUH
pelaTh TUIOBBIE W HETUIIOBBIE 33Jaud, TO €CTh Ha PEalbHbIC CUTYallMH, TJe acCHUpaHTaM HaJo
IPOSIBUTh ~ 3HAHUE  KOHKPETHOM  JUCUMIUIMHBI,  MCIIOJIb30BaThb  BHYTPUIIPDEIMETHBIE U
MEXITPEIMETHBIE CBSA3H.

Ilenp camocTOATENBHOM pabOThI — 3aKpEIUIEHUE 3HAHWM, MOJYYEHHBIX Ha ayAUTOPHBIX
3aHATUAX, (POPMUPOBAHHE CIIOCOOHOCTH MPUHUMATH HA c€0s OTBETCTBEHHOCTH, PELIaTh MPoOIeMy,
HaXOJUTh KOHCTPYKTUBHBIE BBIXO/bI U3 CIOXKHBIX CUTYalUi, pa3BUBaTh TBOPUYECKUE CIOCOOHOCTH,
nproOpeTeHNe HaBbIKa OPTaHU30BBIBATH CBOE BpEMSs

Kpome Toro camocrositenbHast paboTa HampaBjieHa Ha 00y4eHUE aclIMpPaHTa OCMBICICHHO U
CaMOCTOSITENIHO paboTaTh CHavaja C y4eOHBIM MaTepHajoM, 3aTeéM C Hay4yHOH HH(pOpMaIHeH,
3aJI0KUTh OCHOBBl CaMOOPIaHM3ALMU M CAMOBOCHHUTAHUS C TEM, 4YTOObl MPHUBUTH YMEHHE B
JambHEeHIIeM HeNPEePBIBHO MOBBIIATH CBOM MPO(ECCHOHANBHBIN YPOBEHb.

CamocrosTenbHas paboTa peaqu3yer CleAyIOIINe 3aJauu:

- CHUCTeMaTH3alMs ¥ 3aKPeIUICHHE TIOJYYEHHBIX TEOPETUYECKHUX 3HAHUA |
MPAKTUYECKUX YMEHHUH acIIMpaHTOB,;

- yIITyOJICHHE U PacIIipPEeHUE TEOPETHUECKUX 3HAHUIA;

- dbopMHpoBaHHE YMEHMH MCIIOJIb30BaTh HOPMAaTHBHYIO, IPAaBOBYIO, CIIPAaBOYHYIO
JOKYMEHTAIMIO U CHEIHATBHYIO TUTEPaTypy;

- pa3sBUTHE MO3HABATENIbHBIX CHOCOOHOCTEH M aKTMBHOCTU aCIHMPAHTOB: TBOPYECKOH
WHUIMATHBBI, CAMOCTOSITEIIbHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH M OPTaHU30BAaHHOCTH;

- (dopMHpOBaHHE CAMOCTOATENBHOCTH MBIIUIEHUS, CIIOCOOHOCTEH K caMOpa3BUTHIO,
CaMOCOBEPIIIEHCTBOBAHHIO M CAMOPEATH3aIINH;

- dbopMupoBaHUE MpakTHYECKUX (00IIeyueOHBIX M MPOPECCHOHANBHBIX) YMEHHHA U
HaBBIKOB;

- pa3BUTHE UCCIIEI0BATEIbCKIX YMEHHUIA;

- MOJIyYUeHUE  HAaBBIKOB  3(PPEKTUBHON  CcaMOCTOSTENbHON  IpodeccunoHanbHOM
(MpakTHUECKOM U HAYyYHO-TEOPETUYECKOMN ) NesITeTbHOCTH.

B yueOHOM mporiecce BBIIENSIOT JBa BUAa CAMOCTOSITEIILHON paObOTHI:

- ayJUTOpHAs;

- BHEayJAUTOPHAs.

Ayoumopnas camocmosmenvuas paboma TO IUCUUIUIMHE BBIMOJHAETCS Ha Yy4eOHBIX
3aHATHUSX TI0]] HEMOCPEICTBEHHBIM PYKOBOJICTBOM TPENOABATENSI U TIO €T0 3aIaHUIO.

Buneayoumopnasa camocmosmenvuas paboma — TUlaHUpyeMas ydeOHas, y4eOHO-
WCCIIeIOBATEeNbCKasl, HAYYHO-HCCIIEIOBATENbCKass paboTa  acHUPaHTOB, BBIOJHSAEMAs  BO
BHEAYJAMTOPHOE BpeMsI 110 33JaHUIO U MIPU METOAMUYECKOM PYKOBOJICTBE MpeNoaaBarelis, Ho 6e3 ero
HETIOCPEJICTBEHHOTO yYaCTHSI.

CamocrodrenbHas paboTa, HE IPEAYCMOTPEeHHas: 00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMoil, yd4eOHbIM
TUTAHOM ¥ Y4eO0HO-METOJINYECKHUMH MaTephaiaMi, PACKPHIBAIOIIUMH U KOHKPETH3HPYIOUIMMH HX
cojiepKaHue, OCYIIECTBISETCS aclUpaHTaMH MHULMATHBHO, C LIEJbI0 Pealn3alliid COOCTBEHHBIX
y4eOHBIX U HAYyYHBIX HHTEPECOB.

Jns Gonee >(PQPEKTUBHOIO BBHIMOJIHEHUS CAaMOCTOSTEIbHOM pabOThl MO JAUCIUILIUHE
MperoiaBaTellb PEKOMEHIYeT aclMpaHTaM HCTOYHHKH W y4eOHO-METOIMYECKUE ITOCOOHS ISt
palboThl, XapakTepusyeT HaubOoJee PpAlUOHAIBHYI0 METOAUKY CaMOCTOSITENbHOW paboTHI,
JIEMOHCTPHPYET paHee BHITIOTHEHHBIC aCIUPaHTaMH pabOTHI | T. II.



BUJbI CAMOCTOATEJBbHOM PABOTHI ACTIMPAHTA

OcHoBHBIE (POPMBI OpraHU3aIlMU CAMOCTOSITEIHLHOM PAbOThI ACIUPAHTOB OIPEACISIIOTCS
CIICTYIOIIUMU TTapaMeTpaMHu:

- coJiepKaHue yueOHOUM TUCIUIUIMHBL;

- ypOBEHBb O0OPA30BAHUS U CTETICHD MOATOTOBICHHOCTH aCIHPAHTOB,

— HE0OXOIMMOCTD YIIOPSIOYCHHSI HATPY3KH aCIIUPAHTOB MIPH CAMOCTOSTEIBHON padoTe.

B coorBercTBUM ¢ peanuzanuedl pabodeil mporpaMmbl  TUCHUIUIMHBEI B paMKax
CaMOCTOATEIILHON PabOThI CTYACHTY HEOOXOIMMO BBITIOJHUTD CIAEAYIOIINUE BUABI PaOOT:

07151 NOO20MOBKU KO 8CEM BUOAM MEKYUIe20 KOHMPOJIAL:

- MMOBTOPEHHE MaTepuasa JICKIUM;

- CaMOCTOSITENILHOE U3yYCHHE KypCa,

- MOATOTOBKA K MPAKTHYECKUM 3aHATHAM U J1a00paTOpHBIM paboTam;

- MOJITOTOBKA K KOHTPOJIBHOU paboTe, HamMcCaHue KOHTPOJIBHOU PaboTHI;

- BBITIOJIHCHHE U HAITUCAHUE KyPCOBOM pabOTHI (ITPOEKTA);

07151 NOO20MOBKU KO 8CEM BUOAM NPOMENCYMOUHOU AmMmMecmayui.

- MOJFOTOBKA K 3aUéTy;

- MOJITOTOBKA K DK3aMCHY.

OCOOCHHOCTBIO ~ OpraHM3allid  CaMOCTOSITCIBHOW  pabOThl  aCMHUPAHTOB  SBJISETCS
HE0OXOIMMOCTh HE TOJBKO MOJTOTOBUTHCS K cllade 3adera /3K3aMeHa, HO M coOparh, 00OOIIHTH,
CHUCTEMAaTU3UPOBATh, MPOAHAIU3UPOBATH HH(POPMAIIHMIO IO TeMaM JUCITUILIHHBI.

TexHosoruss  OpraHW3alMyl  CaMOCTOSATEIBHOW  pabOTBl  aCMHUPAHTOB  BKIJIFOYACT
UCIOJIb30BaHWE HH(OPMALMOHHBIX M MaTepUalbHO-TEXHHMUYECKUX PECYpPCOB 00pa30BaTEIBHOTO
VAP ICHUS.

CamocTtosTenbHass paboTa MOXKET OCYIIECTBISTHCS WHIUBUAYATbHO WIM TPyHIaMH
acmupaHToB kKak Online, Tak W Ha 3aHATHSIX B 3aBHCHMOCTH OT I€JIM, 00BbeMa, KOHKPETHOMN
TEMaTUKU CaMOCTOSITENIbHOM paboThl, YPOBHS CII0)KHOCTH, YPOBHSI YMEHUI aCIIUPAHTOB.

B kauectBe (opM W METONOB KOHTPOJISI BHEAYTUTOPHOH CaMOCTOSITEIBHOH pabOTHI
aCIHUPaHTOB MOTYT OBITH HCIIOJNIB30BaHBI OOMEH HWH(OPMAMOHHBIMU (halIamMu, CeMUHApCKUE
3aHSATHS, TECTUPOBAHUE, OMPOC, TOKJIAN, pedepar, caMOOTUYEThl, KOHTPOIbHBIC PaOOTHI, 3aIIUTa
KOHTPOJBHBIX M KYpCOBBIX paboT (IPOEKTOB), 3alluMTa 3a4€THBIX pabOT B BHIE JOKIaga C
Mpe3eHTauue u ap.

Texyuit KOHTPOJIb PE3yNbTaTOB BHEAYTUTOPHOW CaMOCTOSITENBHON PaOOTHI aCIUPaHTOB
OCYIIIECTBIISICTCS B TIpeJeiaX BPEMEHH, OTBEJICHHOTO Ha O0Os3aTeNIbHBIC yUeOHBIC 3aHSATHUS I10
JTUCITUTITNHE.

[IpoMexxyTOUHBIH KOHTPOJb PE3yJbTaTOB BHEAYAUTOPHON CaMOCTOSITEIBHON paboThHI
aCTIHMPaHTOB OCYIIECTBISIETCS B MpeieTaX BpeMEHH, OTBEACHHOTO I CAauu dK3aMeHa / 3a4éra.

B MeTomudecknx ykazaHHSIX IO KaXJIOMY BUIY KOHTPOJIS MPEACTABICHBI MATCPUAIBI IS
CaMOCTOSITENTLHOM pabOThI ¥ PEKOMEHIAINH 110 OPTaHU3AIMH OTIEIbHBIX €€ BUIOB.

METOANUYECKHUE PEKOMEHJALIMH 110 ITIOATI'OTOBKE
KO BCEM BUJIAM TEKYHIET'O KOHTPOJISA

IToBTOpeHne MaTepnasa JeKIHIl U CAMOCTOAATEIbHOE H3YYeHHEe Kypca

JlexuMoHHBIN MaTepHral 1o JUCHUIIIIMHE U3JIaraeTcsl B BUJI€ YCTHBIX JIEKIHMM IPeroaBaTess
BO BpeMs ayIUTOPHBIX 3aHATHH. CamocrosTenbHas paboTa aclupaHTa BO BpeMs JIEKIIMOHHBIX
ayJTUTOPHBIX 3aHATHUI 3aKIII0YaeTCs B BEJICHUH 3anucel (KOHCIIEKTA JIEKIIHA).

KoHcnekT sexkuuil, BBINOJHSIEMBI BO BpeMs ayJUTOPHBIX 3aHATUH, JOIOJIHSIETCS
CTYyJICHTOM IIpM CaMOCTOSITEJIbHOM BHEAyAUTOPHOM HW3YYEHUM HEKOTOPBIX TEM Kypca.
CaMoCTOATENIbHOE M3YyYEHUE TEM Kypca OCYLIECTBIISIETCS Ha OCHOBE CIIMCKA OCHOBHOM U
JOTIOJTHUTEIBHOM JINTEPATypPhl K AUCIUIIIMHE.



[lepeueHb OCHOBHOM M JOMOJHUTENBHONW Yy4eOHOW JMTEpaTypbl, HEOOXOIUMOW s
OCBOEHHUS AMCLUIUIMHBI IPUBEEH B paboueil mporpamMme AUCLUIUIMHEIL.

PekoMmeHnnyeMble 3amaHusi ISl CAMOCTOSITETILHOW BHEAYAMTOPHON paOOTHI aCIUpPAHTa,
HaIIPABJICHHBIE HA IOBTOPEHHUE MaTepraa JEKIUNA U CAMOCTOATEIbHOE H3YYEHHE TEM Kypca:

0/151 0671A0€HUSL SHAHUAMU.

- KOHCIIEKTUPOBaHUE TEKCTA,

- YTEHUE OCHOBHOM U JONOJIHUTEIBHOU JINTEPATYPHI;

- COCTaBJICHUE IUIAHA TEKCTA,;

- paboTa co cioBapsiIMM, CIIPABOYHUKAMU U HOPMATUBHBIMU JOKYMEHTAMU;

- IPOCMOTpP O0yYaIOUINX BUIEO3AIIUCEM.

0711 3aKpenjieHus u CUCIeMamu3ayuy 3HAHUN:

- paboTa ¢ KOHCIIEKTOM JICKLHii;

- HOBTOpHAs paboTa HaJl y4eOHbIM MaTepUaIOM;

- COCTaBJIEHUE TAOIUIL I CUCTEMAaTH3aIMK y4eOHOro MaTepraa;

- M3y4EHUE HOPMATUBHBIX MaTEPUAJIOB;

- COCTABJICHUE IUIAHA U T€3MCOB OTBETA HA BOIIPOCHI JUIsl CAMOIIPOBEPKH;

- OTBETHI HA BOIIPOCHI JUIsl CAMOIIPOBEPKH;

- cocraBlieHHE OMOIMOTpaUISCKUX CITUCKOB MO U3YYaeMbIM TEMaM.

0711 PopMUPOBAHUS HABLIKOG U YMEHUIL!

- BBINOJIHEHHE PUCYHKOB, CXEM, 3CKU30B 000PY/10BaHMS;

- pedraeKCUBHBIN aHaIu3 IPOPECCHOHATbHBIX YMEHUH.

Temarnueckuil IUIaH U3yYEHUs MAMCLUMIUIMHBI W COJEpXKaHUE Y4EeOHOM TUCIUILIMHBI
IpUBEJCHBI B pabouell mporpaMme JUCHMITIIMHBIL.

Bompocs! i camornipoBepku IpUBEIEHbI YUeOHOW JINTEpaType MO AUCLUUIIIIMHE UIH MOTYT
ObITh NPEAJIOKEHbI NpEenojaBaTeieM Ha JIEKLHOHHBIX ayAUTOPHBIX 3aHATHUAX IOCIE H3Y4EHUs
KaKJI0! TEMBI.

IMoaroroBka Kk NPaKTH4YeCKUM 3aHATHAM U J1a00paTOpPHbIM padoTam

Ilpakmuueckue 3aHAmus 1O JTUCUUIUIMHE BBICTYNAIOT CPEACTBOM (OPMHUpPOBAHUS Y
aclMPaHTOB CUCTEMbl HHTETPUPOBAHHBIX YMEHHMH M HaBBIKOB, HEOOXOIMMBIX MJIi OCBOCHHUS
npodeccHOHAbHBIX KOMIIETEHIIMM, a TakKe YMEHUN ONpenenarh, pazpadaTelBaTh M MPUMEHSTH
OINITUMAJIbHBIE METOJIbl PEeIICHUs TPO(PECCHOHATBHBIX 33/1au.

Ha npakTtuueckux 3aHATHSX TMPOUCXOIUT 3aKpelsIEHHE TEOPEeTUYECKUX 3HaHUM,
IIOJIYYEHHBIX B XOJI€ JIEKIMI1, OCBaNBAIOTCS METOJAMKU M AJITOPUTMBI PELIEHUS TUIOBBIX 3a/1ay 110
oOpa3ily ¥ BapHaHTHBIX 3aJad, pa3OUparoTCs MPUMEPbI MPUMEHEHHS] TEOPETHUECKUX 3HAHUM IS
IIPAKTUYECKOI0 HCIIOJIb30BAHUS, BBIIOJIHAIOTCS JOKJIAAbl C IPE3CHTALMEH 110 ONPEIEIIEHHBIM
y4eOHO-TIPaKTUYECKUM, y4eOHO-UCCIIEOBATEICKUM WIM HAyYHBIM TEMaM C IOCIEIYIOIIUM HX
00CYXKICHHEM.

PexoMmeHnnyemble 3amaHusi ISl CaMOCTOSITEIbHOM BHEAyAUTOPHOM pabOTHI acCHUpPAHTA,
HaIpPaBJIEHHbIE HA OJTOTOBKY K MPAaKTUYECKUM 3aHATUSAM:

07151 0871A0€HUS SHAHUAMU.

- YTEHWE OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTEIbHON JIUTEPATYPBI;

- pabota co cioBapsiMH, CIPABOYHUKAMHU 1 HOPMATUBHBIMU JOKYMEHTaMH;

- IPOCMOTP 00yYaroIUX BUICO3AMUCEH.

0/15 3aKpenieHusi U CUCIeMamu3ayuy 3HAHuil

- paboTa ¢ KOHCIIEKTOM JISKITH,

- OTBETHI Ha BOIIPOCHI JIsl CAMOTIPOBEPKHU;

- MOJIFOTOBKA MyOJIMYHBIX BBICTYIUICHUH;

- cocTaBiieHHe OMOIMOrpaMuecKuX CIUCKOB 10 U3Y4aeMbIM TEMaM.

0718 (hopMUPOBAHUA HABLIKOG U YMEHUIL.



- peleHue 3ajad 1o oopasiy U BapuaTHUBHBIX 33/ad;

- BBITIOJTHEHUE PUCYHKOB, CXEM, 3CKH30B 000pYyIOBaHHS;

- pedaekcuBHBIN aHAN3 MPO(ECCUOHAIBHBIX YMEHHH.

Temarndeckuil TuIaH W3y4YCHUS IUCHUIUIMHBI M COAEP)KaHME YYEOHOW MCHUIUIMHBI
MpUBEJCHBI B paboueil mporpaMmme TUCIUILIHHEIL.

Jlabopamopnvle 3anamus TO ITUCUUIUIMHE BBICTYNAIOT CPEACTBOM (HOPMHUPOBAaHHS Yy
acIMPAHTOB HABBIKOB PA0OTHI C HCMOIB30BAHUEM J1a00PATOPHOTO 000PYAOBaHUS, TNIAHUPOBAHUS U
BBIIIOJITHEHUSI  OKCHEPHUMEHTOB, O(QOPMIIEHUS OTYETHOW JOKYMEHTAIlMM IO  BBIIOJHEHHIO
nabopaTopHBIX padoT.

Pexomennyemble 3amaHus JUIS CaMOCTOSATENIFHOM BHEAYAWTOPHOH pabOTHI aclupaHTa,
HaIpaBJICHHBIC HA MOATOTOBKY K JIAOOPATOPHBIM 3aHATHSIM:

07151 0871A0€HUS SHAHUAMU.

- U3y4yeHHEe METOAMK pabOThl C WCIOJIB30BAaHHEM pa3IMYHBIX BHJOB W THUIIOB
1a00paTOPHOTO 000PYAOBAHMS,

- U3y4YeHHUE MPaBUII O30IaCHOH SKCIUTyaTalluy JabopaToOpHOTro 000PYAOBAHHUS;

- paboTa co cIIoBapsiMHU, CIIPAaBOYHUKAMHU U HOPMATHBHBIMHU JIOKYMEHTAaMHU.

0/15 3aKpenieHusi U CUCTNeMAmu3ayuy 3HAHULL

- COCTaBJICHHE IIIaHA TIPOBEICHHSI SKCIICPUMEHTA;

- COCTaBJICHUE OTYETHON JIOKYMEHTAIIUU 110 pe3yJIbTaTaM SKCIIePUMEHTHPOBAHHS

- aHaJIMTUYECKast 00paboTKa Pe3ysIbTaTOB SKCIIEPHMEHTOB.

0715 hOPMUPOBAHUS HABLIKOS U YMEHUIL!

- BBINTOJIHEHNE PHCYHKOB, CXEM, 3CKU30B 000PY/I0BaHHS,

- odopmieHne oTYETHOM JOKYMEHTAIMH 10 BHITIOJTHEHUIO JTA00PATOPHBIX padoT.

IloaroroBka u HanMcaHue KOHTpOJ’[bHOﬁ paﬁoTbl

Koumponvnaa paboma — uHAMBUAyallbHAs  JEATEIBHOCTh  OOyYarollerocs  Io
KOHLEHTPUPOBAHHOMY  BBIP@XCHHIO HAKOIJIEHHOIO 3HAHUS, O00ECleYMBaeT BO3MOKHOCTh
OJTHOBPEMEHHOM paboThl BceM oOyyarommMmcs 3a (UKCUPOBAHHOE BpEMs 10 OJHOTUIIHBIM
3aJlaHusIM, YTO TO3BOJISIET IpErnojaBaTell0 OLIEHUTh BceX oOywaromuxcs. KoHTposbHas pabota
SABJISICTCS. CPEACTBOM IIPOBEPKM YMEHUHN IIPUMEHATH IIOJYYEHHBIC 3HAHMS U pELIEHUs 3anad
ONPEJIEIICHHOTO TUIIA 10 TEME WU Pa3ciy.

PexomeHyemble 3aJaHusl A CaMOCTOSITEIbHOM BHEAyIUTOPHOH paboOThl aclMpaHTa,
HaIpaBJIEHHbIE HA TIOJITOTOBKY K KOHTPOJIbHOU paboTe:

0Jis1 0871A0€HUS SHAHUAMU.

- YTEHUE OCHOBHOW M JJOTIOJHUTEIBHOU JINTEPATYpHI;

- paboTta co cioBapsiMH, CIPAaBOUHUKAMH U HOPMATUBHBIMU JOKYMEHTaMHU.

07151 3aKpenienusl U CUCeMaAmu3ayuy 3SHaHUlL:

- paboTa ¢ KOHCTIIEKTOM JIEKIHi;

- OTBETHI HA BOIIPOCHI ISl CAMOIIPOBEPKHU.

07151 hOpMUPOBAHUS HABLIKOG U YMEHUIL!

- peleHue 3ajay 1o oopasiy U BapuaTHUBHBIX 33j1ay;

- BBINOJIHEHHE PUCYHKOB, CXEM, 3CKU30B 000PY/I0BaHMUS;

- odopmieHre OTYETHOM JOKYMEHTAIMH 10 BBHITIOJIHEHUIO KOHTPOJIbHOM paboThI.

KonrtponbHas pabota MOXKET ObITh BHINOJIHEHA B BUJIE JIOKJIAJa C Mpe3eHTalreH.

Hoknao ¢ npesenmayueri — 3T0 MyOJUYHOE BBICTYIUIEHHE TIO MPEICTABICHHUIO IMOTYYEHHBIX
pe3yabTaTOB 3HAHUW MO ONPEAETICHHON yueOHO-NPaKTUUECKOH, yueOHO-UCCIIe0BATENECKON WU
HAy4YHOU TEMe.

[Tpu moAroTroBke AOKJIaga ¢ Mpe3eHTalueld oO0y4aromuics JOJDKEH MPOJIEMOHCTPUPOBAThH
YMEHUE CaMOCTOSITEIBHOTO W3Y4YEHUs OTHENIBbHBIX BOIIPOCOB, CTPYKTYPUPOBAaHUS OCHOBHBIX
MOJIOKEHUH pacCMaTpUBAEMbIX MpPOOJeM, MyOIMYHOTO BBICTYIUICHHS, MO3UIIMOHUPOBAHUS ceOs



nepe; KOJJIGKTHBOM, HABBIKM PAa0OTBI ¢ OHONIMOTpagUuecKUMH HCTOYHHKAMU M O(opMieHus
HAYYHBIX TEKCTOB.

B xo0/1e moIroTOBKYM K JOKJIATY € pe3eHTalnel o0yJaronemMycs Heo0X0IuMo:

- BBIOpATh TEMY M ONPENCIHUTD 1Ie]Tb BBICTYIUICHUS;

- OCYIIECTBUTH COOp MaTepHala K BHICTYIUICHUIO,

- OpPraHu30BaTh pabOTy C UCTOUHUKAMU;

- -BO BpEMS M3y4YCHHS MCTOYHUKOB CIIEAYET 3alUCBhIBaTh BOIPOCH], BOSHUKAIOIIHUE I10
Mepe 03HAKOMJICHHS, KIIFOUEBBIE CII0BA, MBICIIH, CY)KICHHUS; MPEICTABIATH HATJISAHBIC TIPUMEPHI U3
MPAKTUKH;

- chopMyIHpOBaTH BO3MOXKHBIE BOIMPOCHI MO TE€ME JOKJIa/Aa, MOATOTOBUTH TE3MCHI
OTBETOB Ha HHUX;

- o0paboTaTh MaTepwajl W MPEJICTAaBUTh €ro B BHJIEC 3aKOHYECHHOIO JOKJIaha |
MIPE3CHTAIHH.

[Tpu BBIMONHEHUH KOHTPOJIbHOW pabOThI B BUJIE AOKJIAIA C IPE3EHTALMEH CaMOCTOsITeIbHAS
paboTa acriupaHTa BKJIFOYAET B CeOs:

07151 0871A0€HUS SHAHUAMU.

- YTEHUE OCHOBHOE U JIOTIOJIHUTEIILHON JINTEPATYPhI 110 331aHHON TeMe J0KJIa/a,;

- COCTaBJICHHE IIJIaHA JOKJIA/a,

- pabota co ciioBapsiMu, CIIPaBOYHUKAMHU M HOPMATHBHBIMH JJOKYMEHTaMH;

- IPOCMOTP 00YYArOIINX BUICO3AMUCEH 10 TEME JJOKIIa1a

0J11 3aKpenjieHus U CUCIeMamu3ayuy 3HAHUI:

- COCTaBJICHUE IJIaHA ¥ TE3UCOB MPE3CHTAIUH 110 TEME JTOKJIAIA;

- COCTaBJICHUE MPE3CHTAIINY;

- cocTaBJieHUe OMOIHOrpadUIecKOro CIUCKa 110 TeMe JIOKIIaa;

- MOJTrOTOBKA K MyOJIMYHOMY BBICTYIIJICHHIO;

- COCTaBJIEHUE BO3MOKHBIX BOIIPOCOB IO TEME JJOKJIa/1a M OTBETOB Ha HUX.

0718 (hOPMUPOBAHUS HABLIKOG U YMEHUIL!

- nyOJIMYHOE BBICTYIJICHHE;

- BBINOJIHEHHE PUCYHKOB, CXEM, 3CKU30B 000PY/10BaHMS;

- peduexcuBHBIN aHaIU3 NPO(HEeCCHOHATBHBIX YMEHUH.

BapuaHThl KOHTPOJIBHBIX pabOT M TEMbI JOKIAJOB MPHUBEIEHBl B KOMILIEKTE OLIEHOYHBIX
CPEeACTB AUCIUTUINHBL

METOANMYECKHUE PEKOMEHJIALIUN
MO MOJAIrOTOBKE K NPOMEXYTOYHOM ATTECTALIUU

IMoaroroBka Kk 3a4éry

3a4yéT Mo AMCLUUIUIMHE MOXKET ObITh MPOBEIEH B BUJE TECTAa WIM BKIOYATh B CE€0s 3alUTY
KOHTPOJILHOM pabOTHI (JIOKJIA C TPe3eHTAIHE ).

Tecm — 3TO cucTeMa CTaHAAPTU3UPOBAHHBIX 3aJaHMM, MMO3BOJSIONIAs ABTOMATU3UPOBATh
MpOLEAYPY U3MEPEHHS YPOBHS 3HAHUM U YMEHUN 00y4aroerocs.

[Tpu caMOCTOATENBHON NOATOTOBKE K 3a4€Ty, NMPOBOJUMOMY B BHJE TECTA, CTYIAECHTY
HE00X0IUMO:

— npopaboTtath MHGOPMAIIMOHHBIA MaTepHuai (KOHCHEKT JIEKIMH, yueOHoe mocobue,
y4eOHUK) MO AMCLUUIUIMHE, MPOKOHCYJIBTHPOBATHCA C MpernojaBaTeleM II0 BOMpocy BbiOOpa
JIOTIOJIHUTENBHON y4eOHOM JIUTepaTyphl;

— BBUICHUTh  YCJOBMSI IIPOBEAEHUS TECTa: KOJIMYECTBO BOIPOCOB B  TECTE,
MIPOJOJIKUTENLHOCTD BBITIOJHEHHSI TECTA, CHCTEMY OLIEHKU PE3yIbTaToB U T. [1.;



- npucTynas K paboTe ¢ TECTOM, HY)KHO BHUMATEILHO U 10 KOHIA TPOYUTATH BOMPOC
W TpeJjaraeMble BapuUaHTBl OTBETOB, BBHIOpATh MpPaBUIIbHBIE (MX MOXET OBITHh HECKOJIBKO), Ha
OTJICIBHOM JIUCTKE OTBETOB BITMCATh MHUQPY BOIMpOca M OYKBBI, COOTBETCTBYIOIIME MPABUIbHBIM
OTBETaM.

B npouecce BBINOJNIHEHHS TecTa PEKOMEHAYETCS MPUMEHSATh HECKOJIBKO TOJXO0JI0B B
peuieHnn 3anaHuid. Takas cTparerusi Mo3BOJSET MAaKCUMaJIbHO TMOKO OMNEpUpOBaTh METOAAMH
pelIeHUs, HaxOs KaXIbId pa3 ONTUMAIbHBIN BapwaHT. He HYXHO TpaTUTh CIHMIIKOM MHOTO
BPEMEHH Ha TPYIHBIA BOIPOC, a Cpa3y MEpPeXOAUTh K JAPYTrUM TECTOBBIM 33/JIaHUAM, K TPYIHOMY
BOIIPOCY MOXXHO oOpaTtuthcsi B KOHIE. HeoOXoIMMO OCTaBUTh BpeMs il MPOBEPKU OTBETOB,
9TOOBI N30€KaTh MEXaHUYECKUX OUTHOOK.

3au€T TaKKEe MOXKET TPOXOAWTh B BHUJAC 3aIIUTHl KOHTPOJBHOH pabOTHl (IOKIam ¢
npeseHTaipenn). MeToauueckie pPEeKOMEHAAlMM [0 MOJrOTOBKE W BBIMOJIHEHHIO JOKJIaga C
npe3eHTalren npuBeaAeHs B 1. «I10AroToBka 1 HaMcaHue KOHTPOJIBHOM paboThI».

[HoaroroBka K 3K3aMeHy

[TpomexyTouHasi arTecTalMsi IO MTOraM OCBOEHMS AMCLMILUIMHBI MPOBOAUTCS B (opme
9K3aMEHa.

buner ©Ha »9SK3aMeH BKJIIOYaeT B Ce0S TEOPETHYECKHE BOMPOCHI W  IMPAKTHKO-
OpPUEHTUPOBAHHBIC 3aJaHUS.

Teopemuueckuii  6onpoc — WHAMBHAYyalbHas JEATEIIBHOCTh  OOydYaromerocs 1o
KOHLEHTPUPOBAHHOMY  BBIP@KEHHIO HAKOIJIEHHOI'O 3HAHUS, O0O0ECIEYMBAET BO3MOXKHOCTh
OJTHOBPEMEHHOM paboThl BceM oOyuaromuMmcs 3a (UKCUPOBAHHOE BpeMs [0 OJHOTUIIHBIM
3aJIaHUSM, YTO MO3BOJISIET MIPENOJABATENI0 OLEHUTh BCEX 00YUYaOIIUXCSL.

Ilpakmuko-opuenmuposannoe 3adanue — CPEICTBO IPOBEPKU YMEHUH HPUMEHSAThH
IIOJIyYE€HHBIE 3HAHMSI ISl pEIICHU 3a/1a4 OIPEIEIICHHOIO TUIIA 10 OIIPEIEICHHON TEME.

[Tpu camocTOsATENEHON NOATOTOBKE K AK3aMEHY CTYAECHTY HEOOXO0AUMO:

— MOJIYYUTh EPEYEHb TEOPETUUECKUX BOIIPOCOB K IK3AMEHY;

- npopaboTaTh NPOMICHHBIM Marepuan (KOHCHEKT JeKIuid, ydeOHoe mnocodue,
y4eOHUK) 10 AUCHUIUIMHE, IPU HEOOXOIUMOCTH U3YUUTh JIOTIOJHUTEIbHBIE UCTOUHUKH;

- COCTaBUTbH IJIaHBI M TE3UCHI OTBETOB Ha BOIIPOCHI;

- npopaboTaTh BCE TUIBI IPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3a/1aHUM;

- COCTaBUTh AJITOPUTM PELICHHUS] OCHOBHBIX THUIIOB 3aj1ay;

- BBISICHUTH YCIIOBUSI IIPOBEICHUS dK3aMEeHa: KOJINYECTBO TEOPETUUECKUX BOIPOCOB U
MIPaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIX 3a/laHU{ B 3K3aMEHAIIMIOHHOM OUJIETE, MPOJIOJIKUTENLHOCTh U OopMy
IIPOBE/ICHUS 3K3aMeHa (YCTHBII UM MUCHbMEHHBII), CUCTEMY OLIEHKH pe3yJbTaToB U T. [1.;

- npuctynas K paboTe ¢ 53K3aMEHAlMOHHBIM OWJIETOM, HYXHO BHHMATEJIbHO
IIPOYUTATH TEOPETUUECKHUE BOIIPOCHI U YCIOBUS MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO 3a/1aHUS;

- IIPU yCIOBUH MPOBENIEHUSI YCTHOTO K3aMeHa COCTABUTH IIJIaH U TE3UChl OTBETOB Ha
TEOPETUYECKHE BOIIPOCHI, KPATKO M3JI0KUTh XOJ1 PELIEHUS IPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO 33/1aHMUS;

- IPU YCJIOBHM NPOBEJEHHUS IHUCBMEHHOIO JK3aMEHA JaTh IIOJHBbIE NHCHMEHHBIE
OTBETHl Ha TEOPETHUUYECKHUE BONPOCHI; M3JIOXKUTh XOJ PELICHHUs] MPAKTHKO-OPUEHTHPOBAHHOIO
3aJlaHUs C YUCIIEHHBIM Pacy€TOM HCKOMBIX BEJTUUHH.



NEPEYEHD OCuHOBHOI71 1 JOIOJITHUTEJIBHOM YYEFHON JIMTEPATYPbI,
HEOBXOAUMOM 1J1s1 OCBOEHU S JUCIHHUTIIINHBI «<MTHOCTPAHHBIH SI3BIK»

AHIJIMUCKHH A3bIK

OcHoBHas1 JInTepaTypa
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1 VYnaunna H.A., ®pantok E.E. Yue6Hoe mocoOue i acIUpaHTOB BCEX HANpPABICHUN M CHELUAIBHOCTEH. 35
ExarepunOypr.YITVY. 2019.-85 c.
Adanacenko E.II. OGoramenne moje3HbIX HCKOIaeMBIX. Y4eOHOE MOCOOHe 10 aHTIIMICKOMY SI3BIKY JUIS
2 CTyAEHTOB 2 Kypca crmeuuanuzanuu «OOorameHue moje3Hbx uckomaeMmbeix» OIIM ounoro m 3aoyHOrO 50
o0yuenusi, Exarepun6ypr. Uza. YITY.2015m.01.3
Besboponoa C.A. Anrnmiickuil s3bIk. JlenoBoe muceMo. YdeOHOE Mocodue MO aHIIIMHCKOMY SI3BIKY JUIA
3 MarucTpaHTOB BCEX HamlpaBlIeHWd U cnenuanbHocTeil. 2-e wm3manme. Henp u ponm. Uzn. VYITY. 20
Exarepunbypr 2018 r. m.1.5.0
JlonoJiHUTeIbHAA JTUTEPATYypa
Ne HaumenoBanue Kon-Bo k3.
/1
Ckanaban B.®d. AHrmumiickuii sI3bIK JJIs1 CTYJCHTOB TEXHHYECKHX BY30B [DJEKTPOHHBIA pecypcl:

1 OCHOBHOW Kypc. YueOHoe mocobue/ Ckamaban B.D.— DneKTpOH.TEKCTOBBIC aaHHBbIC.— MMUHCK: DJIEeKTPOHHBIIA
Beicmast mkona, 2009.— 368 c¢.— Pexum pocryma: http://www.iprbookshop.ru/20053.— 3BC pecypc
«IPRbooks»

2 Pagmonosa JI.JI. AHTAMHCKUMIA A3BIK: HOATOTOBKA K TECTUPOBAHUIO: yIEOHOE TTOCOOHE TI0 aHTIIMHCKOMY 20
SI3BIKY JJISl BCEX CIIEIMaNbHOCTEH 1 HampaBieHui o0y4yenus, Exarepun0ypr, YITY, 2015
Tomuuprackuit }0. Anrnwmiickuii s3pik. ['pammaruka. COopHuk ymnpaxHenuit. M3n. «Kapoy», C.-

3 40
TletepOypr, 2017. 576 c.

[ ]
HEMEIKHUH A3BIK
OcHoBHas JInTepaTypa

Ne HaumenoBanue Kon-Bo 3x3.

/1

1 IOcymosa JI.I'. Y4yeOHOE TOCOOHE ISl aCTIUPAHTOB BCEX HAIPABICHHH W CHENHAIFHOCTEH OYHOTO U 70
3aouHoro ooyuenus. EkatepunOypr, YITYVY, 2017. I1.1.5,25
Bonomuna JI.M. [lenoBoit Hemenkuii si3pik [DneKTpoHHBIN pecype] : ydeOHOe mocobue / JIL.M.

2 Bononuna. —  DnexTpoH.TekcToBble JnaHHble. — Kaszanp: KasaHckuli HauuoHanbHBIN | DJIEKTPOHHBIN
HCCIIeTOBATENLCKII TEXHONOTHYECKH yHUBepcureT, 2016. — 172 ¢. — 978-5-7882-1911-0. — pecypc
Pesxum mocryma: http://www.iprbookshop.ru/61842.html
Hemenkuit si3p1k anms TtexHmdeckux By3oB = DeutschfurtechnischeHochschulen : yueOnuk mms
CTY/ICHTOB BY30B, OOydYalom[-Xcs IO TEXHWYECKHM HAMpaBICHUSIM MOATOTOBKH (KBamupukamus

3 (crenenn) "OakanaBp"), mucrmmuinae "Hemenkuit s3pik" / H. B. Bacosa [u ap.] ; mox pen. T. ®. 40
laiiBonenko ; denepaybHBII MHCTUTYT pa3BHTHs oOpa3oBaHus. - 13-e m3a., mepepab. u Jom. -

Mockaa : Knopyc, 2017. - 510 c. - (bakanaspuat). - bubnuorp.: c. 509
JlonmosHuTEILHAS JIUTEPATYpPa

Ne HaumenoBanue Kon-Bo 3k3.

n/m

1 MBanosa JI.B. Hemenkuii s3bIk I TpohecCHOHATBHON KOMMYHHKAIWK [DIeKTPOHHBIA pecypc]: | DIeKTpOHHBIH
yaeOHOe TOco0He ISl CAMOCTOSITEIHON pabOThI CTYICHTOB/ pecypc
I'pamMmaTrka coOBpeMEHHOTO HeMeNKoro s3bIka [Tekct]: yueOnuk st By3os / [JI. H. I'puropsesa u

2 1p.] ;mocneci. JI. H. I'puropsesoii ; C.-Iletep®. roc. yu-t, ®unomnor.¢ak. - 2-e u31., crep. - Mocksa: 1
Axanemust; Cankr-IletepOypr : @unonorunueckuii ¢paxynsrer CIIOI'Y, 2013. - 243 c.

3 [Mnontrk JK.M. Hemerxuii s3pik. YueOHOe mocoOue Uil CTYICHTOB TOPHO- MEXaHHUYECKOTO | DIEKTPOHHBIM

¢axynbrera , 2 Kype. 2 u3a. ucnp. Jon. ExarepunOypr, usn. YITY, 2017, 5 m.a.

pecypc
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®PAHI[Y3CKHH A3bIK

OcHoBHas1 JIUuTEpaTypa

Ne Haumenosanue Kon-Bo 7k3.
n/m
Tpymkuna 1. A.. @panmyscynit s3b1K. YdeOHOE ITOCOOHE U MarTCTPAHTOB U aCIUPAHTOB TOPHBIX H
1 N 50
TeoJIOTHYecKHX crenuanpHocteid. EkatepunOypr, YITYVY, 2016, 2,6 neu.n.
Anexbeposa 1.D. dpanirysckuii s3b1k. Lefranais. Courspratique [DJIeKTpOHHBINH pecype]: MPakKTUKyM
2 / N.3. AnexbGepoBa. — DIEKTPOH.TEKCTOBbIe AaHHble. — M. : Poccuiickas MexayHapoaHas | DIEKTPOHHBIH
akagemust Typmsma, Jloroc, 2015. — 96 c. — 978-5-98704-829-0. — Pexum pmocryma: pecypc
http://www.iprbookshop.ru/51863.html
3 Tpymkuna M.A. I'pammaruka ¢(paHIy3ckoro s3plka: ydeOHOe IocoOMe IUIsi CTYAEHTOB BCeX 20
crnenuaiasHocTel. YITY, 2014. - 45 c.
JlonoJiHuTEIbHAA JTUTEPATYypa
Ne HaumenoBanue Kon-Bo 3Kk3.
/1
Terenpknna T.}O. ®@panmysckuil s3bIK [DNEKTpOHHBIN pecypc]: yueOHoe mocobue/ TereHpkuHA
1 T.10., Muxanpayk T.H.— DnexTpoH.TekcTOBBIE NaHHBIe.— MuHCK: Bpmmiimmas mkoma, 2010.— | DiexTpoHHBIN
287 c.— Pexum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/20166 — 55C «IPRbooks» pecypc
Tpymkuna U.A. I'pammaruka ¢paHIy3ckoro s3pika. YdeOHOe mocobue 1mo (paHIly3CKOMY SI3BIKY
2 o . 15
JUIS CTYJICHTOB BCEX CIEIHATIbHOCTEH W HanpasieHuid. EkatepunOypr. YITVY. 2011.-44 c.

MEPEYEHb PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIITUOHHON
CETH «<MHTEPHET», HEOBXOJIUMBbIX VIS OCBOEHUSA JUCHUIIVIMHBI

Anenuiickui A3vlK

BI/I)I HUCTOYHHUKA le/lMep])I: Ha3BaHUA UCTOYHUKOB HpI/lMepLI: CcblIKHN
Menua-ucTouHUKU DNEeKTPOHHBIE BEPCUU JKYPHAJIOB:
“MiningMagazine” http://www.miningmagazine.com
“Mining Journal” http://www.mining-journal.com
“Qil and Gas Journal” http://ogj.com
o
Hemeuxuii a3zvix
Bl/l}.‘[ HUCTOYHHUKA HpI/IMepr: Ha3BaHU{A UCTOYHUKOB le/lMepu: CcblIKH
OdunuanbHbie Odunmanbueiii  caiit  EBpomneiickoro | http://www.europa.eu — Europa — the official
MOPTAJIBI Coro3a website of the European Union
Me,I[I/Ia-I/ICTO‘IHI/II(I/I 3J‘I€KTp0HHHe BEPCHHU I'a3eT:
“Spiegel” http://www.spiegel.de/wirtschaft
“Welt” http://www.welt.de/wirtschaft
°
Dpanyy3ckuil a3vIK
Bl/l}.‘[ HUCTOYHHUKA le/lMepr: Ha3BaHUA UCTOYHUKOB “pl/lMepl)l: CcblIKH
MGIH/Ia-I/ICTO‘IHI/IKI/I QHGKTpOHHLIe BEpCHU I'a3€T:
“ LeFigaro ” http://www. Lefigaro.fr
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PREFACE

[Ipennaraemoe ydebHOe mocobue mpeaHa3HA4YeHO AJisi paboThl B TPYIIax
aCIHUpPAHTOB, COMCKATeNed W HAy4YHBIX pPaOOTHHUKOB, TOTOBSIIMXCS K Caue
BCTYNUTEIHHOTO SK3aMEHa M0 aHTIUICKOMY $3bIKy. Ero Takke MOXHO HC-
MOJIb30BaTh MpHU paboTe B CTYACHUECKUX TPYIIAX C YriayOJIeHHBIM H3y4YeHHEM
aHrauiickoro si3pika. llenp mocoOust - pa3BUTHE KOMMYHHUKATHBHBIX YMEHUH U
HaBBIKOB PEUYEBOIl JAESATENBHOCTH pA3IMYHbIX BHJAOB, a TaKK€ HaBBIKOB
aHHOTUPOBAHUSA U peepupoBaHUs HAYUYHOU JIUTEPATYPBHI.

[Tocobue cocToUT U3 Tpex vacTel, Kaxaas U3 KOTOPbIX BKJIKOYAET B ce0s
HECKOJIbKO ypOKOB. B mepBoil dacTu JaroTcsi METOAMYECKHE YKa3aHUS:
pacKpbIBaeTCsl COJEPKAHUE BCTYMHUTEIBHOTO MCIBITAHUS M 3K3aMEHa Ha claayy
KaHJUJIATCKOI0 MUHHMyMa IO MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, PacCMaTpUBAIOTCS BUJbI
YTEHUS, IPUBOJATCS 00pa3el] SK3aMEHAIIMOHHOTO OUileTa U KPUTEPUH OLIEHKH.

Bropas yacte BkJItO4aeT B ceOs OpUTMHAIbHBIE TEKCTbl MPAKTUYECKHU 10
BCEM CHELIMATILHOCTSM.

Tperbs yacTh MOCBsIIEHa TUCEMEHHOMY JIEIOBOMY OOIIEHUIO.

TeopeTnueckuil U MPAKTUUECKU MaTepHall, MPEJCTABICHHbBIN B y4eOHOM
MOCOOMH, TIOMOXKET acTUpaHTaM MOJATOTOBUTHCS K YYACTHIO B MEXTyHApPOIHBIX
KOH()EPEHIINSIX, YCOBEPIIICHCTBOBATh HABBIKM YTCHUS U MEPEBOJIa OPUTHHATHHON
HAYYHOW JINTEPATYpPhl, HOJATOTOBUTH YCTHBIE WJIM MICbMEHHBIC BBICKA3bIBAHHSI IO
TEME JTUCCEPTAIMOHHON PabOThI, M3JI0KHUTH COJIEpKaHNe MMPOYUTAHHOTO B popmMax
pe3ioMe ¥ aHHOTAIHH.

Yactb, MOCBSIICHHAS JAEIOBOM MEpenucKe, CIocOOCTBYET BBIPAOOTKE Y
CTYJCHTOB yMEHHSI 00IIaThCS Ha aHTIIMICKOM SI3BIKE TIO0 TTPOOIeMaM, CBSI3aHHBIM C
HAyYHOW JeSATENIbHOCThIO, BECTH JICTIOBYIO MEPENHUCKY C YUYCHBIMU Kak B Poccun,

TaK 1 3a pyOeKoM.



Part 1
APPLYING THEORY TO PRACTICE

Unit I
REQUIREMENTS FOR THE ENTRANCE EXAM IN A FOREIGN
LANGUAGE

Exam Structure

1. Reading and translation into Russian of the original scientific text in the
specialty. The volume of the text is 2500 - 3000 characters.

2. Retelling of the original scientific text in the specialty (on foreign
language). The volume of the text is 3000 - 3500 characters.

3. Conversation with the examiner in a foreign language on questions,
related to the specialty and future scientific research.

Speech activities tested during the exam.

Reading. The applicant must demonstrate the ability to read and understand
the original literature in the specialty, based on the studied language material,
professional background knowledge, language and contextual guessing skills. The
skills of the student, search and browsing reading are assessed.

Written translation of a scientific text in a specialty is assessed taking into
account the general adequacy of the translation, that is, the absence of semantic
distortions, compliance with the norm and usage of the target language, including
the use of terms.

Oral speech. The read text is assessed taking into account the volume and
correctness of the extracted information, the adequacy of the implementation of the
communicative intention, meaningfulness, consistency, semantic and structural
completeness, the normality of the text; the ability to determine the range of issues
considered in the text and to identify the main facts emphasized in the text is
assessed within a short time.

Speaking. At the entrance exam, the applicant must demonstrate mastery of
a prepared monologue speech, as well as an unprepared monologue and dialogical
speech in a situation of official communication within the program requirements of
the university course passed. Content, adequate implementation of communicative

intention, consistency, coherence, semantic and structural completeness,



normativity of the statement are assessed.

Knowledge of language material. At the entrance exam, the applicant must
demonstrate the orthoepic skills formed at the university when reading aloud and
speaking. When controlling the written translation of the text and in the oral
expression, the applicant's possession of general scientific and special vocabulary,
terms and terminological phrases, phraseological combinations, idioms, non-
equivalent vocabulary, etc. should be taken into account.

Knowledge of abbreviations, conventions, the ability to correctly read
formulas, symbols, etc., is also a prerequisite for the exam for the applicant.

At the entrance exam, the applicant must demonstrate proficiency in the
grammatical minimum of a university course in a foreign language, namely:

1) word order of a simple sentence;

2) complex sentence - compound sentence;

3) conjunctions and relative pronouns;

4) elliptic sentences;

5) sequence of tenses;

6) conjunctionless subordinate clauses;

7) use of personal forms of the verb in active and passive constructions;

8) passive constructions;

9) functions of the infinitive - the infinitive in the function of the subject,
definition, circumstance.

Phrases: object case with infinitive, nominative with infinitive, infinitive in
function of an introductory term, infinitive in compound nominal predicate “be
plus infinitive” and in compound modal predicate, “for plus noun plus infinitive”’;

10) functions of the participle - participle in the function of definition and
attributive participle phrases; independent participle phrases;

11) functions of a gerund - a gerund in the function of a subject, addition,
definitions, circumstances; gerundial phrases;

12) subjunctive mood;

13) modal verbs - modal verbs with simple and perfect infinitives; functions
of the verbs “should and would’;

14) conditional sentences;

15) pronouns, words substitutes, compound and paired conjunctions,



comparative - contrastive phrases.

The applicant must be proficient in all types of reading: study, explore,
search and revision reading.

Revision reading is aimed at acquaintance with the topic scientific text, and
the examinee must show the ability to concisely convey the content of the text based
on the extracted information.

Exploratory reading provides the applicant with an opportunity to show his
ability to analyze the development of a topic and the general idea of the author of a
scientific article, as well as to understand in general at least 70 % (per cent) of the
main information.

Learning reading aims at a complete and accurate understanding of the
content of the text.

All types of reading are aimed at the result - to learn to read a foreign text
fluently in your specialty.

Free reading provides for the formation of skills isolate basic semantic
blocks in the readable one, determine structural and semantic core, highlight the
main thoughts and facts, find logical connections, exclude redundant information,
group and combine the highlighted provisions according to the principle
community, as well as the formation of the skill of language guessing, as well as
forecasting incoming information.

To develop some basic translation skills you need to know information about
the features of the scientific functional style, and also have an idea of such concepts
as an equivalent and an analogue; translation transformations; compensation for
translation losses, contextual replacements; polysemy of words; dictionary and
contextual meaning of the word; coincidence and divergence of the meanings of

international words - “false friends” of the translator.
Unit 11

ASSESSMENT OF POSTGRADUATES’ KNOWLEDGE

As we have already noted in the first unit, at the entrance exam, the applicant
must demonstrate the ability to use the spelling, orthoepic, lexical and grammatical
norms of the studied language within the university program and use them correctly
in all types of speech communication in the field of science.

Studying reading of the original text in the specialty:

“Excellent” - full translation (100 %) adequate to the semantic content of



the text in Russian. The text is transmitted grammatically correctly, lexical units
and syntactic structures characteristic of the scientific style of speech are translated
accordingly;

“Good” - full translation (90 - 100 %), lexical, grammatical and stylistic
shortcomings are noted, they do not interfere with the general understanding of the
text, but do not correspond to the norms of the target language specified by the style
of scientific presentation;

“Satisfactory” - a fragment of the text proposed in the exam is not fully
translated, with a large number of lexical, grammatical and stylistic mistakes that
lead to a misunderstanding of the content of the scientific text;

“Unsatisfactory” - translation of less than one second of the text with a
large number of lexical, grammatical and stylistic mistakes that lead to a
misunderstanding of the content of the scientific text.

Viewing reading of the original text in the specialty with the transfer of its
content:

“Excellent” - a complete presentation of the main content of the text
fragment;

“Good” - the text is conveyed semantically adequately, but the content is
not conveyed in full;

“Satisfactory” - the text is conveyed too briefly with a significant distortion
of the meaning;

“Unsatisfactory” - less than 50 % of the main the content of the text, there
is a material distortion of the content text.

Conversation with examiners in a foreign language on issues related to the
specialty and future scientific research.

When talking with examiners in a foreign language, issues related to the
specialty and future scientific work, monologue speech is assessed at the level
independently prepared and unprepared statements.

Particular attention is focused on the topic of the specialty and future work
on the dissertation through dialogue, with discussion of issues related to scientific
work, as well as on everyday topics.

The evaluation criteria:

“Excellent” - competent and expressive speech. Right lexical and

grammatical constructions are used if mistakes are made, then immediately



corrected by the speaker. Style scientific statement is sustained throughout the
conversation. Volume statements meet the requirements - 10 - 15 sentences. The
speaker understands and adequately answers questions;

“Good” - when pronouncing grammatical mistakes. The volume of the
statement corresponds the requirements. Questions the applicant understands
completely, but the answers are sometimes difficult. Scientific style is sustained in
70 - 80 % of statements;

“Satisfactory” - grammatical mistakes are made, sometimes very serious.
The volume of the statement is no more than 4. Both the questions asked and the
answers are difficult. Scientific style is sustained in no more than 30 - 40 % of
statements;

“Unsatisfactory” - incomplete statement (less than 4), many grammatical,
lexical and phonetic mistakes. The examiner does not understand the questions and
cannot answer.

Unit I11
PREPARATION FOR WRITTEN TRANSLATION
OF SCIENTIFIC LITERATURE

Written translation involves a number of stages.

1st stage. Acquaintance with the original. Careful reading of everything text
using a dictionary as needed.

2nd stage. Allocation of logical parts of the original.

Dividing the text into complete semantic segments - sentences, paragraphs,
periods.

3rd stage. Draft translation of the text. Consistent work on logically
separated parts of the original.

4th stage. Re-reading the original, checking the completed translation in
order to control the correct transfer of the content.

Sth stage. Final editing of the translation with the corrections.

6th stage. Translation of the title.

When translating, it is important to distinguish between truly international
words, that is, similar in spelling and sound in different languages and coinciding



in meaning, from words that, with their external similarity, have different
meanings. Words of the second category are especially dangerous for those
performing written translation, as they are often misleading and cause gross
semantic mistakes. Such words are called pseudo-international words, or “false
friends of the translator”.

International words in Russian, as a rule, have a narrower special meaning.
So, for example, the word revolution in Russian has only one meaning -
“revolution, coup”, while in English the basic meaning of the word revolution is
“circular rotation, a complete revolution of the wheel of a car”.

International words present a known difficulty when translating, since,
naturally, first of all you use the corresponding international word in Russian, and
the translator often overlooks other meanings of this word or another form of its
use.

So, in modern translations, words are often incorrectly used practically,
formal, dramatic.

Under “false friends of the translator” we mean words more often of Latin
and Greek origin that have a similar spelling, but different meanings in English and
Russian.

Accurate - TOYHBIN, a HE AKKYpPaTHBIN

Actual - pakTUueckuii, a HEe aKTyaTbHBIN

Object - enp, IpeIMeT, a He O0BEKT

Prospect - Bua, nepcnekTuBa, a He MPOCTIEKT

Subject - Bompoc, mpeaMeT, a He CyOBEKT

Technique - Mmeton, meToauka, a He TexHuka It lasted the whole decade.

OTO0 NMPOJOJIKAIOCH LIENI0€ JECATHIIETHE.

She has a very fine complexion.

Y He€ npeKkpacHsbIil LBET JULA.

The vast majority of these words have only one meaning. They are truly
international.

For example:

Expert - sxcniepT 1 3HaTOK, CBEAYLIUH crienuaiuct, cineuranuct Control -
KOHTPOJIb U PYKOBOJICTBO, YIIpaBJIeHUE, HAA30p, IpoBepka Dramatic -
JIpaMaTUYECKUN, IpaMaTUYHbIN, HEOKUAAHHBIN, APKUM, BICYATIISIIOIIUN,

CEHCAIIMOHHBIN



“False friends of the translator” are divided into three groups.

1. Words that have an external similarity (sound and spelling) with the
words of the Russian language, but the meaning of which does not always
coincide.

Decade - necarunerue

Popular - HapogHbIiA, TOMYSPHBIIA

Nation - Hauusi, HapOJI, CTpaHa

Crisis - kpu3uc, KOHGIUKT, HAMPsHDKEHHAS CUTYaIIUs

2. Great help to people when transferring “false friends of the translator”
can provide English-Russian and Russian-English dictionary of “false friends of
the translator” by V. V. Akulenko.

3. The dictionary contains a detailed analysis of over 1000 English words,
in the overwhelming majority of abstract meaning that Russians analogs.

PRACTICE TASKS THAT WILL IMPROVE
WHAT YOU HAVE LEARNED

Task 1. Translate the following sentences into Russian, paying attention
to the translation of ambiguous words (“false friends of the translator”).

1. A physician working with X-rays must be something of a physicist.

2. The faculty of the New Orleans University consists of the best
scholars, especially in Arts.

3. Little Oliver Twist was very much afraid of the master in the
working house.

4. Michael Jackson has lost many of his fans after the scandal.

5. There are many creeperers in the conservatory.

6. Mendeleyev was a great student of chemistry.

7. The work of a compositor is rather difficult.

8. The crew of the boat consisted of her husband, his two mates, three
engineers, twelve firemen and ten able-bodied seamen.

Task 2. Translate the following text, paying attention to the translation
of international words.

These outcomes have been most pronounced where the past transition state
structures have been weak and fractured, allowing parts of the government to be
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captured by groups whose major objective is to use the state to legitimate or mask
their acquisitions of wealth. (Poor outcome can also occur when stronger
governments fail to create a modicum of prudential regulation for financial and
capital markets).

The international financial institutions must bear some of the responsibility
for these outcomes, because they requested and required transition governments to
privatize rapidly and extensively, assuming that private ownership would, by itself,
provide sufficient incentives to share holders to monitor managerial behavior and
encourage firms’ good performance.

Task 3. Translate the following sentences from Russian into English,
paying attention to the highlighted words.

1. IlpaBUTEABLCTBO, KOTOPOE OOPYIIMBAETCA HAa TaKWE TMOJIUTUYECKUE
OpraHu3allid, MOXKET OBITh JHIIL MPABUTEIBCTBOM, KOTOPOE OOUTCS CBOETO
HapoJa.

2. B 80-e ronapl mponuioro Beka KOHCEpPBATUBHAs MapTHsl KCIIOBEAOBaja
HACTOJIBKO PaJUKAIbHbIC NMPUHUMIBI YIPABICHUS CTPAHOM, YTO MM BpSI JIHU
MOHO HailTu mpuMep B ucropun Coenunénnoro Koponescraa.

3. Ilpexxae OTHOLIEHUS MEXKIY CIYyXallMMH 3TUX YIIPABICHUN U Tpa-
BUTEIHCTBA ObLIA TAPMOHUYHBIMH.

4. Ins mpuHATHS 000CHOBAHHOIO PEIICHUS] HEOOXOIUMO YYUTHIBAThH IO
KpaiiHei Mepe 1mecTb (PaKTopoB.

5. Marepuaibl B OCTaJIbHBIX pa3zesiaX HOCSAT HECKOJIBKO YMO3PHUTEIbHBbII
Xapakrep.

6. Coycts Tpu roga KapTUHA CylIeCTBEHHO U3MEHUIIACK.

7. ns atoro TpeOyeTcss riaydbokoe u3ydeHHE 3BE3N W TMPUMEHEHHE
CJIOKHBIX TEOPUH.

8. BoiiHa 3a He3aBHMCHUMOCTb B AMepHMKe - IPSAMOW NPOTOTHUIT HAILU-
OHAJIbHO-OCBOOOJUTEIBHBIX BOWH B KOJOHHAIBHBIX U TOJYKOJOHUAIBHBIX
CTpaHax B HACTOSIIIEE BPEMs.

9. D10 OykBaJIbHBII IEPEBO/] TEKCTA.

10.MHue HpaBUTCS ydacTue B pabOTe STOTO *KYPHAJIA, OJHAKO sI HE UMEIO

HUKaKHX 00513aTeJIbCTB MEPE] €ro pelaKinei.
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Unit IV
NEOLOGISMS. TRANSLATION OF NEOLOGISMS

Neologisms are new words that have not yet been registered in dictionaries,

or new meanings of words not fixed by dictionaries, already existing in the

language.

To understand the meaning of the neologism, it is necessary:
1) to find out the meaning of a word from the context;
2) refer to the latest edition of one of the English-Russian or Russian-

English dictionaries and try to find the given word in the section “New words”;

used:

3) try to figure out the meaning of the new word, based on its
structure,
e. to determine whether it is formed by the existing word-formation model.

When translating neologisms, the following translation methods are

1) transcription;

2) transliteration;

3) calquing;

4) descriptive translation.

Translation methods for transcribing neologisms:
Beatles - butns

briefing - 6puduHr

Transliteration nowadays is practically not used:
inauguration - UHayrypauus

Benelux countries - ctpanbl benuoke

Examples of calquing neologisms (i.e. reproduction by means of the

Russian language of meaning and morphological structure new English word or

phrase):

air bridge - Bo3aymHs1ii MocT shadow

cabinet - TeHeBOM KaOMHET nuclear

umbrella - ssaepHbIi 30HTUK brain trust

- mo3roBoii Tpect Examples of

descriptive translation:

to lobby - mocelaTh AeaeraToB s OKa3aHUs JaBJICHUS HA YJICHOB
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napJiaMeHTa, AeMyTaToB OKpyra

buck-passer - uea0BeK, THOOSAIINIA TePEeKIaIbIBATh OTBETCTBEHHOCTh Ha
Apyrux

PRACTICE TASKS THAT WILL IMPROVE
WHAT YOU HAVE LEARNED

Task 1. Translate the following sentences containing neologism words.
The pill was sugar-coated.

She is air-minded.

Summer at last. You look summary too.

sl S

We are the not-wanteds.
5. There are people who have much and those who have nothingwell, you
see. ’'m among muchers.
6. A man doesn’t come a thousand and odd miles to be not-at-homed at
the end of it.
7. The white tiled, gleaming-tapped bathroom.
8. It was a dehumanized apartment.
9. Ireland has a right to nationhood.
10. Is the child a mouth-breather?

Task 2. Translate the following sentences, accurately defining the
meanings of the highlighted words and expressions.

1. Volunteers work in nurseries and playrooms in children’s hospitals, in
the golden age clubs and veteran hospitals.

2. Executives have to keep workers satisfied in order to reduce job
hopping.

3. European head-hunters typically stalk their prey by telephone. They
seldom write and never show up at a candidate’s current place of employment.

4. Americans are traditionally self-conscious about exclusive displays of
patriotism, and will deride such excess as “Fourth of July” speech.

5. ...on the left stands a man in a very dark suit with very dark tie, very dark
glasses, very while shirt, and very bald head, a cap, Feebie, CIA, something like
that.
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Task 3. Translate the text into Russian in accordance with the style
requirements. Comment on the translation of the neologisms that you come
across.

Net Gain: a Pollyanna-ISH View of Online Personals

When I first went to work at Nerve.com, the online sex and culture magazine,
I knew very little about the “personals” side of the site. No, I was a big editorial
snob, too busy soliciting personal essays on Canadian toplessness to pay much
attention to the tech-heads to my left, who were beta testing classified ad databases.
Little did I know about the real literary revolution taking place - that out of the inky
duckling of the print personal and was emerging this proud and freaky swan, the
online profile.

The old-style personal ad was a solitary two-line cry for help, delivered with
haiku-length concision. The language was as coy as that of a real estate ad:
Rubenesque meant fat, generous meant rich patsy, artistic meant broke. Two types
of daters were assumed to use these ads: the extremely lonely and those with
narrowly specific sexual kinks. Before a meeting one likely knew very little about
one’s date, other than the fact that he or she would be sporting a glittery beret as a
signal.

Task 4. Translate the following neologisms into English:
1) uckyccTBO BO3AEHCTBUS HA MACChI

2) paccMarpuBaTh IO MYHKTaM

3) 3akpsiTHE (JMKBHUIALNS) 3aBOJIA

4) Hoy-xay

5) NUKETUpOBaHUE

6) OBITh ueHOM MpodCcor03a

7) TEepEeHOCHOI KOMITbIOTEP

8) demHOYHAS JUIIIIOMATHS

9) “samuk” (TeneBu3op)

10) yreuka MO3TOB
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Unit V
AMERICANISMS. TRANSLATION OF AMERICANISMS

For written translation from English into Russian, knowledge of
Americanisms is of the greatest importance. They certainly do not change the basics
of the English language (grammatical structure and basic vocabulary), but they also
create certain inconveniences when translating scientific articles, and not only.

In grammar, difficulties of Americanisms’ translation are the following.

Instead of Present Perfect they use Past Simple (Indefinite).

They just left instead They have just left.

Past Simple instead of Past Perfect.

After he came back home he ate dinner (instead of after he had come).

In the American version, there is a tendency for non-compliance with the
sequence of tenses.

For example:

He said he is felling bad.

In the structure of the sentence in the American equivalent, there is another
words order, for example, adverbs are often preceded by verb:

For example:

He then asked for another appointment.

The so-called “economy” of words is also appeared in the omission of
“should” in additional clauses.

For example:

They suggested that I (should) do it myself.

The use of prepositions and articles can also consider some difficulties of
translating Americanisms, since they differ from the British equivalent.

The presence or absence of dots in abbreviations is an example of the
difference between American and British punctuation.

Prepositions:

on the street (US), in the street (UK) - Ha ynuue bill out a

form (US), bill in a form (UK) - 3amomauts do over (US),

do up (UK) - mepenenars Articles:

one thing or the other (US), one or other thing (UK) go to

the hospital (US), go to hospital (UK)
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There are significant lexical differences between American and British

English.
British American Meaning of the word
tube/underground subway METPO
flat apartment KBapTHUpa
barrister lawyer aJIBOKAT
engine motor MOTOP
a receptionist a desk clerk aIMHHUCTPATOP

a primary school

an elementary school a
junior school

HavdaJIbHas IIKOJIa

an aerial

an antenna

AHTCHHAa

PRACTICE TASKS THAT WILL IMPROVE

Task 1. Give two variants - British and American - of the words that

correspond to the definitions.

WHAT YOU HAVE LEARNED

1. A line of people or vehicles that are waiting for something.

2. A device that moves up and down inside a tall building and carries people
from one floor to another.

16




3. A major road that has been specially built for fast travel over long
distances.

4. An area of building where people can leave their cars.

5. A large vehicle that is used to transport goods by road.

6. A vehicle without an engine that can be pulled by a car or a van. It

queue/line; lorry/truck; motorway/expressway, highway; caravan/trailer;

lift/elevator; petrol/gas, gasoline; car park/parking lot

contains beds and cooking equipment so that people can live and spend their
holidays in it.

7. A liquid which is used as a fuel for motor vehicles.

Task 2. Translate the sentences into Russian. Pay attention to
Americanisms.

1. The baggage claim area was right under the main hall of the airport.

2. A flat in America is called an apartment; what they call a flat is a
puncture in your tyre.

3. If you ask for suspenders in a man’s shop you receive a braces... and
should you ask for a pair of braces, you receive a queer look.
A friend of mine gives me a fill-in on how Castello is running the country.
The stark rundown of household budget was all too familiar.
He updated me on the recent events.
Why has crime sky-rocketed in California?

NN s

Those who were interested in the same thing hung around.
9. In his 36 years in New York’s prison department he never once let up on
his fight against capital punishment.
10. Sorry, we had the run-in, but it was all my fault.

Task 3. Divide the following words into two groups: British and
American, paying attention to the spelling of the words.

Favorite - favourite, apologize - apologise, labour - labor, catalogue -
catalog, theatre - theater, counselor - counsellor, license - licence, color - colour,
hypnotise - hypnotize, center - centre, programme - program,
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specialize - specialise, traveller - traveler, humour - humor, archaeology -
archeology, dialog - dialogue, defence - defense, neighbour - neighbor, kilometre -
kilometer.

Trousers - pants (Oproku), gas - petrol (6ensun), freeway - motorway
(mocce), a boot - a trunk (6araxxnuk), candy - sweets (koHdets1), a flashlight - a
torch (dbonapuk), autumn - fall (ocens), an apartment - a flat (kBaptupa), a diaper -
a nappy (moarysnmk), underground - subway (merpo), sidewalk - pavement
(TpoTyap), a lift - an elevator (;tudr), first floor - ground floor (mepBrIit 3TaXK), post
- mail (rmouta), cookies - biscuits (reuenne), chips - French fries (kaprodens ppn),
pharmacy - chemist's (anreka), a truck - a lorry (rpy3oBuk), rubbish - garbage
(mycop), crazy - mad (cymacumenmmuii), holiday - vacation (otmyck), to wait in line
- to queue (cToATh B ouepeau), a shopping cart - a trolley (Tenexka), a mobile phone
- a cell phone (MoOunbHEIN TenedoH), a city centre - downtown (LIEHTp TOpoa), a
restroom - a toilet (oOmecTBeHHbIN Tyaner), engaged - busy (3amsr), soccer -
football (pyrbom), a jumper - a sweater (cBurep), at five past nine - at five after
nine (B NsITh MUHYT JECATOTO0), a cab - a taxi (TakcH), a tin - a can (kecTsiHasi OaHKa),
a faucet - a tap (kpaHn), an eraser - a rubber (;1actuk), a film - a movie (dpunsm),
sneakers - trainers (KpocCOBKH), a cooker - a stove (KyxoHHas 1uiuTa), drapes -
curtains (IITOpHI).

Task 4. Translate into Russian. Pay attention to Americanisms.

1. I'm just a lonesome old hobo, ain't got no money, ain't got no home, but I
got me one thing; I got me a disease that's eating me up.

2. An unsheathed Japanese sword lay across Butch's lap, a war souvenir
which, Butch said, he had taken off the body of a dying Nip on the island of Tarawa
(he had actually traded six bottles of Budweiser and three joysticks for the sword
in Honolulu).

3. ...he would hear it, something worse than all the Commies and murderers
in the world, worse than the Japs, worse than Attila the Hun, worse than the
somethings in a hundred horror movies.

4. Butch was settled in for the afternoon on the back porch, a quart milk-
bottle filled with exquisitely hard cider.

5. His Philco portable radio on the porch rail (later that afternoon the Red
Sox would be playing the Washington Senators, a prospect that would have given
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a man who was not crazy a bad case of cold chills).
6. Yang killings are corny or old-fashioned these days.
7. If you ask for suspenders in a man's shop, you receive a pair of braces...
and should you ask for a pair of braces, you receive a queer look.
8. An overwhelming “yea” from 38 critics with five giving it the brush-off.
9. A friend of mine gives me a fill-in on how Castello is running the country.

10. The stark rundown of household budget was all too familiar.

11. Sorry, we had the run-in, but it was all my fault.

12. He updated me on a couple of gimmicks.

13. He has been credited with sparkplugging the current movement for court
reforms in North Carolina.

14. Why has crime sky-rocketed in California?

15. Those who were interested in the same thing hung around.

16. In his 36 years in New York's prison department he never once let up on
his fight against capital punishment.

17. If you believe that London underground trains are crowded in the rush
hours, you are mistaken. At 9 a.m. or 5 p.m. on the Bakerloo Line between
Piccadilly and Oxford Circus you will find a hermit-like solitude compared with a
New York subway at the same period of the day.

Unit VI
PHRASEOLOGICAL UNITS. TRANSLATION
OF PHRASEOLOGICAL UNITS

Phraseological word combinations are constant combinations of words
whose meanings are composed of the meanings of the components included in
them, but one of the words is always used in a idiomatic meaning. They do not have
national specificity, and due to the transparency of their internal shape and often
lack of imagerys, it is easy to understand their meaning.

Phraseological word combinations are often translated by words in their
direct meaning with the desired stylistic coloring.

Translation of phraseological units causes certain difficulties for a
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number of reasons.

1. Becoming components of a phraseological unit, words with free meaning
lose their semantics and acquire a new, connected meaning.

2. A person who does not know the phraseological phrases of the source
will not be able to give an equivalent translation of the phraseological unit in the
translation text, which will lead to a word-by-word or literal translation. Thus, there
will be a deformation of meaning and subsequent misperception of information.

3. If there is an equivalent of phraseological unit in the target language, the
translator needs to look for other ways to convey meaning, due to the fact that this
or that phraseological unit does not correspond to the context.

4. When translating a phraseological unit, our task is accurately and
correctly conveying its meaning, as well as show emotionally expressive
characteristics, evaluative connotation, functional and stylistic features.

5. Difficulties in translating a phraseological unit are its high degree of
national specificity.

6. The external similarity of phraseological units in the source and the target
languages that have different semantics can lead to false associations and incorrect
translations.

In order to convey the meaning of the phraseological unit adequately and
accurately, we choice methods of translating such phrases.

For example:

Poor lamb, he must be as poor as a church mouse.

AX TbI, ssTHeHOUEK! BusiHO, 6€/1eH, KaK [IEPKOBHAS MBIIIIb.

We can see word choice of an equivalent. The English sentence and its
translation are equivalents - semantics, imagery, stylistic coloring, component
composition, grammatical structure.

Not infrequently, when translating a phraseological unit, we are searching
for analogs, phraseological units that convey the same meaning, but based on a
different image.

For example:

What he said had a hateful truth in it, and another defect of my character is

that I enjoy the company of those, however depraved, who can give me a Roland
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for my Oliver.

OH BbICKa3aJl pOKOBYIO UCTHHY. MHE HpaBATCS JIIOJU MYCTh AypHBIE, HO
KOTOpPBIE 3a CJIOBOM B KapMaH HE JIe3yT.

Descriptive translation is a special lexical substitution with additions, this
means that the meaning of phraseological units is conveyed using free phrases,
explanations, comparisons, descriptions are also given.

Descriptive translation is needed when the target language there is no
equivalent and analogue of the original phraseological unit.

Differences in cultural and linguistic realities also require an interpreter to
provide an explanation.

For example:

It had been done when he took silk and it represented him in a wig and gown.
Even they could not make him imposing...

OH TOrZa TOJBKO YTO CTall KOPOJIEBCKUM aJBOKATOM U TI0 3TOMY CIydaro
OBLJT CHAT B IAPUKE U B MAHTHH, HO JIaXKe 3TO HE MPUJIATI0 €EMY BHYIIUTEIHHOCTH. ..

Lexical translation or replacement is used when in the source a concept is
denoted by a phraseological unit, and in the target language - by a lexeme.

For example:

He'd be a bit surly sometimes, but when we hadn't had a bite since morning,
and we hadn't even got the price of a lie down at the Chink's, he'd be as lively as a
cricket.

WNHoraa oH, KOHEYHO, XMYPHJICS, HO, €CJIM Y HAC C YTpa 0 Beuepa MaKOBOMH
POCHHKHM BO PTYy He ObIBajO M HeueM ObLIO 3allaTUTh KUTae3e 3a HOuJer, OH
TOJIKO TIOCMENBAJICSL.

Contextual translation is a choice of the translated phraseological unit of
contextual correspondence, logically related to it and different from the dictionary
one.

For example:

It's a smack in the eye of course, it's no good denying that, but the only thing
is to grin and bear it.

KoneuHo, cropuTh HEe MPUXOIUTCS, 3TO yAAp MO CaMOJIIOOUI0, HO YTO MHE

octaercsi? YblOHYThCS, U Bce. Kak-HUOYy b epexuBeM.
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Antonymic translation is a translation of a phraseological unit, i. e. the
original phraseological unit of the opposite semantics, as well as the transformation
of an affirmative construction into a negative one and vice versa.

For example:

... and with the possibility that Michael might be killed at any moment - it
was true he said he was as safe as a house, he only said that to reassure her, and
even generals were killed sometimes - if she was to go on living she must have a
child by him.

M mpu TOoM, 4yTo Maiikiia Moriu B Jt0OOH MOMEHT YOUTh, - KOHEYHO, OH
TOBOPUJI, UTO €My aOCOJIFOTHO HUYEro HE TPO3UT, HO OH MPOCTO YCIIOKauBall €e,
Jla’ke TeHEepaJIoB U TeX YOUBAH, - YACpPKaTh €€ B )KU3HU MOT TOJIBKO €ro peOeHOK.

Calquing is used in cases where a phraseological unit is recognized as
sufficiently motivated by the meanings of its components. This method helps to
show the figurative characteristic of the phraseological unit, to recreate the unique
author's, and in most cases when translating, there is practically no deformation of
the translation.

For example:

In those days Julia did not think it necessary to go to bed in the afternoons,
she was as strong as a horse and never tired, so he used often to take her for walks
in the Park.

B Tte gum JIxynus He cuMTana HY>KHBIM JIOXKHTHCS JHEM B MOCTENb, OHA
Obly1a cUIbHA, KaK JIOMIA/lb, 1 HUKOT/Ia HE yCTaBalla, U OHU YacTO TYJISUTH BMECTE C
nopaom YapiizoMm B mapke.

Holistic transformation is used when the value phraseological unit is
impossible to pick up in any way, analyzing the semantics of individual words. In
this case, we need to understand the meaning of the entire phrase as a whole and
then show the general meaning of the target language. Spoken speech most often
requires such a method as a holistic transformation.

For example:

.. .let's go back to your studio. If you've made a fool of yourself you must eat
humble pie. Your wife doesn't strike me as the sort of woman to bear malice.

.JoiaeM ceiyac k Tede. Pa3 yk Thl 3aBapuII Kallly, Tak Thl €€ U pacxjieObIBai.

TBos JKCHA, II0-MOEMY, JKCHIIWHA HC3JI0IMaMsATHAI.
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PRACTICE TASKS THAT WILL IMPROVE
WHAT YOU HAVE LEARNED

Task 1. Match Russian equivalents to English phraseological units.

Apple of one's eye; half-baked; be like chalk and cheese; fish out of water;
happy as a clam; break a leg; a piece of cake; you can't judge a book by its cover;
bite off more than you can chew; add fuel to the fire; cry over spilt milk; to be in
the same boat; to be broke; once in a blue moon; over my dead body; head over
heels; when pigs fly; it is not my cup of tea; be as poor as a church mouse.

Bmtobuthbcs 1o yimm; He B MOEM BKYCe; KOT/Ia pak Ha TOpe CBUCTHET; TOJIBKO
gepe3 MO# TpyI; He CTOMT MIPUHUMATh PEIICHNE Ha OCHOBAHUH TOJIEKO BUANMBIX,
BHEIIHUX (DAKTOPOB; TOJ Kak COKOJ; 3€HUIIA OKa, CBET O4Yeil; HE TOTOB, HE
nopaboTaH, CHIPOBAT; a0COJIFOTHO Pa3HbBIS; HE B CBOCH TapeiKe; TOBOJICH, KaK CJIOH;
HU TIyXa HU Tiepa; 3ajayy KOTOPYIO JIETKO BBITIOJIHUTH, MpoOJieMa, KOTOPYIO HE
COCTaBUT TpyJa pa3pelinTh; OpaTh CIUIIKOM MHOTO 00s3aTelbCTB Ha CeOs;
MO/JIUTh Macjla B OTOHb, HE CTOUT OTOpPYaThCSI O TOM, UTO YK€ HE BEPHYThH; B
OJIMHAKOBOM IIOJIO)KEHHUH, OpaThsi 1O HECUACTHIO (CUACTHIO); HA MEJH; TO, YTO
IMPOUCXOJIUT OYCHb PEIKO, 00 HCKIIOYHUTEILHOM COOBITHUHM, KOTOPOE MOKET

IIPOU30MTH pa3 B HECKOJIBKO COT JIET.
Task 2. Match English equivalents to Russian phraseological units.

CuzudoB Tpya; JoMarh TOJIOBY (YCHUJIEHHO JyMaTh, BCIIOMHHATBH);
OOWKOTHPOBATH KOTO-TMOO, MPEKPaTUTh OOIEeHHE ¢ KeM-JIu0O0; 3arHaHHbIN, B
O€3BBIXOJTHOM TIOJIOKEHHUH; OBITh BCErjJla TOTOBBIM K ycCiayraM = OBbITh Ha
noberyiikax; JUThb Kak U3 Belapa (0 J0Xk7e); ObITh HEJIOBKHUM, HEYKIIIOKUM;
CMEepTeJIbHbIE Bparu; BbIJATh CEKPET; COKUTaTh MOCTHI; UMETh JieJia MOBaXKHEE;
3aroBapuBaTh 3yObl, 00KE€UbCS HAa 4EeM-JIMOO0; MOJIMBATh T'PsA3bI0;, HE MOHUMATh
IIYyTOK; CTYIIaTh KPAacKH; BCTaBIIAThH MaJIKM B KOJIeCa; 30J0TUTh YHUCTOE 30JI0TO,
CTaparbCsl yNy4dlllUTh, YKPACUTh YTO-IMOO M 0€3 TOTr0 JOCTaTOYHO XOPOLIEE;
MOJAKPACUTh IIBET JIWJIMM, TBITAThCA YIYYIIUTh WA YKPacuThb YTO-IMOO HE
HYKJaloleecs B yIy4YIlICHUU.

A Sisyfean labor; rack one's brains; to Coventry; at bay; be at smb.'s beck
and call; to rain cats and dogs; be all thumbs; Kilkenny cats; to spill the beans to
burn bridges; to have other fish to fry; to throw dust into smb.'s eyes; to burn one's
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fingers; to throw mud at smb.; to be narrow in the shoulders; to paint the devil
blacker than he is; to put a spoke in smb.'s wheel; to gild refined gold; to paint the
lily.

Task 3. Translate the following sentences into Russian. Pay attention to
the phraseological units.

1. Mr. Bernhard's first comments on what needs to be done showed he is
starting to grasp the nettle.

2. Such talk is the thin end of a very thick wedge.

3. I'm happy to go wheel to wheel with Schumacher.

4. People say Soames was born with a silver spoon in his mouth.

5. Mrs. Bardell would never do it - she hasn't the heart to do it - she hasn’t
the hipped doing case ridiculous.

6. He played the first fiddle in the orchestra.

7. They look like they have a marriage made in heaven.

8. Nick understood the game is not worth the candle.

9. There is a good proverb, my mother said: “A bird in the hand is worth
two in the bush”.

10. In those days Julia did not think it necessary to go to bed in the afternoons,

she was as strong as a horse and never tired, so he used often to take her for walks
in the Park.
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11. There are so many cases in which it absolutely ruins a chap's career.

Especially if he marries an actress. He becomes a star and then she's a millstone
round his neck.

Task 4. Insert right idioms into the sentences.

l.
2.

long.

AR NS

Nick spent only $3 on his brother's present. He is such ... !
My friend is ... - he is sitting in front of TV and eating all days

Kent was so sweet and calm at school. He was ... .
Lyci is so ... . Her plans and dreams are very practical.
My dad doesn't use skype or e-mail. He is a bit ... .
Mike is ... . You can count on him.

behind the times; a social butterfly; a cheapskate; all ears; a couch
potato; on cloud nine; a man of his word; down-to-earth; a goody

two-shoes; a white-collar worker

7.
8.
9.
10.

My aunt is an extrovert, she hates being alone because she is ... .
The newly-weds are really happy. They are ... .

Max works in an office. He is ... .

Please, tell me the latest news. I am ... .

Task 5. Divide the following idioms into three columns according to the
type of speech they are used in: colloquial, literary or ironic. Translate them.

Hoping for the best; be a closed book; lyrical digression; run errands; be
ranting and raving; sell for thirty pieces of silver; be a jack-of-all-trades; take out
of context; the salt of the earth; warble like a nightingale; be a knee- high to a
grasshopper.

Task 6. Which of the following idioms describe the positive features of
people’s behaviour and actions? Which of them are negative characteristics?

Be in the right mind; be at smb.'s beck and call; have a thin skin; be at one's
best; be in smb.'s shoes; be one's own master; weigh one's words; pull oneself
together; be in the clouds; put one's heart into smth.
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Task 7. Say if the following pairs of idioms are synonyms or not.

Be in the clouds - be in the air; put one’s heart into smth. - get into smb.’s

skin; be like a squirrel on a treadmill - be in a constant whirl; live for work - to be

married to one’s job; a real master of one’s craft - a jack-of- all-trades; work with

total dedication - work with a strong sense of duty; make a mess of everything - do

everything backwards.

Task 8. Match the idiom with its definition.

. Show the door
. Feed smb. promises

N =

(O8]

. Struggle one’s shoulders
4. Take in hand

. Keep one’s word

. Sound/raise the alarm

. Get some sense into one’s head
. Take the first step

0 N O W

9. Keep one’s mouth shut

10. Play the fool

a) Become more and serious, sensible

b) Undertake an action towards some
goal

c¢) Pretend not to understand

d) Draw attention to impending danger,
trouble

e) Remain silent

f) Fulfil one’s promise

g) Bring someone under one’s control

h) Raise and low one’s shoulders as a
sign that one does not understand smth

i) Demand that someone leave, drive
someone out

j) Promise doing something but not fulfil

one’s promises

Unit VII

HEADINGS

Translation of headings, due to their specificity, have certain difficulties.

The headline plays a very important role; its main task is to attract the attention of

the reader, to interest and even amaze him, and only in the second place is the

heading entrusted with an information and explanatory function - a message to the

reader of a summary of this article.
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As a result of this purposefulness, a special style of newspaper headline has
developed in the Anglo-American press, a characteristic feature of which is the
extreme expressiveness of lexical and grammatical means.

Headings, as a rule, are written in “telegraphic language”, that is, with using
the most concise, extremely laconic phrases in which all semantically secondary
elements are omitted. Together with topics, in order to ensure maximum clarity,
headings are built on the basis of common vocabulary and the simplest
grammatical means.

The most characteristic features of the translation of headings are given
below.

1. To draw the reader's attention to the main point of the message in the
headlines, as a rule, articles and personal forms of the auxiliary verb fo be are
omitted. Action is usually expressed in the forms Indefinite or Continuous.

For example:

(The) Russian Athlete (is) Winning (a) Prize

2. Recent events are reported using Present Indefinite forms. This make
events closer to the reader and enhances his interest.

For example:

Liner Runs Ashore

3. The future action is often conveyed using the infinitive.

For example:

Glasgow Dockers to Resume Work

4. Often the predicate is omitted in the title, it plays in the sentence a
secondary role.

For example:

Hurricane in Miami

5. In order to pay special attention to the predicate, and together with to
interest the reader, the subject is omitted if it is inferior in meaning to the predicate.

For example:

(They) Expect New Economic Depression

6. The possessive case, due to its structural compactness, is used with
inanimate nouns and displaces the prepositional phrase with “of\

For example:

Price Control’s Effect Discussed
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7. Popular nicknames and abbreviated names are used instead of the names
of some politicians, artists, athletes, etc.
For example:
Winnie - Winston Churchill
8. Only the names of politicians, artists, etc. are used.
For example:
Medvedev Tops Up Market Funding
9. To give an emotional coloring to common vocabulary, neologisms,
dialectisms, poetisms, slang.
For example:
cop - policeman
foe - enemy
10. Abbreviations and compound words are widely used.
For example:
WTO to Consider New Russia Proposal
11. The presence of elements of imagery.
For example:
Clinton Raises His Eyebrows
The following features of headings should be kept in mind.
1. Complete sentences as headings (no gaps service words, articles and
prepositions) are not so common. All words in headings can be capitalized.
Small Investments That Make a Big Difference/Hebo.1buinue iHBECTUIINH,
Urparoire 0oNbIIyI0 pOJb
2. If the title is complete in structure a sentence, for its translation it is
sometimes necessary to read the article or at least the first paragraph to understand
the meaning.
Euro Rises on Talk of ECB Invention/Eépo pacter Onaromaps
unpectunusm ELb (EBporneiickoro neHTpasbHOro 6aHKa)
3. Colons and question marks are used to draw attention to headings.
Laptops: Do We Need That Speed?/11opTatuBHbiii kKoMiibioTep: EcTb
JI1 HeOOXOIMMOCTh B TAaKOW CKOpOCTU?
4. The greatest difficulty in translation, obviously, is the use of word play,
phraseological units and deliberately modified set expressions in the titles of
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phraseological units, the change of which is transparent only for those who know
the culture of English-speaking countries.

To Save or Not to Save (napadpas u3 lllexkcriupa “to be or not to be” - 6bITH
WJIA HE OBITH)

Ready, Steady, Go!/Ha craptr, BHHMaHue, Mapui! (MCIOJb30BaHUE
CIIOPTUBHOTIO KapTroHa)

Sometimes the translation of the title can be understood by knowing the
realities and culture of the country.

Rich Man, Poor Man/bozau, GennHsx (Ha3BaHHE H3BECTHOTO pOMaHa
Hpsuna lloy).

As we can see, the headlines of English and American newspapers reveal a
number of peculiarities that require a special approach in their translation. Often a
careful study of the content of the text is required for correct understanding and
translation of the title.

PRACTICE TASKS THAT WILL IMPROVE
WHAT YOU HAVE LEARNED

Task 1. Translate the following headings into Russian.
Go to crack down on net crime.

Floods toll rises.

Minister quits over cover-up.

TV stars split to wed.

Move to curb junk food sales.

National speed limits set to change.

PM pledges tax cut.

Cat saves owner from blaze.

D T AR o e

Olympic chief in vote rigging row.

—_
<

Murder probe: police quiz model.
. Football boss axed.
. UN urged to act over new clashes.

[ S Y
W N =

. Free trade plan opposed.
. Jamaica rail crash industry.

. Price of coal going up.

—_—
(U I N
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Task 2. Translate the following headings into Russian.
Whither Modern Medicine?

Why Polar Expedition?

Steam Versus Electric Locomotives.

Anglo-French Drive in Egypt Halted.

Stay-in-Strikers at Chicago to Crush Bosses.

1000 British Aircraft Stop Work.

Manchester Ship Canal Reconstruction.

Portrait Exhibition Opening in New Orleans.

A T R o

Ford Automobile Repair Shop Organization.

—_
O

. More Arms in Italy’s Budget.

[
[E—

. Metal Works Reorganization Conference at Montreal.

—
[\

. Industrial Power Plant Modernization.

—
9%}

. Coal Handling Problems at Electric Stations.

[
A

. Norwegian Tug-Boat on Fire.

—
N

. Soil Water Supply Important for Subtropical Plants.

Task 3. Translate the following sentences as the headings.
Small Investments That Make a Big Difference.
Czechs Pay a Heavy Price for Bank Sell-Offs.
Farmer Bill Dies in House.
Men Recommend More Clubs for Wives.
Milk Drinkers Are Turning to Powder.
Italy’s Bank Governer Paints a Black Picture.
Lorry Crushers into Shop-Window.
After a String of Troubled Deals, the Firm Is Facing Criticism.
Has Ford Backed Detroit into Corner?
What’s Coming for Light Weight Clay Blocks?
. Modernize?
12. Why Wash Aggregates?
Task 4. Translate the following headings from “The Financial Times”

A T A Al e

[URE S Y
_ O

and “Business Week” and “The Economist”. Pay attention to the
characteristic features of the headings.
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Is this deal really dead?

China trade: Will the U.S. pull it off?

Ford: A comeback in Europe is job one.

Brussels plan aims to boast cross-border investment.

Fed plants disclosure system for banks.

Israeli high-tech companies need more promising land.
Hyundai founder steps down in concession to reform plans.
Maybe what’s good for GM is good for Ford.
Globalization: What Americans are worried about?

A S A A o e

—_
e

Remember interactive TV? It’s active again.

p—
[E—

. The struggle against red tape.

—
[\

. A difficult meeting of cultures.

—
9%}

. A cap on bank deposit rates?

[
A~

. A nation of risk-takers.

—
N

. Come see my movie-please!

—
[®))

. Iran: Don’t write off the reforms yet.

—_
~

. Slowdown in sales.

—_
o0

. Give me that old-time economy.

—_
O

. California: “Public school system to the world?”

)
<

The recovery: So far, so good.
. Is the market too high or too low? Maybe a little of both.

(\o]
[U—

Task 5. Translate the following headings from Russian into English.

1. EBpo pactér Omaromapsi unrepeHiusm Ellb (EBpomneiickoro meHt-
panbHOTO OaHKa).

2. Ilocnannuku N3pawuns u [1anecTuHbl HANIPaBIIAIOTCA HA IEPETOBOPHI.

3. Komnanuss BMB mnnanupyer Hauath cOopky aBToMoOwmien «Posic-
Polic» Ha HOBOM 3aBOJI€ Ha tOre AHIJIUU.

4. Unnexc Jloy [IxoHCa pe3Ko MOBBICWICA Ha MPUOOPETEHHUE BBICOKO-
TEXHOJIOTUYECKUX KOMITaHHM.

5. Kommnanus X3HACOPUHT COKpaIlaeT AUana3oH CTapTOBBIX IICH.

6. OAI' (OpraHuzanus amMepUKaHCKHX TOCYJIapCTB) pa3feiwiach B
MHEHUSX 110 BOIIPOCY O nencTBusx llepy.

7. 3anepxka cornameHust o kpeaure MBO.

31



8. Coxpansis Temi.
9. Urpaer nu Ha pyky I'epmannu nagesue eBpo?
10. Cuctema aBTOMaTH4ECKOM KOTHPOBKHM HanroHanesHO#M accouuanuu

OUPIKEBBIX JIUIIEPOB.

Unit VIII
RETELLING OF THE ORIGINAL SCIENTIFIC TEXT
IN THE SPECIALTY

A wide variety of scientific texts are used in the foreign language exam.
Preparing an applicant for retelling a scientific text requires special skills.
Scientific texts are primary and secondary.

Primary - these are primary sources, originals. These include, for
example, a scientific article, a monograph. A scientific article is an essay in which
the author presents the results of his own research. A monograph is a scientific
work devoted to the study of one topic.

Secondary texts are created on the basis of primary texts belonging to
another author.

In the scientific text (primary and secondary), the following parts are
distinguished: heading, introductory part. The purpose of the work is formulated
and the choice of the research topic is justified, research methods are described.
The main part is divided into chapters in accordance with the tasks of the work.
Each new thought is formed into a new paragraph. The conclusion takes the form
of conclusions or a short summary.

Work on the text begins with an introduction. This is not just a part of the
work, but also a document characterizing the work. It begins with justifying the
relevance of the chosen topic. Further, it is necessary to show the author's
acquaintance with the available sources, his ability to think critically in assessing
what has already been done by his predecessors.

The goal of the presented work logically follows from this. The next stage
of work is a story about the methodology for studying the problem. The
formulation of the goals and objectives of the research should be clear and concise,
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logically correct. If there can be one goal, then there should be several tasks, they
represent the methods of achieving the goal. Often the wording of the tasks
coincides with the titles of chapters and paragraphs of the main part. The tasks are
given in the form of an enumeration.

The content of the main body depends on the topic. The paragraph titles
should be defined so as not to go beyond the limits delineated by the chapter title.
The general content of the main part should correspond to the research topic and
purposive as its disclosure.

Conclusion performs an important function. It reproduces the whole
research. It is necessary to submit conclusions logically following from it.
Conclusions should be related to the objectives set at the beginning. A conclusion
is a kind of report on the work done, where real achievements are shown, and, if
necessary, practical benefits are indicated.

The bibliography and appendices are also important elements.

Secondary text is often used in the foreign language exam. It is created as a
result of compression. With the help of compression, the text becomes smaller in
volume, it is easier to highlight the main points and the most significant moments
in it.

The sequence of actions for compression is as follows:

1) reading text and highlighting keywords;

2) writing secondary text using appropriate speech cliches;

3) the use of words with a generalized abstract meaning in order to convey
the main content of the paragraph (objectives, point of view, conclusions, etc.).

The simplest type of compression is a plan. Plans are question, title and
thesis.

The question plan uses interrogative words. (What is the role of
information in the modern world?)

The naming plan defines the subtopics of the text and uses nominative
sentences to determine (The role of information in a person's life).

Proceedings reflect the key sentences of the text and also uses verb forms
(The role of information in the life of society is extremely great, since the one who
owns the information owns the situation).

Proceedings briefly formulated main items of the article, report. They can
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be primary and secondary.

Primary proceedings this is a summary of the content of the public
speaking.

Secondary proceedings are based on the work of another author (articles,
monographs, lectures).

The main idea of the topic is briefly and logically presented in the
proceedings. Each proceeding covers a micro-topic and, as a rule, constitutes a
separate paragraph. Proceedings clue the solution of problems, questions, while
the plan only names them. They have no citations and examples. As a rule,
sentences with proceedings are built using verbal predicates, impersonal sentences.

Abstract - a brief description of the content (description) of the article, book.
It gives the main idea of the article (what is being discussed), and does not clue the
essence of the issues raised.

Abstracts are: informational (a description is given, but there is no
assessment), advisory (a characteristic and recommendations for practical use are
given), group (a characteristic of several works).

Before the text, the output data (author, title, place and time of publication)
are given in the nominative form (in the nominative case).

The abstract consists of two main parts: the first one gives a bibliographic
description, formulates the topic, the second lists the main problems or
instructions. At the end, the addressee may be indicated.

The following speech cliches are used:

the book explores (what?); shown (what?); research (what?) is of great
importance; the monograph gives a characteristic (what?); the book contains
examples, illustrations; the book analyzes (what?); the main attention is paid (to
what?); the problem was reflected in the work; in the conclusion briefly
understands (what?); article is recommended, intended ... .

Report (lat. to prove, to report) - a summary of a scientific work or several
scientific works, i.e. message about what information is contained, what is stated.

The main requirements for writing report are the objectivity of presentation
and the identification of new, essential. The presentation of one work usually
contains an indication of the topic and composition of the abstracted work, a list
of its main ideas with argumentation. Such report is called simple informational.

For writing a report, two or three scientific works can be involved. Such a
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report will be an overview. A simple informative report may contain an assessment
of the ideas expressed by the author of the work. This assessment usually expresses
agreement or disagreement with the author's point of view.

The peculiarity of the report lies in its objectivity: it should not reflect
subjective views or subjective assessments. The report contains illustrative
material as opposed to annotation. The volume of the report ranges from five to
fifteen printed sheets at two intervals.

Before starting work, having chosen a topic, you need to outline a plan and
select literature. Distinguish between productive and reproductive reports.
Productive report involves creative (critical) thinking about scientific literature.
Reproductive reports reproduce the content of the primary text. They share:

reproductive - abstract, resume;

productive - review, report.

The abstract contains in a generalized form the factual material,
illustrations, information about research methods, about the results obtained, the
possibility of application.

The abstract-summary gives only the main provisions related to the topic
of the text.

The abstract-review covers several primary texts, provides a comparison of
different points of view.

The abstract-report provides an analysis of the information of the primary
source and an objective assessment of the state of the problem.

There are three main components in the structure of the report.

The introductory part is a bibliographic description.

The text consists of an introduction, main part and conclusion.

Conclusions, literature.

Evaluation criteria for the report, compliance with the content to the topic,
the depth of the study of the material, the correctness and completeness of the use
of sources, the use of speech cliches.

As a rule, speech cliches are used, which are necessary to make a report:
bibliographic description (“in an article published in a journal, in a collection”,
“the article has a title”); the topic of the article, book (“the proposed book is
devoted to the topic”, “problem”, “the choice of the topic is important”, “the article
is a presentation, generalization”); composition (“the article is divided into three

35



parts”); the main content (“the author touches”, “raises the question of ...”, “the
author proves the statement”, “the author refutes”); conclusion, author's
conclusions (“the author draws conclusions”, “undoubted interest are the author's
conclusions that the studies performed show”, “on the basis of the data obtained,
it was concluded that ...”); assessment of the referent (“the author convincingly
proves that ... 7).

The report must have a title page, plan-table of contents, introduction, main
part, conclusion, bibliography.

The title page contains the following information: the name of the
university, the name of the department, topic of the report, information about the

student and the advisor, the place of writing and the year of writing.

PRACTICE TASKS THAT WILL IMPROVE
WHAT YOU HAVE LEARNED

Task 1. Questions to test the knowledge of the studied unit.
. What is the basis for distinguishing scientific genres?
What is a synopsis?

How does the abstract differ from the detailed plan?

I

How to write a report, your opinion?
5. Can you say that the report has the same basis as other types of analytical

and synthetic processing of the original text - synopsis and abstracts? If yes, which

one?
6. How does an abstract differ from a review?

Task 2. Write a short definition of each genre of scientific style you use
in your studies. Use scientific words and word combinations.
1. JanHas ctaThs - the present paper
TeMma - the theme (subject-matter)
OcHoBHas npo6iema - the main (major) problem
[lens - the purpose

OcHoBHOI npuHLHI - the basic principle

A

[IpoOnemsl, cBsI3aHHBIE C ... - problems relating to; problems of
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7. Amnanorudso - similarly; likewise
[ToaTOMYy, cretoBaTenbHO - hence; B pe3yibTare 3Toro - therefore
9. HaoGopor - on the contrary
10. Tem He meHee - nevertheless; still; yet
11. Kpome toro - besides; also; again; in addition; furthermore
12. ChHauana - at first
13. Jlanmee, 3atem - next; further; then
14. Haxomnern, urak - finally

15. Bxkparue - in short; in brief

Task 3. Write on the basis of one scientific text in your specialty: a)
theses; b) annotation; c) a review.

The results are analyzed in terms of the line shapes are expressed in terms
of a set of cross sections; two distinct types of correlation effects are investigated
in .; distribution function; we consider the relative motion of ..., a brief
interpretation of the ...; chemical bonds is given ...; the quantity cannot be defined
in terms of a specific group of .; we evaluated the ... activity of the ...; from the
data obtained it might be inferred (concluded that .) .; from our data we concluded
that .; the results were obtained from the data ...; results from two experiments are
given; the performance of a ... based on this principle is presented; we analyze the
method in terms of a simple model; according to Brown .; according to theory (to
the model) .; according to our measurements the introduction of ... does not have
strong effect on the thermal properties of .; calculations are based on new method
calculations are made on the basis of (according to) a new method; similar results
were obtained by further experiments; the final results have proved to be very
important; preliminary data seem to confirm the recent observation; similar results

have been obtained both for ... and ... .

Task 4. Translate the sentences from Russian into English.
1. Bbutn nonxy4deHsl MpeaBAPUTEIbHBIC PE3YIbTATHI.
2. Huxakmx 4uciIeHHBIX PE3YJIbTATOB HC IPUBOJUTCA.

3. OO0cyxmaroTcs pe3yJbTaThl SKCIIEPUMEHTOB in vitro. OOHApYKEHO, YTO
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OHHU TOATBEPKIAIOT CYIIECTBYIOIIYIO TUIIOTE3Y.

4. bbulM CyMMHUpPOBaHbI OKOHYATEIbHbIE JAHHBIE HECKOJIBKUX JKCIIe-
PUMEHTOB.

5. AHanoruyHbie pe3ynbTaThl ObLUIN MOJYYEHBI TyTEM JalbHEUIIErO
HKCIIEPUMEHTHUPOBAHUS.

6. DKcriepuMeHTaIbHbIE IAHHBIE CBUIETENBCTBYIOT O poJin hochopa B
TaKHX IMPoIeccax.

7. Jyis o6oux BUIOB (species) ObLIN MOMyUYeHbl aHATOTHYHbBIE PE3YJIIb-
TaThl.

8. llomydeHHble pe3yabTaThl HOATBEPKIAIOT BAXKHOCTh U 3HAUCHUE
TaKOTO AKCIIEPUMEHTA.

9. IlpenBapurenbHbIE JaHHBIC, BUIUMO, IPOTUBOPEYAT EPBOHAYATLHOMY
MPEANOJIOAKEHHUIO.

10. HeT naHHBIX OTHOCUTENIBHO TOTO, KAK UMEHHO BEJIET Ce0s 3TO Be-

LIECTBO.
11. Mpbl cooOmuy 0 Baliux pe3yyibTaTax.

12. MBbl ony4yuau TOUYHBIN, MPABWIBHBIN pe3yJbTat (accurate/exact).

Task 5. Make up the sentences according to the following models.
1. ... 1s interpreted with the assumption of ...

2. ...1s derived under the assumption that ...

3. ... 1s calculated from the data on ..., with the assumption that ...
4. ...1s calculated ...

5. ... we based our calculation on ... assuming ...

6. We obtained ... on the basis of under the assumption that ...

7. ... we compared our ... with the values obtained from experiments

assuming that ...

Task 6. Translate the following sentences using base on and a

preposition from, as well as word combinations on the basis, according to, in
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terms of. Write in English sentences in which you report what the results are
based on your work.

1. DtoT 3hPexT 00BsACHIETCS HA OCHOBAHUU TEOPUU MOTYITPOBOTHUKOB.

2. Onwucan npuOop, MOCTPOCHHBIN Ha OCHOBE BpaI[AIOIIErocs aHAIM3aTopa
(the spinning analyzer technique).

3. Ilonyueno (develop) TeopeTnueckoe YypaBHEHHE, OCHOBAaHHOE Ha
MPOCTON MOJIEIIH.

4. KoHIeHTpalus pe3Ko NajaeT, Kak 3T0 MOXKHO ObLIO 0kuAaTh (as might
be inferred, concluded) Ha ocHOBe IpeABAPUTENBHBIX TaHHBIX.

5. Teopema (dTa Teopema) cdopmynupoBaHa corjacHo (mo) JloTku
(Lotkey).

6. IlpeacraBnena padora (performance) cueTunka (a counter), CO31aHHOTO
(MOCTPOEHHOI0) MO 3TOMY MPUHILIUITY.

7. Ha ocHOBe TOJIy4YEHHBIX JAHHBIX OMpejesieHa (OlEHEHA) MIIOTHOCTh
LIEHTPOB BO3MYyIIeHus (perturbation).

8. YuurtsiBag 3Tu JaHHble (the results), Mbl TpPUILIM K BBIBOJY, YTO
ckopocTH (the rates) o6pa3oBanus kabpuona (cabrion formation) MOXXHO CHU3UTh

(decrease).

9. Ilonyudennsie (the) skcmepuMeHTalibHBIE JaHHBIE (evidence) HHTEp-
MPETUPYIOTCA Ha OCHOBE (C MCTOJIb30BAaHUEM) JIByX30HHOM Mojenu (a two- band
model) cBepXnpoOBOIUMOCTH.

10. BeruncneHusi CpaBHUBAIOTCS ¢ OMYyOJIMKOBAaHHBIMHM pe3ysibTaTamu. U3
aToro cpaBHeHus (this analysis) Mbl JemaemM BbIBOJ 00 M3MEHEHHH (a variation)

nosokenus (the position) TEMHBIX TIATEH (Spaces).

Task 7. Do the test for the unit you have learned.

1. What genre of scientific style is characterized by the following features:
presentation of the main ideas, absence of direct citations, exact headings:

- report;

- annotation;
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Synopsis;

proceedings?

2. What genre of scientific style presupposes a critical analysis of any

scientific work and contains a reasoned assessment:

3.

review;
annotation;
Synopsis;
proceedings?

What genre of scientific style does the definition correspond to: “This is

a summary in writing of the content of a scientific work™:

7.

report;

annotation;

Synopsis;

proceedings?

Which item is not a compositional part of a scientific article:

about the author;

statement of the problem, justification of the relevance of the topic;
the process of investigating the facts;

formulation of conclusions?

. Which statement is incorrect: proceedings is a process... :

selection of information;

reformulation of information;

fixing important and new information;

evaluating information?

Which of the statement does not apply to the synopsis:
content integrity;

semantic integrity;

structural integrity;

emotional integrity?

Which genre of scientific style does the following definition correspond

to: “This is a secondary text, which is a concise description of the primary source”:

report;
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- annotation;
- Synopsis;
- proceedings?
8. Point out what feature is not inherent in proceedings:
- statement of the main ideas;
- highlighting the main information;
- compression of information;
- main problem?
9. The author of a scientific text usually writes on behalf of:
- 1st person plural;
- 2nd person plural;
- 3rd person singular.
10. The vocabulary which is not typical for the scientific style of speech:
- active language;
- scientific;
- colloquialisms;

- terminological.
Unit IX

CONFERENCES AND SYMPOSIA

Every year in the world hundreds of various international scientific
meetings are organized. Most of them are held in the form of conferences,
symposia, colloquia and workshops/seminars. Sessions are regularly collected and
general assemblies of scientific societies and unions.

Members of various international committees and commissions hold their
meetings. Periodically international associations organize representative
congresses. Popular among scholars are schools/short courses/study
days/institutes/teach-ins. Let's get acquainted with the main realities of a scientific
conference, including the typical components inherent in this form of scientific
communication.

Preparation of a scientific conference begins, as a rule, with the definition
of its topic.

Example: The 15th Pacific Science Congress.

Theme: Conservation, development and utilization of the resources of the
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Pacific.

Usually the main/major theme is formulated, or the official theme of the
conference, which can allow for a wide variety of topics for discussion.

Example: “To provide a focus for the meeting, without in any way
restricting the topics for discussion, the ISA (International Sociological
Association) Executive Committee chose an official theme: Sociological Theory
and Social Practice”.

You can learn about a scientific conference from information letters or
circulars sent to interested scientific institutions and individual scientists.
Typically, the first such letter is invitation to participate in the conference.

Example: “The International Federation for Information Processing (IFIP)
cordially invites you to the World Conference on Computers in Education to be
held in Switzerland in July 20217,

There is usually a special application for this circular. It is so-called
application or registration form which after filling is sent to the specified address.

Example: “Please complete this form and send it to the Congress Secretary
for further information.
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Name:

Professional Title:

Address:

I hope to register for the World Conference on Computers in Education.
I intend to submit an abstract on the following topic

I will be accompanied by my spouse”.

Usually, the information message indicates working languages of the
conference.

Example: “Papers may be delivered in English, French or German,
preferably English”.

The basics of a conference are usually found in program booklet.

News bulletins are issued at representative scientific forums. You can find
out about their content and frequency of publication from the conference program.

Example: “News Bulletins will be issued as required. Watch for them at
the Registration desks. They will contain late program changes and special
announcements of interest to the delegates”.

The keynote speaker is usually a renowned scholar and recognized
authority in his field.

Example: “The keynote speaker will be Professor Brown, a distinguished
economist from the University of London, who will talk about the past, present
and future of economics”.

Often, the organizing committee provides participants with the opportunity
to hold an unscheduled meeting (impromptu meeting), if they express such a
desire. You can find out about this from the announcement.

Example: “Groups wishing to hold impromptu meetings in the evening
after the regular program may ask for room assignment from the Mexican Local

Organizing Committee”.
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PRACTICE TASKS THAT WILL IMPROVE

WHAT YOU HAVE LEARNED

Task 1. Study the types of conferences. Make a short note on what

you’ve learned.

Type Definition Examples
Conference The most general term to indicate a meeting for X international
discussion - most commonly adopted by associations  |¢.ientific and
and organizations for their regular meetings. It is tical conference
usually associated with the most traditional type of Erac : .
presentation, that is, papers followed by questions Personality, society,
state, law: problems
of correlation and
interaction”
Symposium Nowadays, this describes a meeting to discuss a Linguistics
particular subject, but its original meaning defines it as Symposium Russia -
a drinking party devoted to conversation and following Germany
a banquet.
A symposium thus has a slightly more informal
character than a conference
Seminar The first meaning of this term refers to a group of Environmental
students studying under a professor with each doing  |[¢qyes
research and all exchanging results through reports and Seminar
discussions. Its second definition: ‘debating special
issues’ reserves the conversational character of the term
‘seminar’
Colloquium This term indicates both a traditional conference and a |[ntercultural
conversational seminar. ommunication
Colloquia tend to privilege the aspects of debate today
Workshop Russian language
Taken from the language of manufacturing, the term | 3hr0ad
workshop indicates a brief intensive educational
program for a small group of people that focuses on
techniques and skills in a particular field. In academia,
it is adopted to describe meetings reserved for small
groups of specialists who come together for concerted
activities or discussion
Roundtable The roundness of the table clearly symbolizes the Semantics and
equallty of all participants. Each of them will have the phraseological units
same right to take the floor
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Task 2. Match Russian equivalents to English words and word
combinations.

Exhibition; scientific associate; secretary-general; call for papers;
short abstract; extended extract; summary of the presentation; manuscript of
the paper; attendee; poster session; scientific contribution; accommodation;
information desk; committee chairman; key-note speaker; session; review
paper; to take place proceedings of the conference; full member of the
Academy of Science; to lecture; to take the floor; to take part in; contributed
paper; digest panel discussion.

Y4yacTHUK; TreHepaJibHbId CeKpeTapb; [eHCTBUTEJbHBIA YIEeH
AKaJeMHMH HAyK; CTEeHJ0BOe 3acelaHue; CIPaBOYHOEe OKOPO; HAYYHBI
A0KJIA; 0030p MATEPUAJIOB; OCHOBHOM JOKJIAIYUK; UMETh MeCT0; COOPHMK
MaTepHaJOB KoH(}epeHIHN; BBICTYNUTH; NPUHUMATHL Yy4YacTHe; YHTATh
JIEKIUI0; TmpeaceaaTe]lb KOMHTEeTa; aBTopedepar; KpaTKMid Te3HC;
MOAPOOHBIN Te3MC; 3acelaHNe; BHICTABKA; HAYYHBI COTPYAHHK; PYKONNCH
AOKJIAAA; JAMCKYCCHMSl C y4YacTHeM BeIyI[HX CHelHaJuCTOB; MeCTo
NMPOKMBAHUS; MPHUTJIANIeHHe HA NMPUCHLIKY MATEPHAJIOB A MYyOJTHKAIIHN;
HAYYHBbIN BKJIA.

Task 3. Match the words and word combinations in A with their
synonyms in B.

A. Participant, accommodation, speaker, to take place, exhibition,
scientific associate, head, deputy director, to take the floor, to present a paper,
seminar, overview paper, concurrent session, round table discussions.

B. To submit a paper, display, assistant director, round tables,
attendee, reporter, chief, workshop, housing, research associate, review
paper, parallel session, to be held, to speak.

Task 4. Match the words and word combinations in A with their
antonyms in B.

A. Success, dependence, in general, interested, significance, order,
approximately, to win, up-date equipment, theoretician, formal discussion,
include.

B. Exclude, out-date equipment, failure, disinterested, disorder,
accurately, practitioner, independence, in particular, insignificance, to lose,
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informal discussion.

Task 5. Translate the following English words and word combinations.

Let's start with...; What is the main problem? What do you mean by...? What
should we do about it?; I recommend that...; I think that's a good idea; In
summary...; It's been nice talking to you; The first item on the agenda is...; We
need to discuss...; Let's look at item number one; Let's move on to number two;
The next item on the agenda is...; What's next on the agenda?; Before we move on,
I think we should...; Wait a minute. We haven't discussed...; What is the real issue
here?; I think the major problem is...; Our primary concern is...; The crux of the
matter is...; As I see it, the most important thing is.; The main problem we need to

solve is...; We really need to take care of...; It all comes down to this: ...

Task 6. Translate the following Russian words and word combinations.

B uem cocrout cyth npobsiemsl?; S nymaro, OCHOBHas MpodJjieMa B TOM,
4T0...; B mepByto oudepenp Hac O6ecriokout...; CyTh Jena B TOM, 4to...; Ha Moi
B3IJISAI, CAMOE BaXKHOE...; [ TaBHOE, UTO HAM HY>KHO PElINTb...; Ham Heobxoaumo
pazoOpartbes c...; Bee cBogutcs k caeayromeMy: ...; [IepBblii TyHKT MOBECTKU
nus...; Ham HyxHO 0Ocymuth...; Paccmorpum mnepBbiii myHKT; Ilepeitnem ko
BTOpOMY MyHKTY; CleAayronui NMyHKT MOBECTKHA IHA..., YTO y Hac janee Ha
noBectke AHA?; Ilpexnae vem Mbl MNPOJOIKUM, I JIyMard, Mbl JIOJIKHBL...;

[TomoxxnuTte, MBI e111e He OOCYIHIIH. ..

Task 7. Make up your own dialogue using the most useful words and
word combinations.

I'll give you a call; I'll send you an e-mail; I'll put a packet in the mail for
you; We'll send out that information right away; I'll have my secretary schedule an
appointment; Could you send me a brochure/some more information?; Could I
contact you by e-mail/by phone?; How do I get in touch with you?; How can I
reach/contact you?; I look forward to seeing you again; We'll see you on Friday;
Let me give you my business card.

Here's my e-mail/office number; Let's keep in touch by e-mail; We'll be in
touch; Call me if you have any questions...; It's been nice talking to you; It's been
great talking with you; I really enjoyed meeting you; It was nice meeting you, Mr.
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Jackson; I'm sorry, but I have to go now; I'm afraid I have to leave now; Thank
you for the information/your time.

Unit X
MAKING A SPEECH

1. Do you have any experience in speech making? Is it positive or not?

2. Study the main principles of speech making. The contents of your speech,
and how you deliver it, are based on three important factors.

The occasion. The occasion will dictate not only the content of your speech,
but also the duration, the tone, and the expectations of your audience. For example,
humour may be inappropriate during a business presentation or a eulogy, while it
may be welcome during a wedding speech, or a sports event.

The audience. If you are familiar with your audience, then your speech
should acknowledge and build upon your existing intimacy with your audience.
The use of names and personal details of members of your audience can help to
engage your listeners.

If the speech is to an unfamiliar audience then an early goal of your speech
must be to build a degree of trust with the listeners.

The purpose of your speech. By setting out a few clear goals before you
start writing your speech, you will be better equipped to judge its progress and
success of your speech prior to its public airing.

Most good writing must have structure. A good speech is no exception. By
providing your speech with a beginning, middle, and an end, you will have laid the
foundations for a successful speech that fulfils all of your aspirations. We will now
cover each of these areas.

The beginning. The first thirty seconds of your speech are probably the
most important. In that period of time you must grab the attention of the audience,
and engage their interest in what you have to say in your speech.

This can be achieved in several ways. For example you could raise a thought-
provoking question, make an interesting or controversial statement, recite a
relevant quotation or even recount a joke. Once you have won the attention of the

audience, your speech should move seamlessly to the middle of your speech.
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The body. The body of your speech will always be the largest of your
speech. At this point your audience will have been introduced to you and the
subject of your speech (as set out in your opening) and will hopefully be ready to
hear your arguments, the subject of your speech. The best way to set out the body
of your speech is by formulating a series of points that you would like to raise. In
the context of your speech, a “point” could be a statement about a product, a joke
about the bridegroom or a fond memory of the subject of a eulogy.

The points should be organized so that related points follow one another so
that each point builds upon the previous one. This will also give your speech a
more logical progression, and make the job of the listener a far easier one.

Don’t try to overwhelm your audience with countless points. It is better to
have fewer points that you make well than to have too many points, none of which
are made satisfactorily.

The closing. Like your opening, the closing of your speech must contain
some of your strongest material. You should view the closing of your speech as an
opportunity. It is an opportunity:

- to summarise the main points of your speech;

provide some further food for thought for your listeners;

leave your audience with positive memories of your speech;

choose the final thought/emotion.

Scripts, notes or memory? It’s now time to prepare to deliver your speech.
If you are nervous or inexperienced, you will probably want to choose to read your
speech from a script or from notes.

Reading from a script. Reading your entire speech from a script may give
you confidence and ensure that nothing is forgotten or omitted, however it is the
least desirable option for delivering your speech.

You will find it more difficult to see your audience, and make it harder for
them to get involved to you. When reading from a script it is extremely difficult to
deliver your speech to your audience, rather than just read it aloud.

Using notes. If you are not confident enough to recited your speech from
memory, then the use of notes is a much more desirable option than using a
complete script. Your notes should consist of the keywords or points of your

speech - a skeleton of thoughts or words around which you can build your speech.
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You may refer to your notes occasionally to maintain the thread of your speech,
while for the most part of you will be able to speak directly to the audience.

Reciting from memory. You may prefer to recite from memory. However
you should only do this if you are comfortable speaking publicly, and not prone to
loss of concentration (or memory!). As with reading from a script, you should be
careful not to lapse into a monotonous recitation of your speech.

Speech delivery tips.

1. Make sure that your appearance is well presented.

2. Speak clearly, and adjust your voice so that every one can hear you.
Don’t shout for the sake of being loud.

3. It is common to speak rapidly when nervous, try to take your time
speaking.

4. Effectively used, a pause in your speech can be used to emphasize a
point, or to allow the audience to react to a fact, anecdote or joke.

5. Make eye contact with your audience. This helps to built trust and a
relationship between the speaker and the listeners.

6. Do no fidget or make other nervous gestures with your hands.

7. Do not keep your hands in your pockets. Do use hand gestures
effectively.

8. Be yourself - allow your own personality to come across in your speech.
PRACTICE TASKS THAT WILL IMPROVE
WHAT YOU HAVE LEARNED

Task 1. Match Russian equivalents to English words and word
combinations.

Hello, I'm...; Hello everyone; Thanks for coming; For those of you who
don’t know me yet, my name is.; On behalf of ABC, I would like to welcome you
here today; First of all, I would like to thank the organizers of this conference for
inviting me here today; Let me thank you all for coming here today; Let me start
by saying a few words about my background; I work for the ABC Company; We
are in the IT business; We sell...; We produce...; We manufacture...; Our

company’s major products are...; I am in charge of...; In the company, I take care
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of...

3npaBcTBYyHTE, 51.; Becem moOpsiii nens; Cnacu6o, yto npunuim; s Tex,
KTO MEHS eme He 3HaeT, MeHs 30BYT.; Ot ymma komnanuu ABC s pan
MIPUBETCTBOBATDH Bac 3/71ech ceronus; [Ipexae Bcero st Obl X0Ten MoOIaro1apuTh
OpraHu3aTopoB KOH(pEepeHIMH 3a puriameHue; Papemmre modaarogapurs Bcex
MPUCYTCTBYIOIIMX 3a TO, YTO MPUIILIM HA MO€ BBICTYyIIeHUE; Pa3pemmTe Ha4yath ¢
TOTO0, YTO 51 HEMHOTO PacCcKaxxy 0 cBoeM MpodeccrnoHanbHOM ombiTe; S padoTaro
Ha komrnannio ABC; Msbl 3annMaeMcs HHOOPMALIMOHHBIMUA TEXHOJIOTUSIMU; MBI
npojaeM...; Mel co3naem...; Mbl mpou3BoauM...; OCHOBHAs MPOIYKLHS HAllen

KOMITaHHH...; Sl pyKOBOXKY.../S 0TBeyaro 3a...; B KoMnmaHuu st 3aHUMaroCh...

Task 2. Translate the following English words and word combinations.

The occasion will dictate.; the content of speech; audience; a business
presentation; a eulogy; familiar with.; personal details of members of the audience;
goal of smb. speech; trust with the listeners; to judge its progress and success of;
exception; probably the most important; the period of time; grab the attention;
engage smb. interest; can be achieved in several ways; raise a thought-provoking
question; make an interesting or controversial statement; recite a relevant
quotation; win the attention of the audience; the body of speech; at this point; the
subject of speech; to hear arguments; should be organized; follow one another; the
previous one; a more logical progression; make the job of the listener a far easier
one; to have too many points.

Task 3. Translate the following Russian words and word combinations.

B npakthueckoil AesATEILHOCTH; BO3HUKAET HEOOXOJIMMOCTh, O3Ha-
KOMJICHUSI C OOIIMPHBIMU MO 00BbEMY MHOCTPAHHBIMH MaTepHalaMU; 3aHUMAET
MHOTO BPEMEHU; KPATKOE BBICTYIJIEHUE; COJICPKaHUE JOKJIIA/1a; O3HAKOMIICHUE CO
CIIPABOYHOM JIMTEPATYPOU; OTPAKAET €TO CONECPKAHUE C IOCTATOUYHOU MOJTHOTOW;
PACKpBIBAECT BaKHBIE CTOPOHBI COAEPHAHMS; TTOKA3bIBAET CIYIIATEII0; UMEET JIU
JUII HETO CMBICH; TOJHOCTBIO WJIM YacTHUYHO; MPOIITYAUPOBATH; JAaHHBIN
MCTOYHUK MH(OPMALINK; B OPUTHUHAJIC; TIPEICTABIIsICT COOOM MPOIeCC; aHATUTUKO-
CUHTETHYECKas TMepepadoTKa; OpUTHHAT JIOKYMEHTAa; W3JIaraeTcsi OCHOBHOE

COACPIKAHUC, ITIPUBOAATCA JAHHBIC O XapaKTCPC pa6OTI)I; MCTOJIMKA U PC3YJIbTAThI
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UCCIIeIOBaHMS; OOBEKT HWCCIICHOBAHUS;, 3aJadydl HMCCIICIOBAHHS, SBIISCTCS
MPEHMYIIICCTBCHHO HaydHas, TEXHWYECKas W IPOM3BOACTBCHHAS JINTEPATYPA;
BHUIbI  IyOJMWKalWi; KaK  MpPaBWIO;  COCTABJIAIOTCS ~ aHHOTAlMH U
oubmmorpaduyueckre ONMUCAHUS;, OMPELSISICTCS WX 3HAYUMOCTh; MIPEeIHAa3HAYCHA

TOJIBKO AJIsA I/IH(i)OpMaHI/II/I; OIIPCACIICHHOI'O COACPIKAHUA.

Task 4. Translate the following sentences from Russian into English.
1. B 3TOil mpe3eHTalMH s PaccKaxXy BaM O HECKOJBbKHUX JIYYIIUX Map-
KETHHI'OBBIX CTPATEIrHsIX.
2. B cBOEM BBICTYIUICHHH $i CKOHLIEHTPUPYIOCh Ha ISITU OCHOBHBIX BO-
pocax.
3. Moii 1oKJIax COCTOUT U3 TPEX YaACTEM.
4. Ha paccMOTpeHHE 3TUX BOIIPOCOB YHAET OKOJIO COPOKA MUHYT.
5. Cnenyroume necsiTb MUHYT 51 Oyay TOBOPUTH O MEPBBIX IIarax HalIEro
AKCIIEPUMEHTA.
6. Ilockonpky y Hac Bcero iuiib 30 MUHYT AJ11 00CYXIAEHUS 3TOU 00-
IIMPHOU TEMBI, sl Oyay KpaToK.
7. MoxeTe HU4ero He 3alMChIBaTh - BCSA HY)KHasi HHPpopMalusa B MOEH
MPE3CHTALIUN.
8. VY Bcex ecTh KOIMMA MOETO JOKJIa[a Ha aHTJIMHUCKOM SI3bIKe?
9. 4 Mory oTnpaBUTh MO MOYTE BCE MaTepUalIbl BCEM, KTO XOUET.
10. Ecnu y Bac ecTb BOPOCHI, MOXKETE 3a7aBaTh UX B JIFOOOE BpEMS.
11. byny pax OTBETHTH Ha Ballld BOIIPOCHI B KOHIIE CBOETO BBICTYIUJIEHHUS.
12. H3BuHMTE, TOKA S HE MOTY 3TOr'0 CKa3aTh.
13. S 00BSICHIO HEMHOTO TIO3KE TaHHbBIE IKCIIEPUMEHTA.
14. Mpbl MOxkeM 00CYIUTH ATO TO3/IHEE?
15. B nanHoe BpeMst Mbl paboTaeM Haj NpoOJIeMOM 3arpsi3HEHUsI BOJIO-

€MOB.
Task 5. Translate the following sentences from English into Russian.

1. We are designing this machine for three years with our partners from

Germany.
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2. The purpose/aim of my presentation today is to give your speech a
more logical progression, and make the job of the listener a far easier one.
3. As you all know, today I am going to talk about Ecological problems.
4. In my report I’1l focus on four major issues.
5. This report is structured as follows the beginning, the body and the
conclusion.
6. There will be time for a Q&A (Questions and Answers) session at the
end.
7. I’'m afraid I can’t answer your question at the moment. I’1l get back to
you later.
8. Can we save that until later?
9. Now let’s move on to our results.
10. This example relates to what I said earlier.
11. Let me explain our methodology.
12. There’s a good reason for this.
13. I’d like to illustrate this point by showing you my presentation.
14. This is our newest product.

15. I’ll briefly summarize the main issues.

Task 6. Make a speech of your own on the topic of your research
work. Use the following words and word combinations.

Good morning everyone.

Let me introduce myself.

My name is...

I’m a specialist in.

I’m going to divide my talk into four parts.

First I’ll give you.; after that.; finally.

If you have any questions, don’t hesitate to ask.

I’ll be glad to answer any questions (at the end of my talk).

I’1l give you some background information.

Let’s start with the background.

Right, let’s now move on to.
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Ok, I’ll now look at.

To sum up.

So to summarise.

If you look at the graph.

Could I draw your attention to the chart?

If you take a look at the first year, you’ll see.
If you look at the graph.

If you take a look at the first year, you’ll see.
Thanks very much. Any questions?

Well, that’s all I have to say.

Thank you for listening.
Part I1

TEXTS FOR READING, TRANSLATING AND SUMMARIZING
Unit I

Task 1. Read and translate the text “2011 Among Hottest Years,
Marked by Extreme Weather. Not even cooling La Nina could take edge off
warming trend”.

Richard A. Lovett for National Geographic News. Published November
30, 2011.

This year is shaping up to be one of the ten hottest years on record,
according to a United Nations report announced yesterday.

Likewise, 2011 may be the hottest year on record during La Nina, a periodic
cooling of the eastern tropical Pacific.

That's a bad sign, since La Nina years are generally relatively cool, said
Steven Running, a professor of ecology at the University of Montana, who was not
part of the study team.

So the new finding suggests that La Nina conditions that once produced
strong global cooling now only slightly affect the overall temperature trend,
Running said by email.

“What does it take now to have a cooling cycle?” he asked. “And what will
happen in the next strong El Nino?”

El Nino is a warming of tropical waters in the central and eastern Pacific
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Ocean. During El Nino years, the warmer currents heat the planet on top of the
steady global warming trend caused by human-induced greenhouse gases.

Based on data from 189 countries, the World Meteorological Organization
(WMO) report was presented at an international climate conference this week in
Durban, South Africa.

Climate Hot, and Getting Hotter The report also found that all but two of
the overall 15 hottest years since record-keeping began in 1850 have occurred
between 1997 and 2011. In addition, sea ice coverage was the second lowest on
record. The lowest occurred in 2007. Even that figure might be deceptively
optimistic, because much of the sea ice appears to have been thinner than in past
years. When sea ice cover was at its smallest in 2011, on September 9, the total
Arctic sea ice volume was 8 percent lower than in 2010 - previously the lowest on
record, the WMO scientists found.

The WMO's Global Atmosphere Watch program also recently released a
report concluding that heat-trapping greenhouse gases in the atmosphere had
reached a new high - an increase that will only continue, researchers say.

“Our science is solid, and it proves unequivocally that the world is warming
and that this warming is due to human activities”, WMO Secretary- General
Michel Jarraud said in a statement addressing both reports.

Task 2. Make up your own questions to the text.
Task 3. Make up your own plan to the text.

Task 4. Be ready to give the summary of the text orally. Pay attention
to the following expressions and using them make up your own sentences
based on the text “2011 Among Hottest Years, Marked by Extreme Weather.
Not even cooling La Nina could take edge off warming trend”.

The text deals with (the problem of)...

It touches upon...

The extract from the article is concerned with...

The article is about.

The text centres round the problem of...

The article focuses on the problem of.

According to the text...
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According to the author...

It further says that...

According to the figures (data, information, opinions) from the text...

It is clear from the text that...

The problem of the text is of great importance...

To sum it up,.

On the whole.,,...

In conclusion it is possible to say that...

Task 5. Read and translate the text “Floods, Droughts: A Year of
Climate Extremes” without the dictionary and render the main idea of the
text in English.

This year was also full of extremes, according to this week's report. Not
surprisingly, given the high rates of melting in the Arctic, many Arctic regions
were unusually hot. Parts of northern Russia reported springtime temperatures
more than 16 °F (9 °C) above average, the WMO said. But there was plenty of
other extreme weather elsewhere.

For instance:

* Finland, Armenia, Central America, and Spain all reported record
heat.

It was the driest spring on record in many parts of western Europe,
followed in some areas by the wettest summer.

 East Africa experienced severe drought followed by flooding.

» Other severe floods, often deadly, occurred in Southeast Asia, Brazil,
Australia, Southern Africa, Central America, and Pakistan. (Read “Extreme
Storms and Floods Concretely Linked to Climate Change?”)

 Tropical cyclone and hurricane activity was unusually low, although not
as low as in 2010 (which had the lowest storm count since satellites first allowed
accurate record keeping).

Texas-Size Temperature Rise. Extremes were also present in the U.S. and
Canada, where conditions ranged from drought and heat in the South to heavy
snowpack in the Midwest to record-breaking rainfall in the Northeast. It was also
the third worst U.S. tornado season since 1950, after 2004 and 2008. But the most
stunning figures may have come from Texas, where daily temperatures averaged
86.7 °F (30.4 °C), in June through August - a staggering 5.4 °F (3.0 °C) above

55



normal, scientists said. The Texas statistic is “the highest [such average] ever
recorded for any American state”, according to the WMO website. It's difficult to
determine exactly how much of the extremes are due to climate change versus
normal weather variations, said Richard Alley, a geoscientist at Pennsylvania State
University, who was not part of the WMO team. “The increasing carbon dioxide
and other greenhouse gases in the air from our activities do not make 'weather'
disappear”, he said by email. “But they do 'load the dice' to make hot conditions
more likely. We haven't made cold snaps, and even record lows, disappear, but
data and our physical understanding agree that we're still pushing strongly toward
warming”.

Task 6. Make up your own presentation on the topic “My Special Field
of Interest Is Climate”.

Unit II

Task 1. Read and translate the text “Largest U.S. Dam Removal to
Restore Salmon Runs”.

Ker Than for National Geographic News. Published August 31, 2011

The Pacific Northwest's Elwha River to teem with life again, experts say.
This story is part of a special National Geographic News series on global water
issues. In Washington State's Olympic Peninsula, members of the Lower Elwha
Klallam Tribe still tell stories of a time when the Elwha River was so full of salmon
that a person could cross from one bank to the other by walking atop the thrashing
bodies of fish struggling to move upstream. No one has attempted such a feat since
two dams were built, near the mouth of the river, in the early 20th century, blocking
salmon runs. But on September 15, officials in Olympic National Park will begin
the long process of dismantling the Elwha and Glines Canyon dams on the Elwha
River. (See a map of the region.) Salmon to Easily Return to River? Biologists do
not think the salmon will have any problems recolonizing their ancestral breeding
grounds. “They're programmed to do this”, said Michael McHenry, a fisheries
biologist for the Lower Elwha Klallam Tribe. “Salmon have dealt with large scale
disturbances across the Pacific Northwest landscape for millions of years. They've
dealt with glaciation, volcanic eruptions, and huge landslides that probably
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temporarily eliminated them from parts of their range”. In comparison, the dams,
which have been around for only a century, are “a blink in geologic time”,
McHenry said, and 120 should not pose any major challenges for the returning
salmon. But whether the fish will return in strong enough numbers to allow for
salmon walks across the river once again remains to be seen, especially with other
pressures on the fish, such as overfishing. “I guess I'm not a person who thinks we
can turn back the clock to the 18th century”.

Task 2. Make up your own questions to the text.
Task 3. Make up your own plan to the text.

Task 4. Be ready to give the summary of the text orally. Pay attention
to the following expressions and using them make up your own sentences
based on the text “Largest U.S. Dam Removal to Restore Salmon Runs”.

The text deals with (the problem of)...

It touches upon...

The extract from the article is concerned with...

The article is about.

The text centres round the problem of...

The article focuses on the problem of.

According to the text...

According to the author...

It further says that...

According to the figures (data, information, opinions) from the text...

It is clear from the text that...

The problem of the text is of great importance...

To sum it up,.

On the whole,...

In conclusion it is possible to say that...

Task 5. Read and translate the text “Dams No Longer Needed on
Elwha” without the dictionary and render the main idea of the text in English.
Completed in 1913, the 108-foot (33-meter) high Elwha Dam is situated
about 4 miles (6.43 kilometers) from the mouth of the Elwha River. About 10 miles
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(16 kilometers) farther upriver sits the 210-foot-high (64-meter-high) Glines
Canyon Dam, which was completed in 1927. (See more dam pictures.) Both dams,
constructed to provide electricity for a paper mill in the city of Port Angeles, were
built without fish ladders, which allow salmon to navigate through dams. The dams
played an important role in the early development of the Olympic Peninsula at the
turn of the last century but today are obsolete, because most of the region's power
is now imported via an electric grid from Portland, Oregon. The dams' removal
had been proposed as far back as the 1970s, but was resisted by many of the local
communities. Finally, a U.S. congressional act passed in 1992 paved the way for
the U.S. government to acquire the dams and remove them in order to restore the
river's ecosystem. According to Kober, much of the initial resistance to the dams'
removal was due to a fear of change. For many of the residents of Olympic
Peninsula, the artificial lakes created by the dams' reservoirs were a natural part of
the landscape, and their disappearance would be jarring. No homes or buildings
would be threatened by the restored flow of the river. But “over the years, people
came to realize that the benefits of removing the dams far outweighed any benefits
of keeping them”, Kober said. Despite the government’s support, nearly another
decade would pass before the dams' deconstruction could begin. The barrier this
time was cost, according to David Graves, Northwest program manager for the
Washington, D.C.-based National Parks Conservation Association (NPCA). “The
final cost was estimated to be 351 million dollars, and it took many years to get
that money together”, he said. Also, the 1992 act called for 43 projects to be
completed before the dam dismantling process could start. These projects were
designed to prepare the river and the region for the effects of the dams' removal.
For example, new water-treatment plants had to be constructed to deal with the
predicted rise in river sediments, and levies had to be improved to protect private
property along certain sections of the river where the water level was expected to
rise. Those safeguards now in place, engineers can finally begin slowly removing
sections of the dams next month in a process that is expected to take about three
years. The draining of the dams' reservoirs began earlier this summer. The lumber
mill that relies on the dam for power will begin looking for ways to generate power
on site, Kober said.

Task 6. Make up your own presentation on the topic “My Special
Field of Interest Is Nature”.
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Unit I1I

Task 1. Read and translate the text “HIV Study Identifies Key Cellular
Defence Mechanism”.

ScienceDaily (Nov. 7, 2011)

Scientists have moved a step closer to understanding how one of our body's
own proteins helps stop the human immunodeficiency virus (HIV-1) in its tracks.
The study, carried out by researchers at The University of Manchester and the
Medical Research Council's National Institute for Medical Research and published
in Nature, 82 provides a blueprint for the design of new drugs to treat HIV
infection, say the researchers. Scientists in the United States and France recently
discovered that a protein named SAMHD1 was able to prevent HIV replicating in
a group of white blood cells called myeloid cells. Now, crucially, the teams from
Manchester and the MRC have shown how SAMHDI prevents the virus from
replicating itself within these cells, opening up the possibility of creating drugs
that imitate this biolo gical process to prevent HIV replicating in the sentinel cells
of the immune system. “HIV is one of the most common chronic infectious
diseases on the planet, so understanding its biology is critical to the development
of novel antiviral compounds”, said Dr. Michelle Webb, who led the study in
Manchester's School of Biomedicine. “SAMHD1 has been shown to prevent the
HIV virus replicating in certain cells but precisely how it does this wasn't known.
Our research has found that SAMHDI is able to degrade deoxynucleotides, which
are the building blocks required for replication of the virus. If we can stop the virus
from replicating within these cells we can prevent it from spreading to other cells
and halt the progress of the infection”. Co-author Dr. Ian Taylor, from the MRC's
National Institute for Medical Research, added: “We now wish to define more
precisely, at a molecular level, how SAMHDI1 functions. This will pave the way
for new therapeutic approaches to HIV-1 and even vaccine development”. The
study was funded by the Medical Research Council, the European Union Seventh
Framework Programme and the European Leukodystrophy Association.

Task 2. Make up your own questions to the text.
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Task 3. Make up your own plan to the text.

Task 4. Be ready to give the summary of the text orally. Pay attention
to the following expressions and using them make up your own sentences
based on the text “HIV Study Identifies Key Cellular Defence Mechanism”.

The text deals with (the problem of)...

It touches upon...

The extract from the article is concerned with...

The article is about.

The text centres round the problem of...

The article focuses on the problem of.

According to the text...

According to the author...

It further says that...

According to the figures (data, information, opinions) from the text...

It is clear from the text that...

The problem of the text is of great importance...

To sum it up,.

On the whole,...

In conclusion it is possible to say that...

Task S. Read and translate the text “Why Measles Spreads So Quickly”
without the dictionary and render the main idea of the text in English.

ScienceDaily (Nov. 2, 2011)

Mayo Clinic researchers have discovered why measles, perhaps the most
contagious viral disease in the world, spreads so quickly. The virus emerges in the
trachea of its host, provoking a cough that fills the air with particles ready to infect
the next host. The findings may also help in the fight against ovarian, breast and
lung cancers. The findings, published online Nov. 2 in the journal Nature, give
researchers insight into why some respiratory viruses spread more quickly and
easily than others: They found the measles virus uses a protein (called nectin-4) in
the host to infect and then leave from the strategic location of the throat. Despite

the development of a measles vaccine, the virus continues to affect more than 10
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million children each year and kills about 120.000 worldwide. In recent years, the
spread of the virus has increased due to lack of people being vaccinated, and
measles is still a significant public health problem in the United States. But why
1s the measles virus so much more contagious than other respiratory viruses? “The
measles virus has developed a strategy of diabolic elegance”, says Roberto
Cattaneo, Ph.D., principal investigator of the study and Mayo Clinic molecular
biologist. “It first hijacks immune cells patrolling the lungs to get into the host. It
then travels within other immune cells everywhere in the body. However, the
infected immune cells deliver their cargo specifically to those cells that express
the protein nectin-4, the new receptor. Remarkably, those cells are located in the
trachea. Thus, the virus 84 emerges from the host exactly where needed to
facilitate contagion”. The researchers were also excited about another aspect of
these findings. Nectin-4 is a biomarker of several types of cancer such as ovarian,
breast and lung. Clinical trials are under way that use measles and other viruses to
attack cancer - including current ovarian, glioma and myeloma clinical trials at
Mayo Clinic. Because measles actively targets nectin-4, measles-based cancer
therapy may be more successful in patients whose cancer express nectin-4. Many
researchers believe that modified viruses could be a less toxic alternative to
chemotherapy and radiation. Dr. Cattaneo worked with colleagues at the Paul
Ehrlich Institute in Germany; Mathieu Mateo, Ph.D., and Chanakha
Navaratnarajah, Ph.D., at Mayo Clinic; and other colleagues at the University of
Iowa; the Armand  Frappier Institute in  Montreal, Canada;
Inserm/CRCM/University of AixMarseille in France; and the National University
of Singapore/Duke University. The research was funded by the National Institutes
of Health and by grant agencies in Germany, France, Canada and Singapore.

Task 6. Make up your own presentation on the topic “My Special
Field of Interest Is Nature”.
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Unit IV

Task 1. Read and translate the text “Western Financiers Have No One
to Talk to”.

This week an annual meeting of IMF and World Bank shareholders opens
in Washington. Fifty countries will send their financiers to the US capital to
appraise the past year, to talk to colleagues, and to map out plans for the future.
The situation is going to be tense: since last year's meeting in Hong Kong, the
South Asian financials crisis has affected the whole world, destroying a number
of economies including ours. The Russian delegation was to have been led by Vice
Premier Alexander Shokhin. Now it is not clear who the shareholders of the two
largest international financial organizations are going to see at the opening
ceremony on Saturday, October 3. Nor is it clear what the Russian delegation will
bring to the meeting. Still, it is already clear how it will leave: empty handed. In
recent years - the “reform years” - relations with the IMF and the World Bank have
been based on double standards. The government drilled it into the people's minds
that as long as the IMF and the World Bank are giving money, reforms are in full
swing and soon life will be even better. Meanwhile, it was saying to the Bank and
the Fund: if there is money in the morning, the reforms will come in the evening
and if there is money in the evening, the reforms will materialize next morning...

Such a policy could not have led to anything good. And look what we've
got: an inflation rate of 63 % in the past month, a catastrophic shortfall in tax
collection, and a sharp rise in unemployment, the freezing of Russian bank
accounts abroad, a left-wing government, and irreparably damaged relations with
Western lenders. It would be an exaggeration to say that Shokhin's resignation
dashed the government's hopes for a constructive dialog with the IMF and the
World Bank. The gamble on Shokhin as, in his own words, “a showcase for the
west”, did not come off. Evidence of this is the outcome of the negotiations that

he has already held with an IMF mission.
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Their scenario failed to differ from similar discussions of the past year.
Shokhin demanded that the loans pledged earlier be made available while IMF
representatives asked to be shown at least a semblance of an economic program by
the government. At the same time, everyone understood that the Primakov cabinet
had no program at all, let alone a credible one, while the disbursement of yet
another tranche would not postpone for a minute the cranking up of the ruble
printing presses. According to one negotiator, Alexander Shokhin was not even
aware of the current macroeconomic indicators - so irrelevant were they to the
talks. The mission left Moscow determined not to give Russia any money. This is,
in fact, the real reason behind Vice Premier Shokhin's resignation. It needs to be
pointed out in all fairness that in May, when Anatoly Chubais was to “squeeze” a
$20-billion credit from the IMF and the World Bank, he was granted maximum
powers and minimum personal responsibility for the promises that he made.
Shokhin, quite the contrary, ended up with minimum powers and maximum
responsibility. The problem that Shokhin's resignation created for the White House
and the Kremlin can be compared only to the problem of obtaining Western credits.

The new Russian government instantly lost its “human face”, there was no
economist who could talk with the IMF on an equal footing. True, the feeling is
that the Russian government is not really going to talk to the IMF: as soon as
Shokhin announced his resignation, Yevgeni Primakov and Yuri Maslukov
decided that the government did not need a vice premier for finance in the first
place, promptly dividing up among themselves the areas that he was to oversee (up
to date, there has been no official distribution of powers in the cabinet). When he
learned about this, one IMF official was baffled, asking this author: “But who will
go to Washington then?” This is irrelevant.

Russia and international financial organizations no longer have anything to
discuss. If the foreigners are still hoping that we will use their money to carry out
reforms, their hopes are in vain. We will not. That this decision has not been
formulated does not at all mean that it has not been made. Lately, the worst-case
scenarios have been fulfilled in Russia. In a recent interview, Anatoly Chubais
predicted that monetary emission, a plummeting ruble, a hyperinflation, and a
complete financial meltdown were the most likely scenario, compared to which
“August will look like child's play”. Yet there is also another, even more radical
scenario which can apparently not be imagined even by liberal reformer Chubais.
The government is irretrievably going left, it supports the national commodity
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producer by monetary emission and nationalization, defaults on its foreign debt and
next we will see the attachment of Russia accounts abroad, a total collapse of the
banking system, the imposition of customs barriers.

In other words, a total isolation with ration cards, shortages and so forth.
And then August 17 will indeed look like “child's play”. Who can vouch that this
is impossible?

Task 2. Make up your own questions to the text.
Task 3. Make up your own plan to the text.

Task 4. Be ready to give the summary of the text orally. Pay attention
to the following expressions and using them make up your own sentences
based on the text “Western Financiers Have No One to Talk to”.

The text deals with (the problem of)...

It touches upon...

The extract from the article is concerned with...

The article is about.

The text centres round the problem of...

The article focuses on the problem of.

According to the text...

According to the author...

It further says that...

According to the figures (data, information, opinions) from the text...

It is clear from the text that...

The problem of the text is of great importance...

To sum it up,.

On the whole,...

In conclusion it is possible to say that...

Task 5. Read and translate the text “What Is Economics?” without the
dictionary and render the main idea of the text in English.

Economics is often thought of either as the answers to a particular set of
questions (How do you prevent unemployment? Why are prices rising? How does
the banking system work? Will the stock market go up?) or as the method by which
such answers are found. Neither description adequately defines economics, both

64



because there are other ways to answer such questions (astrology, for example,
might give answers to some of the questions given above, although not necessarily
the right answers) and because economists use economics to answer many
questions that are not usually considered “economic”. (What determines how many
children people must have? How can crime be controlled? How will governments
act?) I prefer to define economics as a particular way of understanding behavior;
what are commonly thought of as economic questions are simply questions for
which this way of understanding behavior has proved particularly useful in the past:
Economics is that way of understanding behavior that starts from the assumption
that people have objectives and tend to choose the correct way to achieve them.
The second half of the assumption, that people tend to find the correct way to
achieve their objectives, is called rationality. This term is somewhat deceptive,
since it suggests that the way in which people find the correct way to achieve their
objectives is by rational analysis - analyzing evidence, using formal logic to deduce
conclusions from assumptions, and so forth. No such assumption about how people
find the correct means to achieve their ends is necessary.

What is bookkeeping? There are eight steps to the bookkeeping cycle. A
bookkeeper is a person that performs one or more of these steps. In large
companies, for instance, the bookkeeping cycle might be divided into departments
such as Accounts Receivable, Accounts Payable, or Payroll. While most often these
people are referred to as “clerks”, they might also be considered bookkeepers as
they are “keeping the books” for a company. In small companies, the bookkeeper
may perform the entire bookkeeping process, or might just enter data to give to the
“accountant”. All bookkeeping steps are mechanical in nature. Bookkeeping is a
regimented process usually occurring in monthly cycles consisting of entering
transactions into the journals, making adjustments, and preparing reports. The
Accounts Receivable Clerk may be assigned to enter all sales on account, and all
payments from the customers. The Accounts Payable Clerk's responsibility would
be to enter purchase orders and checks. Again, in a small company, the same person
may perform both duties. The full-charge bookkeeper is someone who can do it all
- including compiling the data into the General Ledger and preparing financial
statements.

What is accounting? Someone has to set up the bookkeeping system,
monitor it, and interpret the results. These processes are called “Accounting”. The
accounting process is much less mechanical and more subjective. It begins with
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designing a system that will benefit the business, by capturing the financial
information in a useful manner without being overly burdensome to the
bookkeeper. Once set up, the accountant monitors the system to ensure it's doing
what it's supposed to do. And finally, on a monthly basis usually, the accountant
presents the financial statements to the business management in such a way that
decisions can be made. Since accounting requires an understanding of the
bookkeeping process, accountants typically supervise the bookkeepers. In a large
corporation there may be several, possibly even thousands of accountants. One will
be designated as the “Controller” who oversees the entire accounting and
bookkeeping system. In a small business, one person, often a freelancer (a contract
accountant) will perform all the phases of accounting and bookkeeping for a
company. Since “Accountant” is the more prestigious title, most small business
jack-of-all-trades call themselves an “Accountant”.

It merits some note that a few states actually regulate the use of the title
“Accountant”. In these states, the “Accountant” title is reserved for CPA's only.
This does not necessarily coincide with the definition of an accountant since most
CPA's don't perform the role of an “Accountant” as described above and many
people that perform the accountant's roles are not CPA's. Nevertheless the laws
define it as such. Universal's course trains in bookkeeping and accounting. The first
module emphasizes the bookkeeping process, although it does address the proper
setup of the accounting system. Modules two and three include some bookkeeping
practice, but emphasize the set up and interpretation of the accounting process.
Therefore, most of our graduates, in states that permit use of such a title, refer to
themselves as “Accountants”.

Task 6. Make up your own presentation on the topic “My Special Field
of Interest Is Economics”.

Unit V

Task 1. Read and translate the text “Mobile Business Intelligence”.

Business intelligence is nothing new to many organizations, and desktop-
based solutions have been around for quite some time. One thing is new, though:
Vendors that have built out their desktop BI offerings have also been working on
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mobile-based solutions. These mobile BI solutions take advantage of features
specific to smartphones and tablets to provide information where and when it’s
needed. Almost every BI vendor has a mobile BI solution which means that
companies today have plenty of options. Some solutions are more generic and
others zero in on specific uses, but all of them provide beneficial information for
companies in almost every industry.

Companies that will get the most out of mobile business intelligence are
those that understand the many different applications for the technology as well as
the best interaction for their needs. It’s not what kind of information they can use,
it’s what they will do with the mobile BI solution and what the use case is. One
particular use case consists of using mobile BI as a management dashboard.
Management dashboards provide a wealth of information for a variety of different
topics, such as data center performance or even warehouse workflow. By using
mobile BI to leverage these types of tools, you can give users an interactive and
engaging visual experience that we expect from a mobile device, but now with
business information. A similar use case allows companies to optimize the business
processes of workers in the field. For example, a taxi driver may use business
intelligence to determine when his shift should end and how many more fares he
would need to reach his revenue goal. Another example of a mobile BI use case is
content mobilization. This is much less complex than creating management
dashboard or other tool for mobile use, and instead is designed to merely make sure
that the BI content you already have is mobilized and accessible on tablets,
smartphones, and other mobile devices. The last use case is for companies that want
to use mobile BI for analytics or as a part of other mobile applications. For instance,
you can embed business intelligence into your existing applications or take
advantage of BI tools built into CRM (Customer Relationship Management) and
other commonly used programs. These tools will provide the same types of
information you might expect from any other BI solution, but help gear it more
toward that specific application.

The great thing about mobile business intelligence is that there really isn’t
a type of information you can’t get on a mobile BI platform that you can get with
a traditional desktop. You can still grab crucial customer information, data about
industry trends, and other data that can be used to push your company forward and
provide new business opportunities. And depending on your device’s network
connection, you can access this information almost as quickly on a mobile device.
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Plus, mobile BI can also provide other types of information in ways that can’t
necessarily be done on desktop platforms. What you get is added geolocation data
for the device being used. You can put that information into context of the
analytics. If a customer is using their smarphone and you know the location, you
can make locationbased service options. If a sales rep or customer service member
is using a core device, you know not only location but also the identity of the sales
rep’s patterns. Both of these can be added into the equation where a static desktop
solution tells you more about what city or ZIP code the analysis is being performed
in.

Many vendors offer mobile versions of their desktop-based business
intelligence solutions, some of which are simply mobile views while others are
native applications, so that would be a good place to start. But depending on what
types of information you are trying to collect, you might wonder whether or not
you can get the functionality you need from a packaged BI suite or if you’ll need
to invest in individualized solutions. The truth is that there isn’t one solid answer,
because it ultimately depends on your specific use case, but luckily there are
multiple options available. There are all-in- one solutions that cover both traditional
desktop and mobile BI. However, there are solutions that can meet special 60
requirements for connectivity - for example, special hardware with radio
connectivity - that meet particular needs. Most mobile BI solutions available on the
market are for a generic purpose, which means they can be implemented in a variety
of use cases. But some tools are better designed to support certain types of
information gathering than others. For the two main use cases, pretty much every
tool will deliver management dashboard and worker reporting. It’s not limited by
the tools, but instead by the strategy that company has and the objectives that it’s
trying to achieve. If you need mobile analytics or other use cases, then you would
need to look deeper into the tool’s capabilities to make sure it fits your needs.

If for any reason a mobile business intelligence solution just doesn’t quite
fit, keep in mind that most of these tools offer some form of customization that
may move them closer to your requirements. And most vendors also offer different
versions of their solutions dependent on operating system, so those solutions are
specifically designed to work both with devices deployed by your organization and
devices introduced as part of a BYOD (bring your own device) policy.
Additionally, many mobile BI solutions offer customization options so users can
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quickly access data and know exactly what they’re looking at. It all comes down
to what your employees are comfortable with. The ultimate goal of mobile business
intelligence is to not only provide mobile workers with easy access to information,
it is also about providing an experience that will convince your workforce to take
advantage of the BI solutions your organization has invested in. Mobile BI is more
about ease of use, easy access, and information pervasiveness than mobility. You
don’t need to be a company with people working on the road or with large
warehouses where people move around to use mobile BI. It’s a great way of
increasing the return on investment of existing BI platforms because with these
tools and due to their ease of use, they’ll be able to attract new users and that’s

always good for a BI environment.
Task 2. Make up your own questions to the text.

Task 3. Make up your own plan to the text.

Task 4. Be ready to give the summary of the text orally. Pay attention
to the following expressions and using them make up your own sentences
based on the text “Mobile Business Intelligence”.

The text deals with (the problem of)...

It touches upon...

The extract from the article is concerned with.

The article is about.

The text centres round the problem of...

The article focuses on the problem of.

According to the text...

According to the author...

It further says that...

According to the figures (data, information, opinions) from the text...

It is clear from the text that...

The problem of the text is of great importance...

To sum it up,...

On the whole,...

In conclusion it is possible to say that...
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Task 5. Read and translate the text *“ Mainstays & Future Innovations?”
without the dictionary and render the main idea of the text in English.

There’s one thing most storage analysts agree on, it’s that the price of flash
storage drop, and flash density will continue to increase. However, flash will not
replace spinning disk. The reason for this is because current and projected data
growth exceeds current projected decreases in the price of flash. That’s why it’s
important not to jump on trends too quickly and over commit to new, unproven
technologies. Still, there are now other 12 storage technologies and approaches
companies should at least be aware of. One storage solution that is growing in
popularity is storage delivered by SaaS (software as a service). This space consists
of filesharing sites and services that most consumers are already familiar with.
These solutions allow users to unload files to a central cloud-based hub and have
access to data anywhere, anytime, from any device. However, companies need to
be more aware of how employees use these services and ensure sensitive company
data isn’t shared without authorization. Another new approach, dubbed SDS
(software-defined storage), is part of the emerging trend of giving almost anything
in IT involving software (including networking) the software-defined label. SDS is
the reintegration across all of IT where companies are now following a
convergence path rather than trying to keep everything separate. With SDS
companies can keep the distributed consumption of material and the local and
mobile ability to use data, but also make sure that the data center is properly
consolidated. Perhaps one of the most promising new enterprise storage options for
companies that need scalable storage is converged infrastructures. These are
modular building blocks where the server, enterprise-class storage, and hypervisor
are bundled together and are available in multiple configurations, depending on
your needs. But the best part about converged infrastructure solutions is that they
scale out quickly and easily without requiring additional capacity purchases. You
can simply add more boxes to your environment as it grows, and this underlying
storage layer will expand automatically.

The storage layer in these solutions also expands out as you add to it. One
of the nice things about these solutions is that they tend to deduplicate internally
and by doing that, you can reduce your external costs for WAN optimization,

backup, and for a host of other ancillary stuff you might have to do. It creates a
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LEGO building block, and these things are so simple and bring so much value to
the table. And because they’re so wrapped up, your support, staffing, and all your

other costs really come down.

Task 6. Make up your own presentation on the topic “My Special Field

of Interest Is Business Information”.
Unit VI

Task 1. Read and translate the text “Calculation of Light Transistor
Structural Parameters Based On InGaN - AlIGaN Heterostructure”.

Artem Bushuev, Artem Zolotov, and Ruslan Chkalov

Vladimir State University, 87 Gorky Street, Vladimir 600000, Russia.

Abstract. The article is devoted to study of building possibility of digital
conversion systems based on new optoelectronic principles, which allow to expand
the frequency range of conversion, as well as to increase the conversion capacity,
thereby increasing the accuracy. The structural parameters of emitting p-n junction
for a light-emitting transistor based on p-InGaN - n-AlGaN heterostructure have
been investigated.

Introduction. LEDs and emitters based on quantum dots are not yet capable
of high-speed performance due to design features. Developments are underway to
create light transistors that have a number of advantages over LEDs: high
temperature stability (no thermostating is required), due to which there are
practically no crystal lattice vibrations, low current consumption (due to the
amplifying properties of the transistor), etc.

Calculation of light transistor structural parameters based on
heterostructure p-In0.06Ga0.94N - n-Al0.15Ga0.85N. The structure chosen for
simulation is a bipolar light-emitting transistor based on p-InGaN - n-AlGaN,
containing a quantum well between the base and the emitter.

Structural scheme of light transistor layers is shown in Fig. 1. Using the
software package for modeling semiconductor structures, which is part of the
Comsol Multiphysics 5.3a design tool, the active double heterojunction region,
from which light is emitted, was simulated. The emitting region consists of an
In0.06Ga0.94N layer 50 nm thick and two Al0.15Ga0.85N layers 0.15 pm thick.
Since this emitter is laterally invariant, it can be modeled using a 1D line cut in the
z-direction. The cross-sectional area of the device is calculated based on the fact
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that the active area has lateral dimensions of200 x 200 pm. Analysis of the
structural scheme of the light transistor layers should begin with plotting the doping
depth graph and transition from a continuous heterojunction model at the quasi-
Fermi level to a more suitable thermal emission model. This research has two
phases. In the first stage, when 3.3 V is applied to the p-region of the device,
forward bias reduces the height of potential barrier between n-type and p-type
regions. As seen in Fig. 2, the energy level of quasi-Fermi electrons is above the
edge of the conduction band in InGaN layer, so it is expected that the conduction
band will be filled with electrons in this region. The energy level of quasi-Fermi
holes is very close to the edge of the valence band, so the valence band will be
filled with holes.

The next step is to simulate the concentration of charge carriers in the
structure at a forward bias of 3.3 V. As expected, when forward bias is applied, it
forces carriers to collect in a potential well created by the In0.06Ga0.94N layer. It
is important to note that the concentration of electrons in the conduction band is
similar to the concentration of holes in the valence band, as shown in Fig. 3. This
makes it possible to provide an effective light flux, since each emitted photon
requires the recombination of an electron through the passband with a hole.

Conclusion. A model of an emitting transition of a light transistor with a
crystal size of 200 x 200 pm is considered, the emitting region of which consists of
one In0.06Ga0.94N layer 50 nm thick and two Al0.15Ga0.85N layers 0.15 pm
thick. Based on the calculation results, it was found that with an applied forward
voltage of 3.3 V, maximum efficiency is achieved when currents are applied in the
range of 10 - 30 mA, which is typical for light- emitting devices of this size. There
is a peak in the radiation intensity at a current density of about 30 A/cm?, a drop in

intensity is observed at a current density above 100 A/cm?.
Task 2. Make up your own questions to the text.
Task 3. Make up your own plan to the text.

Task 4. Be ready to give the summary of the text orally. Pay attention
to the following expressions and using them make up your own sentences
based on the text “Calculation of Light Transistor Structural Parameters
Based On InGaN - AlGaN Heterostructure”.

72



The text deals with (the problem of)...

It touches upon...

The extract from the article is concerned with...
The article is about.

The text centres round the problem of...

The article focuses on the problem of.
According to the text...

According to the author...

It further says that...

According to the figures (data, information, opinions) from the text...
It is clear from the text that...

The problem of the text is of great importance...
To sum it up,.

On the whole,...

In conclusion it is possible to say that...

Task 5. Read and translate the text “Polymer Composite Material for
the Manufacture of Molds in the Production of Evaporative Patterns” without
the dictionary and render the main idea of the text in English.

Abstract. The results of research on the development of a polymer composite
material from a two-component polyurethane compound] for the manufacture of
foundry equipment for the production of gasified models and other products from
expanded polystyrene by blowing with hot steam are presented. The requirements
for the material of the molds in terms of heat capacity and thermal conductivity are
indicated. Selected additives in the form of powders of copper, aluminum, iron and
graphite. Samples of polymer composite materials were obtained. The research
were carried out according to a specially developed technique based on the well-
known method for determining thermophysical properties by eliminating variables.
The result is a composition based on a polyurethane compound with 54.5 wt.%
aluminum powder, meeting the specified requirements for both technological and
thermophysical properties.

Introduction. One of the promising and most actively developing foundry
technologies is lost foam casting. This method has been successfully used for the
manufacture of castings of any complexity category from all types of alloys into
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one-piece sand forms and therefore is one of the most economical.

Moreover, the maximum effect from the application of this method is
achieved in the manufacture of castings with a complex branched surface,
numerous deep undercuts and reverse slopes in the absence of a pronounced surface
of the mold. However, the use of this technology in a single and small-scale
castings production is significantly limited due to the high complexity and,
therefore, the high cost of manufacturing the equipment for lost foam patterns.
Polymer compounds are widely used in the manufacture of technological foundry
equipment for casting into single forms from sand and cold-hardening mixtures.
The reason for this is the low cost of molds (in comparison with metal), high
strength and hardness, good machinability of the material. Polymer foundry
equipment has a resistance of up to 6 - 10 thousand shots, depending on the molding
conditions. Polyurethane compounds have high fluidity and form filling ability.
This allows to compete confidently with wood and metal in terms of price-quality-
durability.

However, the quality of expanded polystyrene patterns obtained in
polyurethane molds does not always meet the modern requirements. This is due to
the thermal conditions of the pattern formation, which depend on the thermo-
physical properties of the material of equipment. Based on the analysis of literature
data on the production technology of polystyrene foam patterns in molds from
various materials, the requirements on the thermophysical properties of the mold
material were established. The heat capacity of the mold wall material should be
no more than 1200 J/(kg m °C); thermal conductivity - not less than 0.21 W/(m m
°C). Moreover, the heat capacity of known polyurethanes suitable for the
manufacture of molds is more than 1380 J/(kg m K), the thermal conductivity is
0.19 - 0.03 W/(m m °C).

The aim of this work is to develop a cast polymer composite material with
predetermined thermophysical properties for the production of lost foam patterns
or other products from expanded polystyrene. The basis for obtaining lost foam
patterns is the thermal treatment of polystyrene granules with hot water or hot
steam. The low intensity of steam filtration through rapidly expanding polystyrene
granules cannot provide continuous and longterm heat supply to all peripheral
cavities of the forming pattern.

Therefore, to achieve the required surface quality of the patterns, it is
necessary to create conditions for the most efficient heat transfer from steam to the
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inner surface of the mold walls at the initial stage of purging and rapid heating of
the surface layer of the working part of the pattern equipment. This can be achieved
only with a small heat absorption of its inner layers. For this, the mold material
must have a relatively high thermal diffusivity thermal conductivity and low heat
capacity. The specified conditions are fully met by metal molds, which are
currently used to obtain lost foam patterns.

Polyurethanes obtained by casting from two-component compounds (the so-
called cast polyurethanes), on the contrary, have low thermal conductivity (0.01 -
0.6 W/(m m K)) and a sufficiently high heat capacity (about 2000 J/(kg m K)). In
other words, they do not conduct heat well and heat up for a very long time. To
achieve the required thermo-physical properties, polymer composite materials
based on cast polyurethane were used. For this, the structure of the initial
polyurethane was modified with reinforcing additives at the stage of compound
preparation. Metal powders (aluminum, iron, copper) and graphite with particles
of various fractions were used as reinforcement. Powders were selected based on
information on their thermo-physical.

The amount and fractions of the powders was determined based on their
ability to influence the thermo-physical properties of polyurethane. In the process
of preparing polymer composite materials, their technological properties were
controlled. The resulting liquid suspensions should have survivability (at least 10 -
20 minutes), fluidity and the ability to clearly reproduce the surface topography of
the equipment. This paper presents the results of studies of the basic thermo-
physical characteristics of polyurethane and polymer composite materials based on
it, intended for the manufacture of tooling elements for lost foam patterns.

Task 6. Make up your own presentation on the topic “Polyurethane and

Polymer Composite Materials”.
Unit VII

Task 1. Read and translate the text “The British Science”.

How British Science Is Organized. John B.S.

The British Association for the Advancement of Science was founded in
1831, and at that time almost every serious scientist in Britain belonged to it. There
were so few of them that most of the year’s work in a given branch of science could
be discussed in a few days. In fact it merited title of “Parliament of Science” which
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is still bestowed on it by some newspapers. Since then the situation has completely
changed. At present there are a number of societies, for example the Royal
Astronomical Society, the Chemical Society, the Genetical Society, the Geological
Society and the Physiological Society which are composed of scientists only.
Finally there is the Royal Society of London for Improving Natural Knowledge.
This has 384 scientific fellows, 49 foreign members, and 15 British fellows. When
it was founded nearly 300 years ago, it included every scientist in England, and
many others, such as Samuel Pepys, who were interested in science. But now it
only includes a small fraction of scientists, and its discussions are less lively than
those of the societies concerned with individual sciences. On the other hand, the
British Association is concerned with matters other than science. It has sections
devoted to psychology, which is still only partially scientific, and to education and
economics, which in this country at any rate are hardly so at all. So it has fallen
away from its former scientific spirit to a certain extent. But except for the Royal
Society, the scientific societies have not the money to subsidize research. This is
done by universities, the government, industrial firms, and endowed bodies. There
is no organization of research on a national scale. Some of the government and
industrial research is secret, and therefore of no value to science. For science means
knowledge. The British Association is able to spare a few hundred pounds yearly
for grants in aid of research. But its main function now is discussion. New results
are generally announced at meetings of smaller societies, and the public hears very
little of them. Both in Russia and in Scandinavia the press has far better scientific
news than in Britain. If science is to advance in this country as it should, we need
more democracy in the laboratories, also more democratic control of expenditure
on research. This will only be possible if the people are educated in science, and
they are at present deliberately kept in the dark. For a knowledge of science leads
to a realization of the huge amount of knowledge which could be applied to the
public benefit if industry, agriculture and transport were organized for use and not
for profit.
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issue.

Task 2. Make up your own questions to the text.

Task 3. Make up your own plan to the text.

Task 4. Give some facts from the text to prove the following.

The British Association is concerned with matters other than science.

Task 5. Define the main idea of the text.

Task 6. Do you agree that science means knowledge? Speak on the

Task 7. Be ready to give the summary of the text orally. Pay attention

to the following expressions and using them make up your own sentences
based on the text “The British Science”.

The text deals with (the problem of)...

It touches upon.

The extract from the article is concerned with.
The article is about.

The text centres round the problem of.

The article focuses on the problem of.
According to the text.

According to the author.

It further says that.

According to the figures (data, information, opinions) from the text. It is
clear from the text that.

The problem of the text is of great importance.
To sum it up,...

On the whole,...

In conclusion it is possible to say that.
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Task 8. Read and translate the text “Imperial College” without the
dictionary and render the main idea of the text in English.

The Imperial College of Science and Technology is one of the oldest and
most important scientific institutes in England. It now forms part of the University
of London, and fulfils the dual purpose of teaching students and fostering research
in science and technology. Imperial College began as the Royal College of Science
in the middle of the nineteenth century, when it was realized that teaching and
pursuing science and its applications was necessary to fully carry out the industrial
revolution and keep Britain in the forepost of technological advance. Many famous
scientists were associated with the early days of the College, for example Huxley
and Wells. Prince Albert, the royal patron, also closely followed scientific work at
the College. With the addition of the City and Guilds Institute and the Royal School
of Mines, Imperial College acquired large engineering facilities in addition to those
for pure scientific research. Today the main departments are: Physics (of which
Professor Blockett is well known), Civil Engineering, Mechanical Engineering,
Electrical Engineering, Aeronautics, Mining Technology, Chemistry and
Mathematics. A large new department is the Biochemical Department, headed by
Professor Chain. Imperial College is fortunate in having several new building with
many excellent laboratories, and more are being built. A Computer Section
develops the facilities of computers for the use at all departments. The College also
has facilities outside London in a biological field station and a mining research
station. At the present time about 2000 students are studying at Imperial College
for their first degree. There are also about 1000 research students, working for
higher degrees and participating in the research work of the College. A large
proportion of them are overseas students from many different countries. There is
much excellent research work undertaken at Imperial College in a wide range of
subjects. Now research groups include one working on traffic problems, an
operational research group, and a history of science department. Imperial
College 1is still growing in size and numbers, and as an almost independent
institution it rivals many other colleges of London University put together. It is
possible that it will be associated with other institutes nearly, the Royal Schools of
art and Music, to develop into a separate University. In this way it is hoped to
continue to train specialized scientists and engineers in a more varied cultural

atmosphere than a university is supposed to embody.
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Task 9. Make up your own presentation on the topic “A Scientific

Institution in Russia”.

Unit VIII

Task 1. Read and translate the text “Some Aspects of Research Work
Organization”.

English-Speaking Countries. Science is not licensed profession, and to be
counted as a scientist one need not be a Doctor of Philosophy. But a scientist
without a Ph.D. (or a medical degree) is like a lay brother in a Cistercian monastery.
Generally he has to labor in the fields while others sing in the choir. If he goes into
academic life, he can hope to become a professor only at the kind of college or
university where faculty members are given neither time nor facilities for research.
A young scientist with a bachelor's or a master's degree will probably have to spend
his time working on problems, or pieces of problems, that are assigned to him by
other people and that are of more practical than scientific interest. Wherever he
works, the prospects are slight that he will be given much autonomy and freedom.
Having a Ph. D. or its equivalent - a medical degree plus post-graduate training in
research - has become in fact, if not in law, a requirement for full citizen ship in
the American scientific community.

Leading Research Centres. To be successful as a scientist, it is important
not only to have a Ph. D., but to have earned it at the right place. From the
standpoint of rightness, American universities may be divided into three groups.
The first is made up of those institutions to which the term “leading” may
appropriately be applied. They include Chicago, Cal Tech, the University of
California at Berkeley, Columbia, Harvard, Illinois, MIT (Massachusetts Institute
of Technology), Michigan, Princeton, Stanford, Wisconsin, Yale, and perhaps two
or three others. These are the universities whose professors get the biggest research
grants, publish most scientific papers, serve on the most important government
committees, win most of the scientific prizes, and are most likely to be
acknowledged as leaders in their fields. Ranking just below these twelve are

universities like Minnesota and Indiana and UCLA (University of California at Los
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Angelos), where scientists and scholars of international renown are also to be
found, but in such dense clusters as at Harvard or Berkeley. This is not to say that
first- rate scientists are to be found only at first-rate universities or that are no
second-rate people at Berkeley and MIT. But the brightest students, like the
brightest professors, tend to be found at the leading universities.

Postdoctoral Study. Although possession of a Ph. D. is supposed to signify
that a scientist has learned his trade as a researcher, it is now very common for
young scientists to continue in a quasi-student status for a year or two after they
get their doctorates. Older scientists as a rule are very happy to take on postdoctoral
students. The postdoc, as he is sometimes called, is like an advanced graduate
student in that he does research under the general direction of an older man. But he
usually needs much less direction of an older man and he can therefore be much
more helpful to an experienced scientist who is eager to see his work pushed
forward as rapidly as possible. Postdoctoral trainees can have the further advantage
of serving a professor as a middleman in his dealing with his graduate students. For
young scientists themselves, a year or two of postdoctoral study and research has
many attractions. For some it is a chance to make up for what they didn't learn in
graduate school. For scientists whose graduate training has been good, the chief
advantage of doing postdoctoral research is that it gives them a couple of years in
which they can put all their effort into research. A postdoctoral fellowship can also
be a relatively tranquil interlude between the pressures and intellectual restrictions
of life as a graduate student, and the competition and distractions of life as an
assistant professor. Many scientists go abroad, not because the training they get
will necessarily be better than they would get in the United States, but because a
postdoctoral fellowship gives them a chance to travel - often for the first time in

their lives.
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Task 2. Make a list of the most important points for a person to be
qualified as a scientist in an English-speaking countries.

Task 3. Make up your own questions to the text.
Task 4. Make up your own plan to the text.

Task 5. Give some facts from the text to prove the following.
Many scientists go abroad, not because the training they get will necessarily
be better than they would get in the United States.

Task 6. Deline the main idea of the text.

Task 7. Do you agree that to be successful as a scientist, it is important
not only to have a Ph. D., but to have earned it at the right place. Speak on the
issue.

Task 8. Be ready to give the summary of the text orally. Pay attention
to the following expressions and using them make up your own sentences
based on the text “Some Aspects of Research Work Organization”.

The text deals with (the problem of)...

It touches upon...

The extract from the article is concerned with...

The article is about.

The text centres round the problem of...

The article focuses on the problem of.

According to the text...

According to the author...

It further says that...

According to the figures (data, information, opinions) from the text...

It is clear from the text that...

The problem of the text is of great importance...

To sum it up,...

On the whole,.

In conclusion it is possible to say that...
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Task 9. Read and translate the dialogue “What Do You Do After You Receive
Your Bachelor’s Degree?” without the dictionary and discuss the problems in
the dialogue.

D: What do you do after you receive your bachelor’s degree?

C: With a bachelor’s degree you can apply to a graduate school and start
working towards a master’s degree. If you have a bachelor’s degree you can also
go to a professional school.

D: What is professional school?

C: Law and medical schools are considered professional schools. If you go
to a medical school it’s a four years program, basic program, and then you usually
have internship. You usually have to be on intern for a year. But it depends on your
speciality. If you’re going into surgery you may have another year. Well, anyway
it can be a far longer program than four years. In the end you get a M.D., Doctor
of Medicine degree. Medical schools are run by the American Medical Association
(AMA) and law schools by the American Bar Association (ABA). It’s a three year
program and you get a J.D., Juris Doctor degree.

D: And if you go to a graduate school, how many years does it take to get a
master’s and a doctorate?

C: I think it depends on the program and every program is different. Usually
a master’s is a couple of years and a doctorate is another two or three years. Usually
Ph. D. and master’s programs are in the same place and you simply continue. The
master’s degree is not very important, it’s a step on the way to get a Ph. D. You
simply stay on the same program and continue. But you can change. You can get a
master’s degree in one place and then change schools and get a Ph. D. degree in
another one.

D: What do you know about honorary degrees?

C: I don’t know much about that. But I do know that my college gives
honorary degrees. For example at the graduation ceremony when I got my
bachelor’s degree they awarded some very accomplished elderly man a Doctor of
Letters degree. It’s an honorary degree and it means the institution recognizes that
person.

D: What is the most important division at an American university?

C: It’s a department. But you don’t belong to a department. You’re a student

and you have a major. Your major is in one department and usually your advisor is
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also in that department. So the department requires certain courses. In order to
major you have to do these certain courses. Perhaps a quarter or a half of your
courses are in the direction of your major department.

D: Could you name the positions which are occupied by the university
teachers?

C: Ok, I'll start with the bottom. A private institution can hire anyone. The
lowest rank is instructor. Actually he teaches anything they need. For instance, you
can have a native speaker who teaches some conversation courses. You hire that
person and he may have no advanced degree whatsoever. I think the assistant
professor is the next highest. Usually when you hire an assistant professor that’s
someone who is likely to be on a tenure track. That’s a lower rank and it’s assumed
you eventually would achieve a higher rank. They do anything, they do whatever
the department decides. An assistant professor usually has a master’s degree. Now
when there are so few university jobs they are usually people who have almost a
Ph.D. or already have a Ph.D., people who are writing their dissertations or are
close to a Ph.D. and it’s assumed they will finish their Ph.D. They couldn’t move
you up until you get your Ph.D. You really have to have it before you get an
associate professor or full professor.

D: What is a tenure position?

C: Each department has some tenure positions which are lifetime positions.
It’s an academic protection. You can’t fire that person. An associate professor who
after a number of years has done his Ph.D. is considered for tenure. Say, there are
four tenure positions and someone is retired and if you’re considered qualified
enough you get tenure. It’s a very long and difficult process because the college or
university is committing itself to you, to that person. And if you don’t get tenure,
and you’re turned down, you usually quit and go to another university.

D: It is important not only what position you have but also where you work?

C: That’s right. Each organization, basically, runs its own show. A major
university, Berkeley, for example, has its own research organizations connected
with the university. If you’re associated with the university you may have an
academic title or simply be a part of the research organization at Berkeley, I think
in a lot of areas you’re considered important and accomplished if you’re a senior
associate at Berkeley research institute. Because Berkeley is very important.
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Because Berkeley is a big name. Every field has its big names.

Task 10. Make up your own presentation on the topic “A Well- Known

Research Organizations in Russia”.

Unit IX

Task 1. Read and translate the text “Top Ten Universities in Russia”.

By Sabrina Collier. Updated April 19, 2021

The QS BRICS University Rankings 2019, released today, features an
impressive 101 of the top universities in Russia, ranked based on a methodology

which assesses each institution on_eight indicators. The BRICS ranking, launched

annually since 2013, aims to highlight the strongest institutions in the fast-growing
economies of the BRICS countries (Brazil, Russia, India, China and South Africa).

Read on to discover this year’s top 10 in Russia, along with information on
each institution’s subject strengths in the latest QS World University Rankings by
Subject.

Moscow State Institute of International Relations. Dubbed the “Harvard of
Russia” by Henry Kissinger, Moscow State Institute of International Relations -
MGIMO University - is down slightly in this year’s BRICS ranking to rank 44th,

but nonetheless remains one of the 10 highest-ranked universities in Russia, not to

mention one of the hardest to gain admission for. MGIMO earned a perfect score
for faculty-student ratio indicator, showing that students have good access to tutors.

On an international scale, MGIMO placed joint 355th in the_ QS World
University Rankings 2019, and looking at the latest rankings by subject, it appears

in the global top 100 for politics.
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Tomsk Polytechnic University (TPU). Heading to the Siberian city of
Tomsk, Tomsk Polytechnic University has climbed 10 places in the BRICS ranking

to now rank 39th, making it ninth among the top universities in Russia. Also ranked
joint 373rd in the latest world rankings, TPU achieved a perfect score in the
international students category of the BRICS, with 25 percent of its 15.000 students
coming from outside Russia. TPU was established in 1896 as Tomsk Technological
Institute, making it the oldest technical university in Siberia.

Reflecting its long history and reputation as a leading institution for applied
science and technology, TPU appears in the subject rankings for six engineering
and science disciplines, with its best score for chemical engineering (in the 201 -
250 range).

\
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National Research University - Higher School of Economics (HSE).

National Research University Higher School of Economics, located in Moscow, is

up two places to rank 37th in this year’s BRICS, and was also ranked joint 343rd
in the latest world university rankings. HSE was placed 12th in the faculty/student
ratio indicator, with 7.000 lecturers and researchers and 35.100 students. HSE is
the youngest Russian university in this list, having been founded in 1992, but has

nonetheless been able to establish itself as a premier university in the country.

Moscow State Technical University (BMSTU) is ranked joint 33rd in this year’s
BRICS and joint 299th in the world. It earns a perfect score of 100 in the
faculty/student ratio indicator, as well as coming 10th for employer reputation.

BMSTU was established in 1830 and has since gained a reputation as a leading
center of higher education and research engineering. It is highly active with
international activities, with numerous exchange programs for both staff and
students, as well as collaborations with partner foreign universities and companies.

BMSTU is ranked among the world’s best for five subjects as of 2018,
achieving a position in the top 200 for mechanical engineering.
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National Research Nuclear University “MEPhI” (Moscow Engineering
Physics Institute). National Research Nuclear University, also known as MEPhI,

continues to climb in the BRICS ranking, having gone up five places to rank 30th,
overtaking BMSTU in the process to claim sixth place among the top universities
in Russia. Originally founded in 1942 as the Moscow Mechanical Institute of
Munitions, MEPhI is now a fully global university which has adapted the Bologna
Process (a process of standardizing higher education in Europe). And while it
already has a perfect score in the international students indicator, MEPhI
nonetheless aims to have 21 percent of its students be international by 2020.

Also appearing in the world rankings at joint 329th, MEPhI is in the global
top 100 of the subject rankings for physics & astronomy, and is also ranked for
mathematics, computer science and electrical engineering.
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Moscow Institute of Physics and Technology State University. Next in our
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look at the 10 top universities in Russia this year is_ Moscow Institute of Physics

and Technology State University (MIPT), which climbed seven places to rank 21st

in BRICS, and also came 312th in the most recent world university rankings.
Established in 1951, MIPT is considered one of the leading institutions in the
country for physics and technology. Many of its alumni have gone on to successful
careers in science, politics, business, cosmology, and its faculty includes a number
of leading Russian scientists.

MIPT is internationally ranked for six subjects, with its highest rank for
physics & astronomy (in the top 100).

W
)
1

— o - -~

Tomsk State University (TSU). Heading back to Siberia, Tomsk State
University climbed seven places to rank 19th in this year’s QS BRICS ranking,

with perfect scores for both the faculty/student ratio indicator and the international
students indicator. Also ranked joint 277th in the world, TSU was founded in 1878
as the Siberian Imperial University, and it now hosts about 18.000 students, 2.000
of whom are from outside Russia. There are English-taught programs available at
both bachelor’s and master’s level in subjects such as linguistics, computer science,
management and physics.

TSU is in the subject rankings for five fields, with spots in the top 250 for
physics & astronomy and modern languages.
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Novosibirsk State University. Novosibirsk State University (NSU) is ranked
12th in this year’s BRICS and joint 244th in the world, and achieves its strongest
score for the international students indicator. Students at NSU benefit from the

university’s location at the world-leading science center of Akademgorodok
(‘academic town’), which is the educational and scientific center of Siberia, and
home to numerous research institutes and facilities. There are English-taught
programs available at master’s and PhD level, but students choosing to study in
Russian can improve their knowledge with NSU’s intensive 12-week summer
school.

Novosibirsk State University is ranked among the world’s best for 10
subjects, with a spot in the glopalrzpp_l_QO for physics & astronomy.
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Saint-Petersburg State University. Saint-Petersburg State University
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(SPbU) continues to climb in the BRICS ranking this year, now placed 11th and
overtaking Novosibirsk State University as second among the top universities in
Russia. Also ranked 235th in the world, SPbU is the oldest university in Russia,
having been founded in 1724 by Peter the Great. Around 400 interdisciplinary
programs and 1.000 non-degree programs are available, mostly in Russian,
although some English-taught master’s programs are available. Notable alumni of
the university include nine Nobel Prize winners and other notable figures, such as
Russian President Vladimir Putin.

Of the_ 15 subjects Saint-Petersburg State University is internationally

ranked for, it appears in the global top 100 for three: modern languages,
mathematics and linguistics.

Lomonosov Moscow State University (MSU). 1t holds on to the top spot
among the top universities in Russia, down one place to rank sixth in this year’s
BRICS. Also ranked 90th in the most recent world university rankings, MSU’s
main building is the tallest educational building in the world, and the university is
also home to one of the largest library systems in Russia, with around 10 million
books, 2.5 million of which are in foreign languages.

Lomonosov Moscow State University was ranked among the world’s best
for 28 of the 48 fields covered in the QS World University Rankings by Subject,
including positions in the top 50 for linguistics, physics, mathematics, modern

languages, hospitality & leisure management and computer science.
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Task 2. Make up your own questions to the text.
Task 3. Make up your own plan to the text.

Task 4. Be ready to give the summary of the text orally. Pay attention
to the following expressions and using them make up your own sentences
based on the text.

The text deals with (the problem of)...

It touches upon...

The extract from the article is concerned with...

The article is about.

The text centres round the problem of...

The article focuses on the problem of.

According to the text...

According to the author...

It further says that...

According to the figures (data, information, opinions) from the text... It is

clear from the text that...

The problem of the text is of great importance...

To sum it up.,.

On the whole,...

In conclusion it is possible to say that...
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Task 5. Make up your own presentation on the topic “Education in

Russia”.

Unit X

Task 1. Read and translate the text “The Leading Global Universities
Abroad” without the dictionary and render the main idea of the text in
English.

A leading global university centred in Asia, the National University of

Singapore (NUS) is Singapore’s flagship university, which offers a global

approach to education and research, with a focus on Asian perspectives and
expertise.

NUS has 17 faculties and schools across three campuses. Its transformative
education includes a broad-based curriculum underscored by multi-disciplinary
courses and cross-faculty enrichment. Over 38.000 students from 100 countries
enrich the community with their diverse social and cultural perspectives. NUS also
strives to create a supportive and innovative.

The 17 Schools in NUS include:

 Arts and Social Sciences

* Business

« Computing

* Continuing and Lifelong Education

* Dentistry

* Design and Environment

e Duke-NUS Medical School

* Engineering

* Integrative Sciences and Engineering

 Law

* Medicine

* Music

* Public Health

 Public Policy

» Science
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 University Scholars Programme
* Yale-NUS College

I

NUS takes an integrated and multi-disciplinary approach to research,
working with partners from industry, government and academia, to address crucial
and complex issues relevant to Asia and the world. Researchers in NUS’ Schools
and Faculties, 30 university-level research institutes and centres, and Research
Centres of Excellence cover a wide range of themes including: energy,
environmental and urban sustainability; treatment and prevention of diseases
common among Asians; active ageing; advanced materials; risk management and
resilience of financial systems.

The University’s latest research focus is to use data sciences, optimisation
research and cyber security to support Singapore's Smart Nation initiative.

The Australian National University (ANU). It is unlike any other university
in Australia. The Australian National University is a public_research university

located in_ Canberra, the capital of Australia. Its main campus in_ Acton

encompasses seven teaching and research colleges, in addition to several national
academies and institutes.

93


https://en.wikipedia.org/wiki/Research_university
https://en.wikipedia.org/wiki/Research_university
https://en.wikipedia.org/wiki/Canberra
https://en.wikipedia.org/wiki/Acton,_Australian_Capital_Territory
https://en.wikipedia.org/wiki/Acton,_Australian_Capital_Territory

ANU is regarded as one of the world's leading research universities, and is
ranked as the number one university in Australia and the Southern Hemisphere by
the 2022_QS World University Rankings and second in Australia in the Times
Higher Education rankings. Compared to other universities in the world, it is
ranked 27th by the 2022 QS World University Rankings, and equal 54th by the
2022 Times Higher Education.

Established in 1946, ANU is the only university to have been created by the
Parliament of Australia. It traces its origins to_Canberra University College, which
was established in 1929 and was integrated into ANU in 1960. ANU enrolls 10.052
undergraduate and 10.840 postgraduate students and employs 3.753 staff. The

university's endowment stood at A$1.8 billion as of 2018.
ANU counts six_Nobel laureates and 49 Rhodes scholars among its_faculty

and alumni. The university has educated two prime ministers, 30 current Australian

ambassadors and more than a dozen current heads of government departments of

Australia. The latest releases of ANU's scholarly publications are held through
ANU Press online.

Sorbonne University. It is a_public research university in_Paris, France,

established in 2018 by the merger of Paris-Sorbonne University and Pierre et Marie

Curie University, along with smaller institutions. The university's current legal

status was introduced in 2018 but the legacy of the institution reaches back to 1257
when_Sorbonne College was established by Robert de Sorbon as part of the

medieval University of Paris. It is one of the most prestigious universities in Europe

and the world; as of 2021, Sorbonne University's alumni and professors have won
33 Nobel Prizes, 6 Fields Medals and one Turing Award.
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To strengthen the influence of its research infrastructures on the
international scale, Sorbonne University has developed several research programs
aiming at reinforcing or exploring new fields of study. This innovative cross-
disciplinary approach was embodied with the creation of four new academic
positions gathering several establishments of the group.

A Department of Digital Humanities, exploring the use of digital
technologies in the social science.

A Department of Polychromatic Studies of Societies, associating
architecture, anthropology, chemical physics, literature and art history.

A Department of Digital Health, exploring biomedical tools.

A Department of 3D Craniofacial Reconstruction.

Sorbonne University has formed with academic institutions such as the
China Scholarship Council or the Brazilian foundation FAPERJ several
partnerships enabling bilateral research programs.

Sorbonne University is a member of the League of European Research
Universities, which gathers 23 European universities such as Cambridge and
Oxford.

The Sorbonne University houses eight notable scientific collections that are
open to researchers. Some collections are open to the public as noted.

Minerals - over 1500 minerals on display in 24 cases, open to the public.

Physics experiments models - models built by professors from the Sorbonne
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and UPMC in order to demonstrate different principles of physics.

Zoology - teaching collection of stuffed specimens, skeletal mounts, fluid
parts, anatomical casts and insect boxes.

Paleontology - research collection of fossil invertebrates.

G. Lippmann collection - research collection of 46 photographic plates
created by Gabriel Lippmann in his studies of photography and the physics of light.

Charcot library - research collection of the personal library of neurologist
Jean-Martin Charcot.

Paleobotany - research collection of Fossil plants.

Musee Dupuytren - moved from Cordeliers, will be open to the public
occasionally, features wax anatomical items and preserved specimens illustrating
diseases and malformations.

Established in 1877 as the first imperial university, the University of Tokyo
1s one of Japan’s most storied and prestigious higher education establishments. In
2011, the university, which is nicknamed Todai, was ranked second in the world
behind Harvard for the number of alumni in CEO positions at Fortune 500
companies. Also, 15 of Japan’s 62 prime ministers were educated at the University
of Tokyo, and five alumni have gone on to become astronauts.

Tokyo consists of 10 faculties and 15 graduate schools, and has 30.000
students enrolled, of which 2.100 are from overseas. Unusually for a Japanese
university, it also runs undergraduate programs taught entirely in English: the
International Program on Japan in East Asia and the International Program on
Environmental Sciences.
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In 2014, the university’s School of Science introduced an all-English
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undergraduate transfer program called Global Science Course. Todai has five
campuses, in the districts of Hongo, Komaba, Kashiwa, Shirokane and Nakano.

Tokyo is a vibrant metropolis with a distinct urban character and unique
culture that is ideal for growing minds and youthful adventure. The main Hongo
campus occupies the former estate of the Maeda family, once the feudal lords of
Kaga Province. It therefore attracts tourists due to landmarks such as Akamon (the
Red Gate) and the majestic Yasuda Auditorium. It’s also where UTokyo’s annual
May festival is held.

The other campuses have more modern features. Komaba campus - home to
the College of Arts and Sciences, the Graduate School of Arts and Sciences, and
the Graduate School of Mathematical Sciences - is home to 7.000 freshmen and
sophomores.

The undergraduate experience at the University of Tokyo is unique as it’s
the only Japanese university with a system of two years of general education before
students choose their major. The campus has been designated a ‘“center of
excellence” for three new areas of research by Japan’s Ministry of Education and
Science.

International students that have been invited to study at Harvard University
are advised to contact their academic department for more information. While the
admissions office is closed, staff can be contacted by email and telephone. No
information sessions or tours will be cancelled.

Established in 1636, Harvard is the oldest higher education institution in the
United States, and is widely regarded in terms of its influence, reputation, and
academic pedigree as a leading university in not just the United States but also the
world.

Located in Cambridge, Massachusetts, three miles north-west of Boston,
Harvard’s 209-acre campus houses 10 degree-granting schools in addition to the
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Radcliffe Institute for Advanced Study, two theaters, and five museums. It is also
home to the largest academic library system in the world, with 18 million volumes,
180.000 serial titles, an estimated 400 million manuscript items and 10 million
photographs.

—— %

Like most of the United States’ pre-Civil War colleges, Harvard was
founded to train clergy, but Harvard’s curriculum and student body quickly
secularized, and in the 20th century admissions policy was opened up to bring in a
more diverse pool of applicants.

Now, a total of 21.000 students attend the university, each of whom at some
point can be seen bustling past the famous statue of John Harvard, the university’s
first benefactor and founder, which looks on benignly in the center of the campus.
The bronze statue’s gleaming foot is due to almost incessant rubbing by tourists
and students, who believe the act brings good luck.

Only the academic elite can claim a place at Harvard, and the nominal cost
of attendance is high - though the university’s hefty endowment is such that it can
offer generous financial aid packages, which around 60 per cent of students take
advantage of.

As freshmen, students live in one of the dormitories in Harvard Yard, a
prime location, and eat in the historic and picturesque Annenberg dining hall.
Harvard students are active around and beyond campus, with over 400 official
student societies including extracurricular, co-curricular and athletic opportunities.
Whether playing on the field in Harvard Stadium, fostering entrepreneurial
activities at the Harvard innovation lab or writing and editing at the daily
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newspaper the Harvard Crimson, student life is a rich and rewarding experience.

Harvard's alumni include eight US presidents, several foreign heads of state,
62 living billionaires, 359 Rhodes Scholars, and 242 Marshall Scholars. Whether
it be Pulitzer Prizes, Nobel Prizes, or Academy Awards, Harvard graduates have
won them. Students and alumni have also won 108 Olympic medals between them.
The university is regularly ranked number one in the world, and the consistency of
its chart-topping performances shows that success is yet to breed complacency.

Task 2. Make up your own questions to the text.
Task 3. Make up your own plan to the text.

Task 4. Be ready to give the summary of the text orally. Pay attention
to the following expressions and using them make up your own sentences
based on the text.

The text deals with (the problem of)...

It touches upon...

The extract from the article is concerned with...

The article is about.

The text centres round the problem of...

The article focuses on the problem of.
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According to the text...

According to the author...

It further says that...

According to the figures (data, information, opinions) from the text...
It is clear from the text that...

The problem of the text is of great importance...

To sum it up,.

On the whole,...

In conclusion it is possible to say that...

Task 5. Make up your own presentation on the topic “ Education in
Abroad”.
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Unit XI

Task 1. Read and translate the text “Religion in the Modern World”
without the dictionary and render the main idea of the text in English.

The modern world may not strike you as especially religious. Prayer,
worship, sacred rituals consume only a small part of most people’s lives. Yet
N religion remains a vital force for

1 humans everywhere. It has
ignited some intense conflicts.
Striking workers in Poland have
rallied around religious symbols.
Religion can even induce people

to renounce their current way of
life and adopt an entirely new
one, as when someone abandons

job, family, and friends to join a
religious cult. What is this powerful force that underlies so much of human
behavior?

Religion is one of the hardest sociological concepts to define. An adequate
definition must be broad enough to include the great variety of religions that have
existed throughout history, but not so broad that it also encompasses beliefs and
practices generally considered nonreligious. The classical definition, and the one
that served for many years, was proposed by Emile Durkheim. Durkheim defined
religion as a set of beliefs and practices pertaining to sacred things that unite people
into a moral community. This definition is very broad, capable of being applied to
nonreligious philosophies as well as to religions. An alternative approach defines
religion as the work of organizations primarily engaged in providing people with
the hope of future rewards to compensate for things they greatly desire but have
not obtained in life. This hope is based on beliefs in supernatural forces, beings, or
places.

Regardless of how the general concept of religion is defined, particular
religions have certain elements in common. These include religious beliefs,
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symbols, and practices, as well as a community of followers and a variety of
religious experiences.

Sociologists distinguish among three types of religious institutions: church,
sect, and cult. A church is a large, conservative religious institution that tends to
coexist harmoniously with the larger society. A sect, in contrast, is a small,
uncompromising fellowship of people who seek spiritual perfection and tend to
reject the larger society. Sects form when people break away from established
churches and claim to have adopted a more authentic, purer version of their faith.
A cult is like a sect in most respects except its origins. Cults are imported from
other cultures or are formed when people create entirely new religious beliefs and
practices.

Religion serves a number of important purposes for societies and
individuals. These include promoting social solidarity (through norms that reduce
conflict and sanctions against antisocial acts), consecrating major life events,
helping immigrants to adapt to a new society, and legitimizing the established
social order by sanctioning its social arrangements. Religion is capable of both
persuading the deprived and oppressed to accept their fate, and of offering them a
basis of resistance. The political uses to which people put religion depends upon
their individual interpretations of it.

Modernization has generally
been accompanied by
secularization, which entails a
greater concern with worldly
matters than with spiritual ones.
But secularization has not spelled
the end of religion.

Religion remains a powerful force
because of two countervailing

trends: religious revival (an effort
to restore more traditional, spiritual
features to established religions) and religious innovation (an effort to create new
religions or to change existing ones to better meet people’s needs).

Religion today is undergoing many changes. The mainline churches are
trying to become more responsive to people’s needs. This has involved
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both a greater emphasis on spirituality and an increased activism in regard to
certain major social issues. Another change is the growth of invisible, or private
religion. These terms refer to the view, held by many, that religion is a subjective,
personal experience, not a matter of group doctrine.

Task 2. Answer the questions to the text.
1. Do sacred rituals consume a big part of most people’s life or not?
2. Why does religion remain a vital force for people although the modern
world may not seem to be especially religious?
3. Is it easy to define religion?
4. What must an adequate definition of religion be like?
5. How did Emil Durkheim define religion? Is this definition good?
Why?
What is an alternative definition of religion?
What is the people’s hope of future rewards based on?
What do particular religions have in common?

© 0 A

What types of religious institutions do sociologists distinguish?
10. What important purposes does religion serve for societies and
individuals?
11. What has modernization been accompanied with?
12. Why has secularization not spelled the end of religion?
13. What changes is religion undergoing today?
14. What do the terms invisible, or private religion refer to?

Task 3. Discuss these questions after reading the text “Religion in the
Modern World”.

1. What do you think this text is about?

2. Isreligion important in the life of people nowadays or not?

3. Will religions exist in future or not?

4. Will there be some new religions or only traditional ones?

Use the following expressions:

It seems to me (that)...

I would like to say that.

As I see it.
I am (absolutely) sure that...
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I think that.
I believe.

I guess.

To my mind.

In my opinion.

Task 4. Before reading the text “The Study and Classification of
Religions” answer the following questions.

1. As any science the science of religion has the subject of study. This
subject is religion. Can we define religion as belief in God? Prove your answer.

2. What do you think we shall do in order to study religion? Choose any
number of variants which you consider correct.

To study religion one should:

- know the variety of beliefs and practices of religious man;

- look into the historical development of different religions;

- understand the structure, nature and dynamics of religious experience;

- consider significance of religions and their origin;

- believe in God.

3. What sciences from the list given below can be used as supplementary
sources for the study of religion?

Anthropology; archaeology; philology; history; philosophy; sociology;
psychology; ethnography.

Task 5. Read and translate the text “The Study and Classification of
Religions” without the dictionary and render the main idea of the text in
English.

The history of mankind has shown the pervasive influences of religion, and
thus the study of religion, involving the attempt to understand its significance, its
origins, and its myriad forms, has become increasingly important in modern times.
Broadly speaking, the study of religion comprehends two aspects: assembling
information and interpreting systematically the material gathered in order to elicit
its meaning. The first aspect involves the psychological and historical study of
religious life and must be supplemented by such auxiliary disciplines as
archaeology, ethnology, philology, literary history, and other similar disciplines.
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The facts of religious history and insight into the development of the historical
religious communities are the foundation of all else in the study of religion. Beyond
the historical basis lies the task of seeing the entirety of human religious experience
from a unified or systematic point of view. The student of religions attempts not
only to know the variety of beliefs and practices of homo religious (“religious
man”’), but also to understand the structure, nature, and dynamics of religious
experience. The student of religion attempts to discover principles that operate
throughout religious life on the analogy of a sociologist seeking the laws of human
social behaviour to find out whether there are also laws that operate in the religious
sphere. Only with the attempt to discern the system and structure binding together
the differentiated historical richness of religion does a true science of religion, or
Religionswissenschaft, begin.

The 19th century saw the rise of the study of religion in the modern sense,
in which the techniques of historical inquiry, the philological sciences, literary
criticism, psychology, anthropology, sociology, and other disciplines were brought
to bear on the task of estimating the history, origins, and functions of religion.
Rarely, however, has there been unanimity among scholars about the nature of the
subject, partly because assumptions about the revealed nature of the Christian (or
other) religion or assumptions about the falsity of religion become entangled with
questions concerning the historical and other facts of religion. Thus, the subject
has, throughout its history, contained elements of controversy.

To some extent, the study of religion has suffered from the barriers between
disciplines, and this fact is increasingly recognized in the formulations of the idea
of religion as a subject that should be institutionalized in a university department
or program in which historians, phenomenologists, and members of other
disciplines work together. There are some, however, who consider that there are
dangers in such an arrangement, concerned lest the social sciences overwhelm and
distract the interpreter of religious meanings. Similarly, the theological tradition
remains powerfully operative in regard to the articulation of the Christian faith and
sometimes resist any attempt to treat Christianity itself in the manner dictated by
the history and phenomenology of religion. Thus, the history of religions and the
comparative study of religion still tend to mean in practice “the study of religions
other than Judaism and Christianity”. Educational and social pressures have arisen,
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however, with a secularistic, increasingly pluralistic society, increasing the
tendency towards a pluralism in the study of religion that expands in the viewpoint
of traditional faculties and departments of theology, both in universities and
theological seminaries.

In many ways the present position promises well for an expanding
multidisciplinary approach to problems in the study of religion. Historians of
religion are recognizing some of the contributions to be made by modern sociology
and sociologists, sociologists have become more aware of the need for accounting
for the particular systems of meaning in religion. An area that may very well exhibit
the new synthesis is the study of new religious movements.

After a period of relative unconcern, Christian theology is increasingly
aware of the challenge of other religious beliefs, so that there are greater impulses
toward blending Christian and other studies.

Meanwhile, the study of religion on a pluralistic and multidisciplinary basis
is being increasingly viewed as an important element in the education of secondary
school students.

All real science rests on classification. The growth of scientific interest in
religion has compelled most leading students of religion to discuss the problem of
classification or to develop classification of their own. Classification is basic to all
science as a preliminary step in reducing data to manageable proportions and in
moving toward the systematic understanding of a subject matter. Classification of
religions is a device for making the wealth of religious phenomena intelligible and
orderly and thus avoiding the confusion of too much information. The criteria
employed for the classification of religions are very numerous. There are normative
classifications distinguishing true religions from false religions. They, however,
have no scientific value and are the result of defending against the rivals. A
common and relatively simple type of classification is based upon the geographical
distribution of religious communities. In addition, there are ethnographic-linguistic
classifications, classifications based upon philosophic principles, etc.

Notes

Phenomenology - the typological classification of a class of phenomena
e.g. the phenomenology of religion.

Multidisciplinary - relating to, or using a combination of several
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disciplines for a common purpose.

Task 6. Read and study the following expressions and using them
make up your own sentences based on the text.

The text deals with (the problem of)...

It touches upon...

The extract from the article is concerned with...

The article is about...

The text centres round the problem of...

The article focuses on the problem of...

According to the text...

According to the...

It further says that...

According to the figures (data, information, opinions) from the text...

It is clear from the text that...

The problem of the text is of great importance...

To sum it up,...

On the whole,...

In conclusion it is possible to say that...

Task 7. Make up your own presentation on the topic “Religion Serves
a Number of Important Purposes for Societies and Individuals™.
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Unit XII

Task 1. Read and translate the text “History as a Field of Study”
without the dictionary and render the main idea of the text in English.

History is systematically collected information about the past. History
studies the past in human terms. When used as the name of a field of study, history
refers to the study and interpretation of the record of humans, families, and
societies. [~
Knowledge of history is often said
to encompass both knowledge of
past events and historical thinking
skills.
Traditionally, the study of history
has been considered a part of the
humanities. However, in modern

academia, history is increasingly
classified as a social science,
especially when chronology is the focus. Because history is such a broad subject,
organization is crucial. While several writers have written universal histories, most
historians specialize. There are several different ways of classifying historical
information: chronological (by date), geographical (by region), national (by
nation), ethnic (by ethnic group), topical (by subject or topic). Some people have
criticized historical study, saying that it tends to be too narrowly focused on
political events, armed conflicts, and famous people and that deeper and more
significant changes in terms of ideas, technology, family life and culture warrant
more attention. Recent developments in the practice of history have sought to
address this.

Historians obtain information about the past from various kinds of sources,
including written or printed records, coins or other artefacts, buildings and
monuments, and interviews (oral history). For modern history, primary sources
may include photographs, motion pictures, and audio and video recordings.
Different approaches may be more common in the study of some periods than in
others, and perspectives of history (historiography) vary widely.
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Historical records have been maintained for a variety of reasons, including
administrative (such as censuses, tax records, commercial records), political
(glorification or criticism of leaders and notable figures), religious, artistic,
sporting (notably the Olympics), genealogical, personal (letters), and
entertainment. The historical method comprises the techniques
and guidelines by which historians use primary sources
and other evidence to research and then to write history.

Ibn Khaldun laid down the principles for the
historical method in his book Mugaddimah. Other
historians advanced the historical methods of study. In
the 20th century, historians focused less on epic
nationalistic narratives, which often tended to glorify the
nation or individuals, to more realistic chronologies.
French historians introduced quantitative history, using
broad data to track the lives of typical individuals, and
were prominent in the establishment of cultural history.
American historians, motivated by the civil rights era,

focused on formerly overlooked ethnic, racial, and socio-
economic groups. In recent years, postmodernists have challenged the validity and
need for the study of history on the basis

that all history is based on the
personal interpretation of sources.
In his book In Defence of History,
Richard J. Evans, a professor of
modern history at Cambridge
University, defended the worth of
history.

Historians often claim that
the study of history teaches valuable
lessons with regard to past successes and failures of leaders, military strategy and
tactics, economic systems, forms of government, and other recurring themes in the

human story. From history we may learn
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factors that result in the rise and fall of nation-states or civilizations, the strengths
and weaknesses of various political, economic, and social systems, and the effects
of factors such as trade and technology.

Task 2. Answer the following questions on the text.

1. Does this text tell about history as a field of study?

2. What definition of history is given in the text?

3. What is the traditional view of the study of history and how is history
increasingly classified in modern academia?

4. Why is history organization crucial?
How can history be classified?
Why is history often criticized?
From what sources do historians obtain information about the past?
Why have historical records been maintained?

A S A

What does the historical method comprise?

10. Who laid down the principles for the historical method?

11. What changes took place in historical studies in the 20th century?

12. What did French historians introduce?

13. What did American historians focused on?

14. Why did Richard J. Evans defend the worth of history in his book In
Defence of History?

15. What do some historians often claim?

16. What factors may we learn from history?

17. Can we learn anything from history according to George Santayana,
Georg Wilhelm Friedrich Hegel and Winston Churchill?

18. What is an alternative view on the forces of history?

19. What can be deduced fro the view that history does not repeat itself?

20. What can you tell about different views about the role of history in our
life?

Task 3. Discuss the following questions after reading the text “History

as a Field of Study”.
1. What do you think this text is about?
2. Is history important in the life of people nowadays or not?
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life?

3. Will history exist in future or not?

4. What can you tell about different views about the role of history in our

5. What changes took place in historical studies in the 20th century? Use

the following expressions:
It seems to me (that)...

I would like to say that...
As I see it...

I am (absolutely) sure that.
I think that...

I believe...

I guess...

To my mind...

In my opinion...

Task 4. Read and translate the text “Why Should Anyone Study
History?” without the dictionary and render the main idea of the text in
English.
The study of history is the foundation of the liberal studies curriculum. It is

a central part of a well-rounded college education regardless of whether you plan

to become a journalist, teacher, lawyer, politician, librarian,

archivist, or other professional. The
creative and critical thinking skills,

| research skills, writing skills, and

knowledge base gained from the study
of history will prepare you for a career
in whatever field you pursue.

As a liberal arts major, of course,

| the world is your oyster and you can

Among the jobs you can consider

are: advertising executive, analyst, archivist, broadcaster, campaign worker,

consultant, congressional aide, editor, foreign service officer, foundation staffer,

information specialist,
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intelligence agent, journalist, legal assistant, lobbyist, personnel manager, public
relations staffer, researcher, teacher... The list can be almost endless.

More specifically, though, with your degree in history you can be an
educator, researcher, communicator or editor, information manager, advocate, or
even a businessperson.

Notes

Liberal studies - rymanuTapHbie HayKu

Well-rounded college education - BcecTopoHHee 00pa3oBaHHE B KOJUICIKE
(BBICIICE OOpa3OBaHNE)

The world is your oyster - BeCb MUp y Balllux HOT

Task 5. Read and study the following expressions and using them make
up your own sentences based on the text.

The text deals with (the problem of)...

It touches upon...

The extract from the article is concerned with...

The article is about...

The text centres round the problem of ...

The article focuses on the problem of...

According to the text...

According to the...

It further says that...

According to the figures (data, information, opinions) from the text...

It is clear from the text that...

The problem of the text is of great importance...

To sum it up....

On the whole,...

In conclusion it is possible to say that...
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Task 6. Make up your own presentation on the topic “Traditionally, the

Study of History Has Been Considered a Part of the Humanities”.
Part II1

BUSINESS CORRESPONDENCE

Unit I
GET ACQUAINTED WITH THE BUSINESS LETTER
STRUCTURE

There are some important parts in a typical standard letter: the sender’s
address, date, the receiver’s name, title and address, salutation, body of letter,
complimentary close, signature and name and title of sender.

The sender’s address is usually placed in the top right-hand corner of the
page. It provides all necessary information about the sender: the name and address
of the institution, organization or the name, position, title and address of the sender,
the telephone, telex, fax numbers, e-mail or any other details that may be required,
such as reference numbers, codes, etc. Here are some samples.

Department of Physics,
Vladimir State University 87
Gorky St. Vladimir 600005

Russia

Prof. Manfred R.G. Wutting
Dept. of Materials and
Nuclear Engineering
University of Maryland

To avoid difficulties in writing Russian names and surnames the
Jfollowing information may be of use.
€ - 10, yo, 1e: Semionov, Semyonov, Semienov x
- zh: Zhukov
3 - z, s: Kuznetsov, Vosnesenskiy i
- 1, y: Aliseichik, Bykovskiy
x - kh, h: Malakhov, Astahov 11 -
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ts: Tsvetkov 4 - ch: Chugunov m

- sh: Timoshenko 11 - sch:

Paschenko »1 - y: Bykov

10 - yu, iu: Yurkov, Mavliukov 5 -

ia, ya: Slepian, Yakovlev b :

Belen’kiy

The date should be placed below the sender’s address usually one or two
spaces lower. The most common form of writing the date is March 20, 2005 or 20
March, 2005 both in the UK and the USA. The British ways to write the date are
20th March, 2005 and March 20th, 2005. A comma should be put between the day
of the month and the year to separate the numerals and prevent confusion.

The receiver’s address includes the name, title and full address of the
recipient. It is placed in the left-hand side of the letter, two spaces below the date.

Irina Chizova
171 ReKnern Avenue Layton,
Texas 73107 USA

Prof. D.P. Netrovskiy 22 Zorge
St., Adt. 78 Vladimir 600005
Russia

Roslan K. Panster 15 Kent St.,
London S.W. 1112DB England

The initials of the first name are placed in front of the surname: Prof. M.B.
Linith. The words street, road or avenue may be abbreviated St., Rd.,

Ave.: West St., Highland Rd., Charles Ave. If the street has a number, it must be
written out: 24 Second Ave., 135 Fifty-fourth St.

The zip code or zone number is a geographical abbreviation. Be sure to put
it in all addresses in countries that use it. In the United States the zip code uses five
numbers; some countries use numbers and letters. Do not put a comma between the
end of the address and the zip code.

287 Rose Avenue 201 Euston Road
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New York, N. Y. 10017 London NW16DB

Abbreviations for U.S. states and possessions are either traditional or postal.
Traditional abbreviations are usually followed by a period.

Postal abbreviations have two capital letters with no space between them
and are not followed by a period. Use traditional abbreviations for Canadian
addresses.

State Traditional Postal

Alabama Ala. AL
Alaska Alaska AK
Alberta Alta. AB
Arizona Ariz. AZ
Arkanzas Ark. AR
British Columbia B.C. BC
California Calif, or Cal. CA
Colorado Colo. CO
Connecticut Conn. CT
Delaware Del. DE
District of Columbia D.C. DC
Florida Fla. FL
Georgia Ga. GA
Guam Guam GU
Hawaii Hawaii HI

Idaho Idaho ID

[llinois I11. IL

Indiana Ind. IN
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State Traditional Postal
lowa Ia. IA
Kansas Kans. KS
Kentucky Ky. KY
Louisiana La. LA
Maine Me. ME
Manitoba Man. MB
Maryland Md. MD
Massachusetts Mass. MA
Michigan Mich. MI
Minnesota Minn. MN
Mississippi Miss. MS
Missouri Mo. MO
Montana Mont. MT
Nebraska Nebr. or Neb. NE
Nevada Nev. NV
New Brunswick N.B. NB
Newfoundland Nfld. NL
New Hampshire N.H. NH
New Jersey N.J. NJ
New Mexico N. Mex. or N\M NM
New York N.Y. NY
North Carolina N.C. NC
North Dakota N. Dak. or N.D. ND
Nova Scotia N.S. NS
Ohio Ohio OH
Oklahoma Okla. OK
Ontario Ont. ON
Oregon Oreg. or Ore OR
Pennsylvania Pa. PA
Prince Edward Island P.E.L PE
Puerto Rico PR. PR
Quebec Que. QC
Rhode Island R.L RI
Saskatchewan Sask. SK
South Carolina S.C. SC
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State Traditional Postal

South Dakota S. Dak. or S.D. SD

Tennessee Tenn. TN
Texas Texas X
Utah Utah UT
Vermont Vit. VT
Virginia Va. VA
Virgin Islands VL VI

'Washington Wash. WA
West Virginia W. Va. \\AY
Wisconsin Wis. or Wisc. WI

Wyoming Wyo WY

The salutation, which begins two spaces below the receiver’s address, is
written with the margin on the left. In Great Britain the salutation is followed by a
comma, in the by a colon only in formal letter.

The salutation is never followed by an exclamation mark or by a dash. The
salutation that you use is determined by the purpose of the letter, by the position
that your correspondent holds. The word Dear is capitalized when it is the first
word of the salutation. A title, such as Prof, or Dr., is used only with the surname.

In writing letters the following salutations are used: Dear Sir, Dear
Madam, Dear Ms. Smith (if the letter-writer is not sure whether the woman is
married or unmarried), Dear Mr. Smith, Dear Mrs. Smith (to married woman), Dear
Miss Smith (to unmarried woman); Dear Dr. Smith, Dear Prof. Smith, Dear
Colleague. When writing to a university, institution or organization the official
salutations Dear Sirs, Dear Madam are used as well as Who it may refer to.

The body of a letter should begin two spaces below the salutation.

The body of a letter is, of course, the most important part because it contains
the message for the recipient and should fulfill some requirements. Each paragraph
should deal with one subject, in a brief, concise and accurate way. It should exclude
all matters not relevant to the purpose of the letter. It is best to avoid long
paragraphs. The style of letter writing requires certain accepted phrase patterns.

Short letters are usually double-spaced (two lines); longer letters are single-
spaced (one line) with double spaces between the paragraphs.

The letter is ended with a closing salutation or a complimentary close, which
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is separated from the body of the letter by a double spaced line. It always begins
with a capital letter and is punctuated with a comma:

Yours truly,

Sincerely yours,

Yours sincerely,

Yours respectfully,

Respectfully yours,

Yours faithfully,

Faithfully yours,

We finish a letter with Yours truly, Yours sincerely or Truly yours,
Sincerely yours, if the letter began with a person’s name or Yours faithfully or
Faithfully yours if it began Dear Sir(s) or Dear Madam.

It is customary for colleagues, especially among scientists, to write Yours
sincerely rather than Yours truly or Yours faithfully.

The complimentary close of a letter may begin as follows:

I look forward to the meeting in Boston

With best wishes

Looking forward to your reply

I hope to hear from you soon

Thank you for your time/effort/help/consideration.

The signature is written directly beneath the complimentary close. It is
indented a little to the right:

(signature)

John Dept

Director, Virginia Institute

In many cases the letter is signed without giving the name of the institution

or organization:
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(signature)
P. Bupranov

Associate Professor of Philology

The first name can be written in full or with an initial: Peter B. Chase,

Nina K. Petrova, I. Smirnov, J. Smith.

Task 1. Study the components of a letter.

1. Sender’s address

2. Date
3. Receiver’s name, tittle,

address

4. Salutation
5. Body of letter

6. Complimentary close

7. Signature
8. Name and tittle of the
sender

9. Enclosure

95 New Edition Road

Oxford CB3 22 RU

United Kingdom

24.11.2021

Dr. Sergey N. Savanov

Department of Philology

Vladimir State University

87 Gorky St.

Vladimir 600005 RUSSIA

Dear Dr. Ivanov

The opening paragraph should arise the
reader's interest in the subject of the letter.
State the purpose of your letter. Put each
separate idea in a separate paragraph. Letters
have to be typed or word-processed accurately
with a smart, clear layout. Yours sincerely,

(sign here)
Should be printed or written accurately.

If you are noting that you have enclosed

something else with your letter.
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15 Snowden Road Torquay Sevon TK3 PIR

23 November, 2021

The Secretary Hall
School of Art 37

Baumon Street
London W33GN

Dear Sir,
I should be grateful if you would send me information about the regulations for
admission to the Hall School of Art.

Could you also tell me whether the School arranges accomodation for students?

Your faithfully,
(signature)
Sara Panker
The Secretary Hall
School of Art 37
Baumont Street
London W33GN

Task 2. Study the sample of a formal letter and an envelope. Write
your own letter.

Task 3. Write the following dates which are given below the sender’s
address.

The second of June, nineteen ninety-eight - ...

The nineteenth of September, two thousand and four - ...

The twenty-fifth of October, nineteen eighty-one - ...
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The third of January, two thousand and three - ...

Task 4. Correct mistakes in the following dates.

23, February, 2002 November, 2, 2005 20th of July, 2001 August 12
2004

16.2.1998 2003, January 12
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Task 5. Complete the following by indicating the dates in the body of
the letter.

I have received your letter of... .

Further information will be sent to you on... .

In your letter of... .

The conference will last from... to... .

I shall attend the conference in Moscow on... .

Professor Jones is arriving in Rostov on... .

Unit II
THE “GOLDEN RULES” FOR WRITING LETTERS

Task 1. Pay attention to some differences between British and

American forms.

British American
Date

12th December, 2006
12 December 2006 December 12, 2006
12 Dec. 2006

Salutation
Dear Sir, Dear Sir:
Dear Madam, Dear Madam:
Dear Mrs. Smith, Dear Mrs. Smith:

For the attention of Mr. E. Wilson, Attention: Mr. E. C. Wilson: Dear
Sirs Gentlemen:

Complimentary Close
Yours faithfully, Sincerely yours,

Yours sincerely, Yours truly,
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British American

Addresses
Mrs. Nikki Roberts AMIDEAST Testing
School of Languages Programs 1250 M
University of Oxford Street, NW Suite
18 Euston Centre 1100 Washington
London NW2 RET DC 20055-4606,
United Kingdom USA

Task 2. Here are the “golden rules” for writing letters (including faxes
and memos). What rules do you think most useful?

1. Give your letter a heading if it will make it easier for the reader to
understand your purpose in writing.

2. Decide what you are going to say before you start to write or dictate a
letter, because if you don’t do this the sentences are likely to go on until you can
think of a good way to finish. In other words you should always plan ahead.

3. Use short sentences.

4. Put each separate idea in a separate paragraph. Number each of the
paragraphs if it helps the reader to understand better.

5. Use short words that everyone can understand.

6. Think about your reader.

Your reader...

...must be able to see exactly what you mean:
your letters should be CLEAR
...must be given all the necessary information:
your letters should be COMPLETE
...1s probably a busy person with no time to waste:
your letters should be CONCISE
...must be written in a sincere, polite tone:
your letters must be COURTEOUS
...should not be distracted by mistakes in grammar, punctuation or spelling:
your letters should be CORRECT A

dull or confusing layout makes a letter difficult to read.
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Task 3. Read two letters sent by the Sales Manager of “Sunshine
Flavours LTD” J. G. O’Reilly. Which of the two letters would you prefer to
receive? Why? What kind of impression does each letter give the reader?

SUNSHINE FLAVOURS LTD.
44 Emerald Drive,
Shannon Technology Park,
Cork CO6 9TS, Republic of Ireland.
Mme Susanne Dufrais,
Les Gourments du Poitou S. A.,
33, rue Mirabeau,
44000 Poitiers, France

18 January 1999

Your request for our catalogue and price list

Dear Madam,

as you requested, we enclose for your attention our price list and catalogue. I
should like to take this opportunity of drawing your attention to the fact that all
our products are manufactured from completely natural ingredients and that we
do not utilize any artificial additives whatsoever. There are 213 different items
in the catalogue and our prices are reasonable and our quality is good. This is
the first time that we have included Scratch’n’Sniff TM Samples of our ten most
popular aromas. Should you require further information, please do not hesitate
to contact us. If the undersigned is unavailable, the Sales Manager’s personal
assistant will be delighted to assist you.

We look forward to receiving your esteemed order in due course.

Yours faithfully,
(signature)
J. G. O’Reilly, Sales Manager

Telex 449801 Telephone 021 23 45 9
Cables: SUNSHINE, CORK
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SUNSHINE FLAVOURS
44 Emerald Drive Shannon
Technology Park Cork CO6
9TS Republic of Ireland
Mme Susanne Dufrais Les
Gourmets du Poitou S. A.
33 rue Mirabeau
44000 Poitiers
France
18 January 1999

Dear Madame Dufrais,

You asked to send you our price list and catalogues for the new season. I am
sure you will find plenty to interest you in. You will notice that every single one
of our products is made from 100 % natural ingredients - we use no artificial
additives at all.

This year, for the very first time, we have included Scratch’n’Sniff TM samples
of our ten most popular aromas. I think you will agree that our range of well
over 200 natural flavours and aromas is second to none and is outstanding value
for money.

If you need more information, do please get in touch with me. If you are
telephoning, please ask to speak to me personally or to my assistant, Mr. Hannah
Rosser, and we will be very pleased to help you.

I look forward to hearing from you.

Yours sincerely,

(signature)

James O’Reilly

Sales Manager

Enclosed: catalogue, price lists, order form

Telephone: 021 23 45 9
Fax: +353 2123447
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Task 4. Look at the endings of business letters below. Answer the
questions.

When would you use the different styles and phrases?

What do the abbreviations mean?

Which of the style and phrases would you find in American
correspondence?

If you begin your letter ‘Dear Jim’ how do end it?

If you begin ‘Dear Sir’ how do you end it?

Please let me know if this is Please phone us to confirm the details.
convenient. We look forward to receiving your
Looking forward to hearing from you. . J oo

Yours faithfully,
Best wishes, yours sincerely, (signature)

(signature)
Ms. Gillian Jones Publicity

Coordinator Best regards,

Ms. Gillian Jones Publicity
Coordinator Sincerely,
(signature)

(signature) Export Sales Manager

Exports Sales Manager

Task 5. Read the text “Planning a Letter: 7 Steps What Do You Do
Before You Write a Difficult Letter or a Report?”.

Because a letter in English is much harder than writing one in your own
language, careful planning is essential. Imagine, for example, you have to write a
letter introducing your company to a prospective customer... The following steps
are recommended.

1. Write down your AIM: what is the purpose of the letter?

2. ASSEMBLE all the relevant information and documents: copies of
previous correspondence, reports, figures, etc.

3. ARRANGE the points in order of importance. Decide which points are
irrelevant and can be left out. Make rough notes.

4. Write an OUTLINE in note form. Check it through considering these
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questions: Have you left any important points out? Can the order of presentation
be made clear? Have you included anything that is not relevant

5. Write a FIRST DRAFT, leaving plenty of space for changes and
revisions.

6. REVISE your first draft by considering these questions:

INFORMATION: Does it cover all the essential points? Is the
information RELEVANT, CORRECT and COMPLETE?

ENGLISH: Are the grammar, spelling and punctuation correct?

STYLE: Does it look attractive? Does it sound natural and sincere? Is it
CLEAR, CONCISE and COURTEOUS? Will it give the reader the right
impression? Is it the kind of letter you would like to receive yourself?

7. Write, type or dictate your FINAL VERSION.

Task 6. Here are three extracts from letters that break some rules.
Decide what is wrong with each one and underline any mistakes or faults.
Rewrite each extract in your own words.

1. I noticed your advertisement in the Daily Planet and I would be grateful
if you could send me further information about your products. My company is
considering subcontracting some of its office services and I believe that you may
be able to supply us with a suitable service. Looking forward to hearing from you.

2. Thank you very much for you letter of 15 January, which we received
today. In answer to your enquiry we have pleasure in enclosing an information
pack, giving full details of our services. If you would like any further information,
do please contact me by phone or in writing and I will be pleased to help. I hope
that our services will be of interest to you and I look forward to hearing from you.
Yours sincerely, ...

3. There are a number of queries that I would like to raise about your
products and would be grateful if you could ask a representative to get in touch
with me with a view to discussing these queries and hopefully placing an order if

the queries are satisfactorily answered.
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Unit I11
TYPES OF BUSINESS LETTERS

INQUIRY
Structure
1. Reference to the source of information about the given company and its
product.
2. The essence of the subject.
3. Brief information about your company.
4. Hope for further contacts.

Task 1. Study the patterns to the inquiry.

With regard to your advertisement in... of.., we would ask you... .

B cBs3u ¢ mybOnukanueit Bameil pekiiambl B. OT., Mbl XOTEJIH ObI
MOMNPOCUT. .

We are interested in buying (importing etc.). .

MpI xoTenu Ol KyIUTb. .

We would ask you to let us have a quotation for. .

Coo0mure HaM, MOXKaTyicTa, paclieHKH Ha. .

In connection with this. .

B cBs3u ¢ aTHM. .

There is a large market here for your products.

Bamu n3nenusa HaliyT y HaC CBOEro MOKYIATEesl.

We usually effect payment by letters of credit.

Mpb1 00BIYHO MPOU3BOUM OILIATY TYTEM OTKPBITHS aKKPEIUTALUH.

If your prices are competitive. .

Ecnu Bamm neHsl npruemMiemsl. .

Your prompt answer will be appreciated.

bynem npu3HaTeabHbI 32 OBICTPHINA OTBET.

Task 2. Translate into English and form as a letter.

1. VBaxaemsliii cap!

N3 BuepamHero HoMepa razetsl “Business News” s y3Has1 0 HOBOM
cMapTQoHe, KOTOPHIKA MPOU3BOAUT Bara kommaHusl.

S 611 661 Bam npuzHareneH, eciu Obl Bbl mociany MHE JOTOJHUTEIBHYIO
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uHbOpMAIMIO, @ UMEHHO: CTOMMOCTh TOBapa, HAJIMYUE CKHUJAKH MPH ONTOBOM

3aKYIIKC, CPOKHU JOCTABKU U YCJIOBH:A €€ OINIATHI.

C yBaxxeHUEM,
Jxon Keir.
2. YBaxaeMmsblii cop!
byay npusnarenen, eciu Bol BeiieTe MHE MHGOpMAIMIO O MpaBHIIax
npueMa Ha oO0ydeHHe Ha (akynbTeT SKOHOMHUKH OKC(OPACKOrO YHUBEPCHUTETA.
[Tpomry Bac Taxxe cooOmmTh, 00eCeUnBaeT JIM HEHTP 3apyOeKHBIX CTYACHTOB
KUITBEM.
C yBaxkeHHEM,
Muxann baxeHOB.
3. T'ocropal
Ccpbutasich Ha Balny pekiiamy B xypHaie «Omni» (T. 2, N° 8), MbI ObL1H ObI
pazbl OIYYUTh PACLIEHKHU Ha CIIyXoBble annapathl «Fox». [loxanyiicTa, yKaxkure,
KAaKyI0 CKUJIKY BbI JI€JIa€TE€ MPU ONTOBBIX 3aKyIKaX U OILIATE€ HATMYHBIMU.
Hckpenne Bai,
Hrops MapTeiHOB.
4. T'ocnopna!l
Mp1 xoTenu Obl MOMyYuTh UH(pOPMAIIO 0 PoTokamepe «OMUMITUK.
[ToxanyiicTa, BBIIUIMTE MPEHCKYPAHT, COOOIIUTE, BOBMOXKHA JIU ObICTpast
nocTaBka (ToBapa) Bo Biagumup.
Ecnu Bamie npeiokeHne OKaKeTcsl MPUeMIIEMbIM, MbI JaIUM BaM aJpeca

JJIA OaHKOBCKUX H TOPIOBBIX CIIPABOK O HAC W BLIIIJICM 34dKa3.

['enepanbHBIN IUPEKTOP KOMIIAHUH
00O «Tpananar» FOpuit Konocos.

Task 3. Translate into Russian and form as a letter.

1. My name is ... and I am the production manager at ... company. I would
like to inquire about the type of services that your company provides. As I
understood from your website, you specialize in ... . We are specifically looking
for your requirement goes here and would like to know how you can help us in
achieving our target. If you need additional information regarding our
requirements, please contact me. I also welcome a meeting to discuss a potential
association with you.
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Thank you for your time.
Best Regards, ...

2. I am wondering whether your company is in need of a professional and
highly motivated software engineer. I would be very interested in a position that
allows me to showcase my skills and abilities and make use of my substantial
experience.

I have a sense of creativity and a strong drive for innovative ideas. I am very
disciplined and well organized, but at the same time I can quickly identify
situations that require unorthodox and out of the box thinking.

I am confident that I will be a great addition to your team. I would love to
discuss my vision and possible contribution in a job interview. I have enclosed my
resume for your review and consideration.

Looking forward to meeting you.
Yours faithfully, ...

3. I’mlooking for career opportunities in the field of marketing and I would
like to know if you have a job vacancy for a marketing specialist. I’'m an energetic,
hardworking, committed, and dedicated professional with excellent organization
and communication skills. Highlights of my skills and qualifications include:

1) Qualification 1;

2) Qualification 2;

3) Qualification 3;

4) Qualification 4.

I am interested to discuss my capabilities in a job or phone interview and
explain how you can benefit from my services. For the time being, I appreciate if
you could take a look at my resume, which I enclosed with this email.

Thank you for your time and hope to meet you soon.

Yours sincerely, ...
OFFER

Structure

1. The reason for your writing.

2. Reply to the questions of a potential customer.
3. Additional proposals.

4. Hope for an order.
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Task 1. Study the patterns to the offer.

We were pleased to learn your interests in...

Hawm Obu10 npuATHO y3HATH 0 Bamieil 3auHTEpecOBaHHOCTH B. ..

We take pleasure to send you the desired samples and offer...

C ynoBOJIBCTBHEM IOCHLIaEM BhIOpaHHbIE Bamu 00pasiisl U Mpejiaracm.

As to your inquiry of... we are informing you that...

Ha Bamm 3anpoc oT. Mbl coobiraem Bam, 4uro.

The price covers packing and transportation expenses.

[lena BKito4aeT B ce0s yIaKOBKY U TPAHCIIOPTHBIE PACXO/IBI.

I call your attention especially on item.

S ocobenHo oOpararo Baiie BHUMaHUE HA TTO3UIIUIO.

Besides above mentioned goods...

Kpome yrmoMsiHyTHIX BBIIIIE TOBApPOB.

Would you inform us whether we could expect getting your order? Msi
npocuM Bac cooOmmTs HaM, MOKHO JIM pacCUNTHIBAThH Ha TIOJTYYCHHE 3aKa3a.

If you are not happy with our proposal...

Ecnu Bac He ycTpauBaeT Hale npe/ijiosKeHue.

Task 2. Translate into English and form as a letter.

1. VYBaxaewmsiii r-H Hopron!

bnaronapum Bac 3a nmucemo ot 12 nexabps cero roga. C yaoBOJIbCTBUEM
BbIChUIaeéM BaMm Halll KaTajaor KOMIbIOTEPOB U MUKPOIIPOLIECCOPOB, B KOTOPOM Bbl
CMOXKET€ HaWTH TMONHYIO HHGOPMAIMIO O MOJIETSAX, BBIMTYCKAEMBIX HalIei
KoMnaHued. B TpuwioKeHHH TMpUKIaJbIBAEM BOCEMb IIBETHBIX PEKJIAMHBIX
MPOCTIEKTOB.

Xorenock Obl 00patuTh Bamie BHUMaHHE, B 4YaCTHOCTH, Ha MOJIENb C
YKECTKUM JIUCKOM...

Msp1 panel npennoxkute BaM 3TH Mozxenn CO 3HAYUTEIBHOM CKHIKOM.
Po3HuuHas 11eHa u3rotoBuTeNs coctaiseT 3500 aMepuKaHCKHUX JI0J11apOB.

Haiy 1ieHsl 1 yCloBUS U3JI0KEHBI B TPUIIOKECHUH.

Uckpenne Bamy, ...
2. Tocnona!
B oTBeT Ha Bamie NMUCHMO OT 7 MapTa BBHICHUIAEM BaM HalllU MOCJIEIHHE

Katajioru. B HuX umeercs Bcs HGO6XOI{I/IMa$I BaM I/IHCI)OpMaHI/IH O CTaHKE MO JCIN
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PH-6, 0 koTOpoM BBI CIpammBalid, a TaK)Ke YEPTEKH, Oaromaps KOTOPHIM BbI
CMOJKETE CYIUTh O IPEUMYIIECTBAX MPEAJIaraeMoro 000py10BaHMUS.

[lena Ha maHHYIO MOJIEIb YKa3aHa B KaTajore. Eciiv Bbl OATBEpAUTE Balll
3aka3 B TeueHue |10 1HeW HaymHasg OT ATkl JAHHOTO NHUCHbMA, MBI CIEIaeM
3HAUYUTENBHYIO CKUIKY.

B neny Bxonsat ycnoBus noctaBku «CU® ITapux» 1 CTOUMOCTh YIAKOBKH.
Ecnu BbI XOTUTE MONYYUTH CTaHKHU Ha ycinoBUiax ®OB, Mbl rOTOBBI OOCYIUTH 3TO
C BaMH.

Ecnu Hame mnpemiokeHHWe 3auHTEpPECcOBAIO BAC, Mbl TOTOBBI BCTPETHUTh
BallleTO MpejAcTaBUTENd BO BraguMmupe u mokaszaTh Hallld CTaHKU B JICHCTBUMU.
JKnewm cxoporo orsera.

C yBaxxeHuew, ...

3. VYBaxaeMmsblii I-H Banbrep!

Mp1 6bUTM OYEHB pajibl MOJYYUTH Bar 3ampoc B OTBET Ha Hally peKJiaMmy B
«Omni» (1. 1, Ne 7). [lo Bameli nmpocs0e BbICBIIIaEM Halll IPEUCKYPAHT LIEH Ha
tenedoHbl «Sobray, a Takke TpHU MPOCHEKTa, B KOTOPBIX COJEp)KaTcs BCe
TEXHUYECKHE MOIPOOHOCTH O MOJIEJISIX € TaMAThIO Ha 8 - 112 HOMepoB.

Hamu cambie BeirogHbie 111 Bac yciioBus yka3aHbl B TPUJIOKEHHUH.

[To3BonBTE BOCIOJIB30BATHCA JTOM BO3MOXKHOCTBIO U OOparuth Baiie
BHUMaHue Ha ammapatbl «Interna-CI-355» (paagmorenedoH, mamsTe Ha BOCEMb
HOMEPOB, CENIEKTOPHAs CBSI3b) U «Sobra-ST-742» (namsath Ha 12 HOMEpOB, a TaKke
BCTPOCHHBI TPOMKOTOBOPHUTEIID).

Uckpenne Bamy, ...
Task 3. Translate into Russian and form as a letter.

1. Dear Mr. Williams,

Our team at Cro Design enjoyed discussing the opportunity to work with
you on developing a new website for your company. We began working on this
project last week after our initial email, and are submitting a proposed action plan
for your review.

On November 5th, we discussed your growing concerns regarding the
design of your website. The difficult navigation and lack of mobile compatibility
were slowly affecting customer acquisition. By making the interface more eye-

catching, user-friendly and compatible with both Android and IOC, we can
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increase the amount of time potential clients spend on your website, resulting in a
greater number of leads and clientele.

Per the goal you expressed in the meeting, our objective will be to increase
your clientele by 20 % and increase your leads by 30 % within the next year. This
goal will be accomplished through the following steps:

1) researching your ideal clientele to define your company's branding;

2) working with your marketing team to develop consistent messaging to
target your ideal client;

3) rebuilding the website from the foundation using the most user- friendly
features;

4) creating a flawless mobile design that draws mobile consumers in;

5) seamlessly incorporating your branding and messaging with the new
interface.

Our company completed a similar project for a hotel in Oxford six months
ago. Our design kept users on their website 110 % longer and resulted in a 30 %
increase in sales over the course of four months.

For a project of this caliber, we estimate a budget of roughly $9.000 to
$11.000. We can discuss the plan in more detail if you choose to proceed, and can
adjust the budget based on your specific needs and our recommendations.

If you would like to move forward with our proposal, please send me an e-
mail so we can begin discussing and planning the next steps right away. I will
follow up with you through e-mail next Monday, November 5th.

Thank you kindly for reviewing our proposal. If you have additional
questions, I am available by e-mail at ... @gmail.com or by phone at ... .

Sincerely,
Nina Leison

2. Dear Tom,

ANDD company is pleased to offer you the position of Assistant Director,
Customer Relations. Your skills and experience will be an ideal fit for our customer
service department.

As we discussed, your starting date will be July 10, 2021. The starting salary
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is $35.000 per year and is paid on a weekly basis. Direct deposit is available.

Full family medical coverage will be provided through our company's
employee benefit plan and will be effective on March 1. Dental and optical
insurance are also available. ANDD offers a flexible paid time-off plan which
includes vacation, personal, and sick leave. Time off accrues at the rate of one day
per month for your first year, then increases based on your tenure with the
company. Eligibility for the company retirement plan begins 80 days after your
start date.

If you choose to accept this job offer, please sign the second copy of this
letter and return it to me at your earliest convenience.

When your acknowledgment is received, we will send you employee benefit
enrollment forms and an employee handbook which details our benefit plans and
retirement plan. We look forward to welcoming you to the ANDD team.

Please let me know if you have any questions or I can provide any additional
information.

Sincerely, ...
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INVITATION

It is a letter written to invite people to a particular event. This can be written
for a marriage, engagement, graduation ceremony, exhibition, annual day, etc. It
can be a formal as well as an informal letter. It can be written by an individual or
an organization addressed to a person or an organization.

The objective of this letter is to arrange the number of positions for the
guests before some days of the event date. An invitation Letter enables the host to
achieve their target in managing the event.

The invitation should be written in third person and not in first or second
person. Dates must be written in letters and you should not use abbreviation.
However, date of writing must not be mentioned. It ought to explain why the party
or event is being held, “to celebrate...” or “to honour...”.

Structure

1. It must include the address, date, and time of the event on the left side
of the letter.

2. Make sure to mention the salutation at the beginning and your signature
at the ending of the letter.

3. Make sure to write a grammatically correct and concise letter.

4. It should indicate whether it is a formal or informal letter.

5. The host must express his or her warm welcome to the guests.

Task 1. Study the patterns to the invitation.
Dear Charles Milton,

I would like to invite you to a seminar that I'm confident will interest you.

The 3D Technologies Seminar held at the Moscow Crocus Congress Centre on

June 13 will feature lectures by several key programmers and designers

135



in the field of 3D modeling, with topics including trilinear filtering, antialiasing

and mipmapping.

I am enclosing 3 tickets for you. I hope that you decide to attend and I am looking

forward to seeing you there.

Best regards,

(signature)

Igor Petrov,

Managing Director, “Center” Company, Ltd.
Tel: +7 912 XXXXXXX

Task 2. Translate into English and form as a letter.

YBaxkaembiii Muctep Biagumup Mopo3os,

Mps1 xoTenu Obl npuriacuTh Bac Ha cMMIIO3uyM, KOTOPBI, Mbl YBEPEHBI,
3auHTepecyeT Bac.

Ha cumnosuyme, mOCBAIIEHHOM MPoOJieMaM MEXKYJIbTYPHOWM KOMMYHU-
KalllH, MPEANOIAratoTCsl BHICTYTUICHUS U3BECTHBIX YUEHBIX B 3TOM 00JacTH.

CumniozuyM cocroutcs B MockoBckoMm «Kpokyc Konrpecc Xomie» 21
utoHs 2022 ropa.

[Iporpamma cuMIio3uyma npuiaraercs.

Takxe Mbl BbICBUIAEM IpUTIIalIeHUe g Bac u wieHoB Baiieit HayyHOM
koMmaHabl. HageeMcs, yto Bel mpuMeTe yyacTue B CHMIIO3UYME, U C HETEPIICHHUEM

XKIeM BCTpeun ¢ Bamu.

C yBaxxeHUEM,

(moamuce)

JIroqmunna HoBukoBa,

YYEHBIA CEKpeTapb BiaauMHpCKOro roCcyJapCTBEHHOTO YHHUBEPCUTETA MMEHU
Aunekcanapa I'puropeeBruua u Hukomnas ['puropeeBrua CTOIETOBBIX

Tel: +7 912 XXXXXXX
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Task 3. Translate into Russian and form as a letter.
Mr. John Lewis General

Manager Hoverny Ltd.
4567 Snake Street
Oakland, California

Howard Stanley 9034
Canyon Street San

Francisco, California USA,
90345

October 01, 2015

Dear Mr. Stanley,

October, 02 will be a remarkable day of your 10th anniversary as a member of
Hoverny Ltd. During these years of work you proved to be a loyal and qualified
worker with great potential. We recognize the contribution you make in our
company success and wish to congratulate you upon your 10th anniversary.

With respect,

John Lewis,

General Manager
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CONCLUSION

OcHOBHas 1eJb TPU W3YYEHUU HWHOCTPAHHOTO S3bIKa aclUpaHTaMu WU
COMCKATEISIMU - JIOCTHIKEHUE YPOBHS MPAKTUYECKOrO BJIAJCHHS SA3BIKOM, YTO
MO3BOJIUT UCTIOJIB30BaTh HHOCTPAHHBIH SI3bIK B HAYYHOH padoTe.

[TocoOue nnst acmUpaHTOB U COUCKATENEH 3aKpEIIseT paHee MOTyUYEeHHbIE
3HAHUS TI0 HHOCTPAHHOMY S3bIKY: KOMMYHHMKATHUBHBIE KOMIIETEHIIMH B
Pa3IMyYHBIX BUJAX PEUEBOM EATEIBHOCTH, C(POPMUPOBAHHBIE B BBICIIEH IIKOJIE.

Couckarenb OJDKEH BianeTh opdorpaduueckumMu, opho’NUUeCcKUMH,
JIEKCUYECKHUMU U TPAMMaTUYECKUMU HOpMaMU M3y4aeMOro SI3bIKa U MPABUIBHO
UCII0JIB30BaTh UX BO BCEX BHUJAX PEYEBON KOMMYHHUKALINU.

ABTOp yBEpEH B TOM, YTO COBPEMEHHBIE YUECHBIE JOJKHBI B COBEPIICHCTBE
BJIQJIECTh MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, a TaKX€ MPUMEHSATHh HA MPAKTUKE BCE BUJbI
pEUYeBOM NIESATENIbHOCTU: BECTH Oeceqy Mo M30paHHOM CHEUUalbHOCTH, JENIaTh
COOOIICHUS HA AHTJIMHCKOM S3bIKE€ HA TEMbI, CBSI3aHHBIE C HAYYHOH pabOTOM,
CBOOOJHO 4YHUTaTh OPHUTMHAIBHYIO JIMTEPaTypy HaA AaHIJIMACKOM S3bIKE B
COOTBETCTBYIOILIEH OTpaciau 3HAHWM, H3Jaratb COJAEPKAHUE MPOUYUTAHHOTO B
dbopmax pe3romMe U aHHOTAIUH.

ABTOp HajeeTcs, YTO MOcoOMe MOMOXKET aclupaHTaM B MOATOTOBKE K
c/aue KaHIUAaTCKOIro SK3aMeHa 10 MHOCTPAHHOMY S3bIKY, HallMcaHuu pedepaTa
[0 MPOYUTAHHOM JIMTEPATYPE, YCOBEPIIEHCTBOBAHUM YCTHOM M IMUCHBMEHHOU
KOMMYHUKAIIMH, a TAK)KE HABBIKOB U YMEHHI MEPEBO/Ia CIEIUATbHBIX HAYYHBIX
TEKCTOB.

VYyebHoe mocoOue pPEeKOMEHAYETCS K HCIOJIb30BAHUIO KaK I CaMo-

CTOSITENIBHON PabOTHI, TaK U JJIs1 paOOTHI MO PYKOBOJACTBOM IMPEIMOTaBaTENS.
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BBEJIEHUE

Camocmosmenvuas paboma acnupanmog — 3TO PAa3HOOOPa3Hble BUABI JESITEIbHOCTH
aCIHMPaAHTOB, OCYIIECTBISIEMbIE TOJI PYKOBOJACTBOM, HO ©0€3 HEMOCPEICTBEHHOTO Y4aCTHs
IpernoiaBaTess B ayAUTOPHOE U/UIIM BHEAYIUTOPHOE BpEMSI.

310 ocobast popma 0OydeHus MO 3aJaHUSAM MPETOAABATENS, BBIMOJIHEHUE KOTOPBIX TPeOyeT
AKTUBHOMN MBICIIUTEIIEHON, TOMCKOBO-UCCIIEI0BATENbCKON 1 aHAINTHYECKON JeSITeIbHOCTH.

MeTo0IOTHYECKYI0  OCHOBY — CaMOCTOSTENIBHOW  pabOThl  aClUPAaHTOB  COCTABIISIET
JeSITeIbHOCTHBIM MOAXO0J, KOrja Ieaud oOydyeHHMs OpPHEHTHpPOBaHbI Ha (OPMHpPOBAHHE YMEHUH
pelaTh TUIMOBbIE U HETHUIIOBBIE 33Jaud, TO €CTh Ha pealibHble CHTYalluH, IJIe acClHUpaHTaM HaJo
IPOSIBUTh 3HAHME KOHKPETHOM JUCHMILIMHBI, MCIOJIb30BaTh BHYTPU IPEIMETHBIE U MEX
NpeMETHBIE CBSI3H.

Ilesnp camocToATENBbHOM pabOThl — 3aKpeIUIeHHWEe 3HAHWM, MOJYyYEHHBIX Ha ayAMTOPHBIX
3aHATUAX, (POPMUPOBAHUE CIIOCOOHOCTH MPUHUMATH Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTH, PeUIaTh MpodiieMy,
HaXOJUTh KOHCTPYKTUBHBIE BBIXOJIbl U3 CIOKHBIX CUTYalMii, pa3BUBaTh TBOPUECKUE CIIOCOOHOCTH,
npruoOpeTeHne HaBbIKa OPraHU30BbIBATH CBOE BPEeMs

Kpome Toro camocrositenpHas paboTa HalpaBieHa Ha 0O0y4eHHE acUpaHTa OCMBICIEHHO U
CaMOCTOSITENIFHO paboTaTh CHayajla ¢ y4eOHBIM MaTepHajioM, 3aT€M C Hay4yHOH HH(OpMAaIIHEH,
3aJI0KUTh OCHOBBI CaMOOPIaHU3ALUU M CAaMOBOCIMTAaHUS C TEM, UYTOObl NPUBUTH yMEHHE B
JAJIbHENUIIIEM HETIPEPHIBHO MOBBIILIATH CBOM MTPO(ecCHOHANIbHBIN YPOBEHbD.

CamocrosTenbHas paboTa peaqu3yer CleAyIoIIne 3a1auu:

- CHCTEMAaTH3allisg W 3aKPEIJICHHE TIIOJIyYCHHBIX TEOPETHYECKUX 3HAHUUA W
IPAaKTUYECKUX YMEHUH aClIMpPaHTOB,;

- yri1yOJieHHE U paclIMpPEeHNE TEOPETHUECKUX 3HAHUM;

- (dbopMHpOBaHHE YMEHMH HCIOJIB30BaTh HOPMATHBHYIO, IPAaBOBYIO, CIPAaBOYHYIO
JOKYMEHTAIUIO ¥ CIICIHATBHYIO JIUTEPaTypy;

- pa3BUTHE MO3HABATENIbHBIX CIOCOOHOCTEH M aKTMBHOCTU aCIMPAHTOB: TBOPYECKOH
WHHUIIMATHBBI, CAMOCTOSITEIIBHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH M OPTaHU30BAaHHOCTH;

- (dopMHpOBaHHE CaMOCTOSTENBHOCTH MBIIJICHUS, CIOCOOHOCTEH K caMOpa3BUTHIO,
CaMOCOBEPIIIEHCTBOBAHHUIO M CAaMOPEATH3AIHH;

- dbopMupoBaHHe TMpaKTUUYECKHX (0OIIey4eOHBIX U MPOGECCHOHANBHBIX) YMEHHH U
HaBBIKOB;

- pa3BUTHE UCCIIEAOBATENCKUX YMEHUN;

- MOJIyY€HUE  HAaBBIKOB  3(PQPEKTUBHON  CcaMOCTOSTENbHON  IpodeccnoHaIbHOM
(IpaKTHYECKON U HAyYHO-TEOPETUUECKOM) eI TeTbHOCTH.

B yueOHOM mporiecce BBIIENSIOT ABa BUA CAMOCTOATEIBHOM padoThI:

—  ayauTopHas;

—  BHeEayAMTOpHas.

Ayoumopnas camocmoamenvHas padoma TO TUCUUIUIMHE BBINOJHAETCS Ha Y4eOHBIX
3aHATHUSX TIOJ] HETTOCPEICTBEHHBIM PYKOBOJICTBOM IIPEMOIABATENS U IO €ro 3a/IaHuIo.

Brneayoumopnaa camocmosmenvuas paboma — TUlaHMpyeMas —y4yeOHas, ydeOHO-
UCCIIEIOBATENIbCKas, HAYYHO-HCCIIEIOBATEIbCKass paboTa  acUpaHTOB, BBIIONHSAEMAas  BO
BHEAYAUTOPHOE BPeMsI 110 33aHUI0 U IIPU METOAMYECKOM PYKOBOJICTBE IPEINoaaBaTelis, HO 6e3 ero
HETIOCPEACTBEHHOTO yYacTHsI.

CamocrosTenbHas paboTa, He IPEAYyCMOTPEHHas: 00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMoil, ydeOHbIM
TUTAHOM M y4eOHO-METOUYECKUMHU MaTephallaMH, PACKPBIBAIOIIMMA M KOHKPETU3UPYIOMIUMHU HX
CoJiepKaHue, OCYIIECTBIISACTCS aclUpaHTaMH MHULMATHBHO, C LIEJbI0 PEaln3aliu COOCTBEHHBIX
y4eOHBIX U HaAyYHBIX HHTEPECOB.

Jns OGonee >(PQPEKTUBHOTO BBIMOIHEHUS CAaMOCTOSTENbHON pabOThl MO JUCIUILIMHE
IpernoiaBaTeslb PEKOMEHIYeT aclUpaHTaM HCTOYHHKH W y4eOHO-METOIMYECKUE ITOCOOHS IS
paboThl, XapakTepuszyeT Hauboyiee paAUOHAIBHYI0 METOJIUKY CaMOCTOSITEIbHOM paboTHl,
JIEMOHCTPHUPYET paHee BBHITIOJHEHHBIC aCTIMPAaHTaMH pabOTHI | T. II.



BUJbl CAMOCTOSATEJBbHOM PABOTHI ACIIMPAHTA

OcHoBHBIE (DOPMBI OpPraHU3alUA CAMOCTOSATEIBLHON pPabOThl aCIHUPAHTOB OMPEICIISIOTCS
CIICTYIOIIUMH MTapaMeTpaMHu:

—  coJep)KaHHe YYCOHOU TUCIUTIINHBI;

—  ypOBEHBb 00Pa30BaHMS U CTETICHb MMOATOTOBICHHOCTH aCIHPAHTOB,;

—  HeoO0XOIUMOCTb YIIOPSIIOYCHHS HATPY3KH aCIIUPAHTOB MIPH CAMOCTOSTEILHON padoTe.

B cootrBerctBHM ¢ peanm3anmeil pabodeil mporpaMmbl  TUCIHUIUIMHBI B pPaMKax
CaMOCTOSITEJIbHON pabOThI CTYJEHTY HEOOXOIMMO BBITIOJHUTD CIIEAYIOIINE BUABI paboOT:

07151 NOO20MOBKU KO 8CEM 8UOAM MEKYUIe20 KOHMPOJIAL:

- MMOBTOPEHHUE MaTepuaa JCKIU;

- CaMOCTOSITENTLHOE U3YUCHHE Kypca;

- MOATOTOBKA K MPAKTHYECKUM 3aHATHSAM U Ja0OpaTOPHBIM paboTam,

- MOATOTOBKA K KOHTPOJBHOU paboTe, HamucaHue KOHTPOJILHOU paboThI;

- BBITIOJIHCHHUE M HAIMMCAHUE KypCOBOM pabOThI (ITPOEKTA);

07151 LOO20MOBKU KO 8CEM BUOAM NPOMENCYMOUHOU AMmMecmayui.

- MOATOTOBKA K 3a4€Ty;

- MOJITOTOBKA K dK3aMEHY.

OCOOCHHOCTBIO ~ OpraHU3AIMM  CAMOCTOSTEIBLHOM  pabOThI  aCUPAHTOB  SIBJISICTCS
HEO0OXOIMMOCTh HE TOJBKO TOJTOTOBUTHCS K Clla4e 3a4era /dK3aMeHa, HO M coO0parh, 0OOOIIHUTS,
CHCTEMAaTHU3UPOBATh, MPOAHAIU3UPOBATH HH(POPMAIIHMIO IO TEMaM JIUCIHUILIAHEI.

TexHoNOTHSI ~ OpraHW3allMd  CaMOCTOSATEIBHOW  pabOTBl  aCMHUPAHTOB  BKIJIFOYACT
UCIIONIb30BaHNE WH(GOPMALMOHHBIX M MaTepUaTbHO-TEXHUYECKUX PECYpcoB 00pa3oBaTebHOTO
YUPEKICHUSI.

CamocTtosaTenbHas paboTa MOXKET OCYLIECTBISATHCS HMHAWBUIAYAIbHO WM TPyHIaMH
acmupaHToB Kak Onling, Tak W Ha 3aHATHSIX B 3aBHCHMOCTH OT €M, 00beMa, KOHKPETHOMN
TEMaTHUKU CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI, YPOBHS CIIOKHOCTH, YPOBHSI YMEHUN aCITUPAHTOB.

B xadectBe QopM U METOJOB KOHTPOJII BHEAYAUTOPHON CaMOCTOSITENbHOM padOThI
ACIUPAHTOB MOTYT OBITh HCIONB30BaHBl OOMEH HH(OpMANMOHHBIMU (aiimamMHu, CeMUHApPCKUE
3aHSITHSI, TECTUPOBAHHE, OINPOC, JOKIAN, pedepar, caMOOTUYEeThl, KOHTPOJIbHBIC Pa0OTHI, 3aIIUTa
KOHTPOJIBHBIX M KYpPCOBBIX paboOT (IPOEKTOB), 3aliuTa 3au€THBIX pabOT B BHJE [OKIaga C
Mpe3eHTalue u ap.

Texymuii KOHTPOJIb Pe3yNbTaTOB BHEAYTUTOPHOM CaMOCTOSTENBHONW PabOTHl aCIUPAHTOB
OCYIIIECTBIISIETCS B TMpejeiiaX BPEMECHH, OTBEICHHOTO Ha O0s3aTeNIbHBIC yYeOHBIC 3aHSATHS I10
JUCIUILINHE.

[IpomMexxyTOUHBI KOHTPOJIb PE3YJbTaTOB BHEAYAUTOPHON CAMOCTOSITEIBLHON pPaOOTHI
ACIUPAHTOB OCYIIECTBIISIETCS B MpeAeNiaX BpeMEHH, OTBEJCHHOTO /IS CJaud SK3aMeHa / 3auéTa.

B MeTomuveckunx ykazaHHSX MO KaKJIOMY BHJIY KOHTPOJIS MPEACTABICHBI MATCPHAIIBI JJIs
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI U PEKOMEHIAIINH 110 OPTaHU3AIMH OT/IEIHHBIX €€ BUIOB.

METOAUYECKHUE PEKOMEH/JAIIUHA 11O ITIOATI'OTOBKE
KO BCEM BUJIAM TEKYHIEI'O KOHTPOJIsA

IToBTOpEeHne MaTepnasia JeKIHIl U CAMOCTONATEIbHOE H3y4YeHHEe Kypca

JIexIMOHHBIN MaTepHall 10 JUCUUIIIMHE U3JIaraeTcsl B BUJI€ YCTHBIX JIEKIUI NIPEnoaBaTess
BO BpeMs ayIuTOpHBIX 3aHATHH. CamocrosTenbHas paboTa acnupaHTa BO BpeMs JIEKIIMOHHBIX
ayJIUTOPHBIX 3aHATUH 3aKIII0YaeTCs B BEJCHUH 3anUcel (KOHCIIEKTA JIEKIIHA).

KoHcnexkt nexkuui, BBINONHAEMBIH BO BpEMS ayIUTOPHBIX 3aHITUH, JONOJHSETCS
CTyIGHTOM IIpU CAMOCTOSITEJIbHOM BHEAYAUTOPHOM H3YyYEHHH HEKOTOPBIX TEM Kypca.
CaMOCTOATEIbHOE HM3YYEHUE TEM Kypca OCYILECTBIISIETCS Ha OCHOBE CIMCKA OCHOBHOM U
JIOTIOJIHUTEIbHOM JINTEPATyphl K JUCIHUIIIINHE.



[lepeueHb OCHOBHOW M JOMOJIHUTENBHONW Yy4eOHOW JMTEpaTypbl, HEOOXOIUMON s
OCBOCHMS JUCLUIUIMHBI IPUBEAEH B paboueil mporpaMme JUCLUIUIMHBIL.

PekoMenayeMble 3amaHusi ISl CAMOCTOSITETLHOW BHEAYAMTOPHON paOOTHI acCHHUpaHTa,
HaIpaBJICHHBIE HA TIOBTOPEHUE MaTepraa JEKIUNA U CAMOCTOATEIbHOE U3YYEHHE TEM Kypca:

0J151 0871A0€HUsL SHAHUAMU.

- KOHCIIEKTUPOBAHUE TEKCTA;

- YTEHUE OCHOBHOMW U JOTIOJIHUTEIBHOU JIMTEPATYPBI;

- COCTABJICHUE IJIAHA TEKCTA;

- pabota co ciioBapsiMH, CIIPABOYHUKAMHU 1 HOPMATUBHBIMU JOKYMEHTAMH;

- MIPOCMOTP O0YYArOIINX BHICO3AMHUCEH.

0/151 3aKpenjieHusl U CUCIeMamu3ayuy 3HAHUu'

- palboTa ¢ KOHCIEKTOM JIEKLUHi;

- MIOBTOpPHAs paboTa HaJl yueOHbIM MaTepUaIIOM;

- COCTaBJIeHHE TAOJHII U1 CUCTEMaTH3alMK y4eOHOT0 MaTepuaa;

- M3y4EHUE HOPMATUBHBIX MaTEPUAJIOB;

- COCTABJICHME IIAHA U T€3MCOB OTBETA HA BOIIPOCHI JJIsI CAMOIIPOBEPKU;

- OTBETHI HA BOIIPOCHI ISl CAMOIIPOBEPKH;

- cocTaBJICHHE OMOIMOTPAPUICCKIX CITUCKOB TI0 U3y94aeMbIM TEMaM.

02151 POPMUPOBAHUSL HABLIKOE U YMEHUIL:

- BBINOJIHEHUE PUCYHKOB, CXEM, 3CKHU30B 000PYI0BaHUS;

- pedIiekCuBHBIN aHaIN3 MPO(HEeCCHOHATBHBIX YMEHHA.

Temarnueckuil MUIaH M3yYyeHUS JAUCLUUIUIMHBI U COAEpXKaHHE Y4eOHOW JUCLMILIIUHBI
IpUBEEHbI B paboueil mporpamMme JUCHUIUIMHBIL.

Bonpoce! a1 camonpoBepky INpUBEIEHbl yUeOHOU JINTEpAType MO JAUCUUIIIMHE UIH MOTYT
ObITh TPEAJIOKEHBI IpenojaBaTeleM Ha JIEKIHOHHBIX ayJAWTOPHBIX 3aHATHUAX IOCIE H3Y4eHUs
KQKJIOM TEMBI.

IMoaroroBka Kk NPaKTHYeCKUM 3aHATHSAM U J1a00paTOpPHbIM padoTam

Ilpakmuueckue 3anAmus 1O JUCUUIUIMHE BBICTYNAIOT CPEACTBOM (POPMHUPOBAHUS Y
aClMpaHTOB CUCTEMbl HHTETPUPOBAHHBIX YMEHUI M HABBIKOB, HEOOXOAMMBIX [UIs OCBOEHHUS
po(ecCHOHANBHBIX KOMIETEHIINM, a TakkKe YMEHUH ONpeeNnsaTh, pa3padaThiBaTh U NMPUMEHSTh
ONTUMAJIbHBIE METO/IbI PeIlIeHHsI TPO(EeCCHOHABHBIX 3a]1ad.

Ha nmnpakTtuyeckux 3aHATHSAX MPOUCXOJUT 3aKpEIUIEHHE TEOPETHUECKUX 3HAHUM,
IIOJIyYEHHBIX B XOJI€ JIEKIIMM, OCBAaUBAIOTCS METOIUKH U aJTOPUTMBI PELICHHs TUIIOBBIX 3aJad I10
oOpa3lly ¥ BapuaHTHBIX 3aJa4, pa3OUparoTCs MPUMEPbI MPUMEHEHHS] TEOPETHUECKUX 3HAHWM s
IIPAKTUYECKOIO HCIIOJIB30BAHUS, BBIOJHAIOTCA [OKJIAaAbl C MPE3CHTALHUEH IO ONPEICIIEHHBIM
y4eOHO-TIPaKTUYECKUM, y4EeOHO-UCCIIEOBATEIbCKUM WIM HAayYHBIM T€MaM C IOCIEIYIOIIUM HUX
00CyXKIIEHUEM.

PekoMenayemble 3amaHus JUIsl CaMOCTOATEIbHOW BHEAyAUTOPHOM pabOThl acCHHUpaHTa,
HaIpPAaBJIEHHBIE HA TIOJrTOTOBKY K MPAKTUYECKUM 3aHSATHUSIM:

OJ151 0871a0C€HUSI SHAHUAMU.

- YTEHHE OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTEIbHON JIUTEPATYPHI;

- paboTa co cioBapsiMH, CIIPABOYHUKAMHU M HOPMATUBHBIMU JOKYMEHTaMH;

- MPOCMOTP O0yYarOIINX BHJICO3AMHUCEH.

OJ14 3aKpenieHus U CUCIMeMamu3ayuy 3HAHU:

- paboTa ¢ KOHCIIEKTOM JICKITUH;

- OTBETHI Ha BOIIPOCHI JIsl CAMOTIPOBEPKH;

- MO/ATOTOBKA MyOJMYHBIX BHICTYIJICHHI;

- cocTaBiieHHe OMOIorpaMuecKux CIUCKOB MO0 U3y4aeMbIM TEMaM.

0718 (PopMUPOBAHUS HABLIKOG U YMEHUIL!



- peleHue 3aja4 no o0pasily 1 BapuaTUBHBIX 3a/1a4;

- BBITTOJTHEHUE PUCYHKOB, CXEM, 3CKH30B 000pYI0BaHMUS;

- pedaexcuBHBIN aHaMN3 TPO(HECCHOHANBHBIX YMEHHH.

Temarnyeckuii TuIaH W3y4EHUS IUCLHUIUIMHBI M COAEp)KaHHWE YYEOHOW JMCLUIUIMHEI
NpUBE/CHBI B paboueil mporpaMme JUCHUTUIHHEIL.

Jlabopamopnvle 3anamus 1O TUCUUIUIMHE BBICTYNAIOT CPEIACTBOM (opmMHupoBaHUS Yy
aCMHMPaAHTOB HABBIKOB Pa0OTHI C HCIOIB30BAaHUEM Ja00PATOPHOTO 00OPYAOBaHUS, TNIAHUPOBAHUS U
BBIIIOJTHEHUSI  OKCHEPHMEHTOB, O(GOpMIIEHHS OTYETHOW JIOKYMEHTAllMd 110  BBIIOJHCHUIO
1abopaToOpHBIX PadoT.

Pexomennyemble 3amaHus JUISI CAMOCTOSATENIFHOM BHEAYAWTOPHOM pabOTHI aclupaHTa,
HarpaBJIEHHbIC HA MTOJTOTOBKY K JIAOOPATOPHBIM 3aHATHSIM:

0J151 0811a0eHUSI SHAHUAMU.

- U3yuyeHHEe METOAMK paboThl € WCIOJB30BAaHUEM pA3UYHBIX BHJIOB W THUIIOB
71a00paTOPHOTO 000PYIOBAHHUS;

- U3y4eHUE MMPaBUI OE30IacHON IKCILTyaTalnu 1abopaTopHOro 000pyJ0BaHMUS;

- paboTa co clIoBapsIMH, CITIPABOYHMKAMU ¥ HOPMAaTHBHBIMHU JIOKYMEHTaMHU.

0/151 3aKpenieHusi U CUCIeMamu3ayuy 3HAHUu

- COCTaBJICHHE TUTaHA TPOBEICHHS SKCIIEPUMEHTA;

- COCTaBJICHUE OTYETHOM TOKYMEHTAIIMH 110 Pe3yJIbTaTaM dKCIIepUMEHTHPOBAHHUS ;

- aHaIUTHYECKas 00paboTKa Pe3ysbTaTOB IKCIIEPUMEHTOB.

07151 POPMUPOBAHUSL HABBIKOB U YMEHUIL:

- BBITIOJIHEHUE PICYHKOB, CXEM, 3CKH30B 000PYIOBaHUS;

- oopmieHne OTYETHON JOKYMEHTAIMH IO BBITIOJIHEHUIO JIAOOPATOPHBIX padoT.

IloaroroBka u HanMcaHue KOHTpOJ’IbHOﬁ paﬁoTbI

Koumponvnas  paboma — UHOUBUOyanbHas  JEATENBHOCTh  OOydYaromierocs 1o
KOHIEHTPUPOBAHHOMY  BBIPQKEHHMIO HAKOIUIEHHOTO 3HAHUS, 0O0ecleYrBaeT BO3MOXKHOCTh
OJTHOBPEMEHHOM paboThl BceM oOydaromuMmcs 3a (UKCUPOBAHHOE BpeMs [0 OJHOTUITHBIM
3a/laHusIM, YTO TO3BOJIET IMPENoJaBaTeNli0 OLIEHUTh BceX oOyuwarouiuxcsa. KoHTposnbHas pabota
ABJISICTCSL CPEACTBOM IIPOBEPKM YMEHHUH IPUMEHATH IIOJYyYEHHBIE 3HAHMS Ul PELICHUs 3a1ad
ONPEJIETICHHOT 0 TUIIA TI0 TEME WJIU Pa3JeIy.

PexomeHnnyemble 3afaHus A CAaMOCTOSITEIbHONM BHEAyAUTOPHOM pabOThl acCHHpaHTA,
HaIpaBJIEHHbIE HA TIOJTOTOBKY K KOHTPOJIbHOW paboTe:

0J151 0811a0eHUST SHAHUAMU.

- YTEHUE OCHOBHOMW U JIOTIOJIHUTEIBHON JINTEPATYPHI;

- paboTa co ciioBapsiMH, CIIPaBOYHUKAMU U HOPMATUBHBIMU JOKYMEHTaMHU.

07151 3aKpenienus U CUCmemMamu3ayu 3HaHuiL:

- paboTa ¢ KOHCIIEKTOM JIEKLUii;

- OTBETHI HA BOIIPOCHI JJIsI CAMOITPOBEPKH.

07151 hOpMUPOBAHUSL HABLIKOG U YMEHUIL!

- peleHue 3aja4 no o0pasiy U BapuaTUBHBIX 3a]1a4;

- BBINOJIHEHUE PUCYHKOB, CXEM, 3CKU30B 000PYI0BaHUS;

- oopmieHne OTYETHON JOKYMEHTAIMH 10 BBITIOJIHEHUIO KOHTPOJIBHOM paboThI.

KonTtponbHas paboTa MOXeT ObITh BHITIOIHEHA B BUJIE JIOKJIAJia C Tpe3eHTaleH.

Jloknao ¢ npesenmayueti — 3T0 MyOJINYHOE BBICTYIUIEHHWE MO MPEICTaBICHHUIO MOTYyYEHHBIX
pe3ysbTaTOB 3HAHUN IO OINpPENeNeHHONW y4yeOHO-IIPaKTHYECKON, y4eOHO-UCCIeI0BaTEIbCKON HIIN
HAay4YHOU TEME.

IIpu moAaroToBKe AOKJIana ¢ Mpe3eHTalreld o0yJyaromuiicsl TOJMKEeH MpPOJEMOHCTPUPOBAThH
YMEHHE CaMOCTOSITENIBHOTO W3Y4YEHHUS OTACIBHBIX BOIPOCOB, CTPYKTYpUPOBAHUS OCHOBHBIX
MOJIOKEHUH paccMaTpUBaeMbIX MpoOJeM, MyOIMYHOIO BBICTYIJICHHS, MO3UIIMOHMPOBAHUS cels



nepea KOJUIGKTHMBOM, HaBBIKM PabOThl ¢ OuOnMorpaguuecKuMu HCTOYHUKAMU U O(OPMIICHUS
Hay4HBIX TEKCTOB.

B Xoze moaroToBKH K JOKIIAAy ¢ Ipe3eHTanuel o0yJaromemMycss He00X0IuMOo:

- BbIOPATh TEMY U ONPENEINUTD 1IeJIb BBICTYIUICHUS,

- OCYILIECTBHUTDH COOp MaTepHalia K BHICTYIUICHUIO;

- OpraHu3oBaTh paboTy C UCTOYHUKAMU;

- -BO BpeMs M3yYCHHS UCTOYHHUKOB CIIEAYET 3alMCBhIBATh BOIPOCHI, BOSHUKAIOIIUE T10
Mepe 03HAKOMJICHHS, KIIFOUEBBIE CIIOBA, MBICIIHU, CYXKACHUS; MPEICTABIIATh HATJISAHbIE TIPUMEPHI U3
HPaKTUKU;

- cOopMyIHpPOBaTh BO3MOXHBIE BOIPOCHI MO TEeME AOKJIana, MOATOTOBUTH TE3UCHI
OTBETOB Ha HHX;

- oOpaboTaTh MaTepual M MPEACTaBUTh €ro B BHUJE 3aKOHUYEHHOIO JOKJIaZa U
IPE3eHTAlHH.

[Tpu BBIMOTHEHUHN KOHTPOJIBHOM paboTHI B BUIE AOKJIA/Ia C MPE3EHTALUEH CaMOCTOsTeIbHAs
paboTa acrupaHTa BKJIIOYAET B ceOs:

0715 061A0EHUS SHAHUAMU.

- YTEHUE OCHOBHOE U JIONOJIHUTENIHON JIUTEpaTyphl 10 3aJJaHHOM TeMe JIOKJIa/a,

- COCTaBJICHHE IUIaHA JIOKJIA/a;

- pabota co ciioBapsiMH, CIIPABOYHUKAMHU 1 HOPMATHBHBIMH JOKYMEHTaMH;

- MPOCMOTP O0YYArOIINX BUCO3AMUCEH 110 TeME JOKIIAaa

0J14 3aKpenjieHust U CUCMeMamu3ayuy 3HAHU:

- COCTaBJICHHE IIUIaHA M T€3UCOB MPE3EHTALIUH 110 TEME JJOKJIANA;

- COCTaBJIEHHE MTPE3EHTALNH;

- cocTaBlieHHe O1OarorpaguuecKkoro Cuucka 1o TeMe JoKJIaaa;

- MOJITOTOBKA K MTyOJINYHOMY BBICTYIIJICHHIO;

- COCTaBIJIEHHE BO3MOKHBIX BOIIPOCOB IO TEME JOKJIa/1a M OTBETOB HA HUX.

0713 PopMUPOBAHUS HABLIKOG U YMEHUIL!

- yOJINYHOE BBICTYIUICHUE;

- BBINOJIHEHUE PUCYHKOB, CXEM, 3CKH30B 000PYA0BaHUS;

- pediekCuBHBIN aHaIN3 NPO(YEeCCHOHATBHBIX YMEHHH.

BapuaHThl KOHTPOJIBHBIX pabOT M TEMbI JOKIAJO0B MPHUBEIEHBI B KOMILJIEKTE OLICHOYHBIX
CPEACTB AUCUUTUIAHBL.

METOANYECKHUE PEKOMEHJIALIUA
MO MOJAIrOTOBKE K NPOMEXYTOYHOM ATTECTALIUA

IMoaroroBka Kk 3a4éry

3auyér mo AMCUUIUIMHE MOXKET ObITh MPOBENEH B BHUJE TECTAa WIM BKIIOYATh B cE0sl 3alUTY
KOHTPOJILHON pabOTHI (IOKJIA C Tpe3eHTaIHel).

Tecm — 3TO cucTEMa CTaHAAPTU3UPOBAHHBIX 3a/JaHUM, MO3BOJSAIONIAS aBTOMATU3UPOBATh
poueaypy U3MEPEHHs YPOBHS 3HAHUM U yMEHUN 00ydaroerocs.

IIpu caMocCTOATENBHON MOATOTOBKE K 3a4€Ty, NMPOBOJUMOMY B BHJE TECTA, CTYIAECHTY
HEOOXOaNMO:

— npopaboTaTh MH(OPMAIIMOHHBIA MaTepHuan (KOHCHEKT JIeKIMH, yueOHoe mocodue,
y4eOHMK) M0 JUCHUUIUIMHE; MPOKOHCYJIBTHPOBAThCA C MpernojaBareleM I10 BOMpocy BbiOOpa
JIOTIOTHUTEIBHON y4eOHO! JTUTEpaTyphl;

— BBISICHUTH  YCJIOBHMSI IIPOBEJIEHUS TECTa: KOJIMYECTBO BOIPOCOB B  TECTE,
MPOJOKUTEILHOCTD BHITIOJHEHHSI TECTA, CHCTEMY OLIEHKU Pe3yJIbTaToOB U T. [I.;



— npuctynas K paboTe ¢ TeCTOM, HY)KHO BHUMATEIBHO U 10 KOHIA TPOYUTATH BOMPOC
W TpejyiaraéMble BapHaHTHl OTBETOB, BBHIOPATh MPABWIBHBIC (MX MOXET OBITH HECKOJIBKO), Ha
OTJICTPHOM JINCTKE OTBETOB BIIMCATh MHUQPY BOMpPOca M OYKBBI, COOTBETCTBYIOIINE MPABHILHBIM
OTBETaM.

B mnponecce BbINONHEHHUSI TecTa PEKOMEHIYETCS MPUMEHATh HECKOJIBKO IOJIXO0JI0B B
pemieHun 3anaHuil. Takas cTparerusi Mo3BOJISIET MAaKCHMalbHO THMOKO ONEpUpOBaTh METOJaMU
pellleHus, HaXOJs KaXKIbId pa3 ONTUMAIbHBIM BapuaHT. He HYXHO TpaTHTh CIMIIKOM MHOTO
BPEMEHH Ha TPYIHBIA BOIPOC, a Cpa3zy MEPEeXOAUTh K JAPYTUM TECTOBBIM 33/IaHUSAM, K TPYJHOMY
BOIIPOCY MOXHO oOpaTtuThcst B KOHIE. HeoOXoIMMO OCTaBUTh BpeMs il MPOBEPKU OTBETOB,
4yTOOBI N30€XKATh MEXaHMUECKUX OLITUOOK.

3auéT TaKKe MOXKET NPOXOAUTh B BHUJAC 3aAlIUTHl KOHTPOJIBHOW paboThl (HOKIAm C
npe3eHTauei). MeToauueckrue pPEeKOMEHAAMM IO TMOATOTOBKE W BBIMOJHEHHIO JOKJIaga C
npe3eHTalrel npuBeieHs! B . «IloAroToBka 1 HaMMCaHWe KOHTPOJIBHOW PabOThI.

IToaroroBKa K 3K3aMeHy

[IpoMexyTouHas arrecTalysi IO UTOraM OCBOEHHS AUCLMILIMHBI MPOBOJUTCS B (opme
JK3aMEHa.

buner ©Ha »9SK3aMeH BKIIOYaeT B ce0sf TEOPETHUECKHE BOMPOCHI W  IMPAKTHKO-
OpUEHTUPOBAaHHBIE 3a/1aHU.

Teopemuueckuii  6onpoc — WHAUBUAYyaJbHAs JEATENBHOCTh  OOydaromerocs IO
KOHIICHTPUPOBAHHOMY  BBIDOKEHHIO HAKOIUICHHOTO 3HaHUsS, O0ECIeYMBaeT BO3MOXKHOCTh
OJTHOBPEMEHHOM paboThl BceM oOydaromMMcs 3a (UKCHPOBAHHOE BpeMsl IO OJHOTHUIIHBIM
3a/1aHusIM, YTO MO3BOJISIET MPENOJAaBATENI0 OLEHUTh BCEX O0yUaIOLIUXCS.

IIpakmuxo-opuenmupogannoe 3a0anue — CPEICTBO IPOBEPKHM YMEHUH NPUMEHSTH
MIOJIyYEHHBIE 3HAHUS JUIsl PEILICHNUS 3a/1a4 OIPEEICHHOTO TUIIA IO OIIPE/IETICHHON TEME.

IIpu camOCTOATENbHON NOJATOTOBKE K AK3aMEHY CTYAEHTY HEOOXO0IUMO:

- MOJIYYUTh NIEPEYEHb TEOPETUUYECKUX BOIIPOCOB K IK3aMEHY;

- npopaboTaTh NPOHJEHHBII MaTepuan (KOHCIEKT JeKIui, ydeOHoe mocodue,
y4eOHHUK) IO AUCHUIUIMHE, TPU HEOOXO0IUMOCTH U3YUUTh JOIOIHUTEIbHbIE HCTOYHUKH;

- COCTaBUTbh IJIaHBI M TE3UCHI OTBETOB Ha BOIIPOCHI;

- popaboTaTh BCE TUIIbI IPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3a/1aHUN;

- COCTaBUTh AITOPUTM PELIEHHS] OCHOBHBIX THUIIOB 33/1a4;

- BBISICHUTH YCJIOBHUSI IIPOBEJCHUS dK3aMEeHA: KOJIMYECTBO TEOPETUUYECKUX BOIIPOCOB U
MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3a/IaHUI B SK3aMEHAIIMOHHOM OuJjIeTe, MPOJOIKUTEILHOCTD U (PopMy
NPOBE/IEHUS 3K3aMeHa (YCTHBIM WM MUCbMEHHBIN), CUCTEMY OLICHKH pe3yIbTaToB U T. [1.;

- npucrtynas K paboTe ¢ 53K3aMEHAI[MOHHBIM OWJIETOM, HYXHO BHHMATEJIbHO
IIPOYUTATH TEOPETUUECKHUE BOIIPOCHI U YCIOBHS PAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO 3a/1aHUS;

- IIpU YCIIOBUU NPOBENECHUS YCTHOTO SK3aMeHa COCTABUTH IIJIaH U TE3UChl OTBETOB Ha
TEOPETUYECKHE BOIIPOCHI, KPATKO U3JI0XKUTh X0/ PEIIEHUS PAKTUKO-OpPUEHTUPOBAHHOTO 33/1aHNUS;

- IIPU yCJIOBUM IIPOBENEHHUS IHCBMEHHOIO HK3aMEHA JaTh IIOJHBIE IHCHMEHHBIE
OTBETHl HAa TEOPETHUECKHE BOMPOCHI; H3JIOXKUTh XOJ PEUICHHs] MPaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHOIO
3aJJaHUs C YUCJIEHHBIM pacu€TOM MCKOMBIX BEJTUUHH.
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BBE/JIEHHE

B coBpeMeHHOM Tpa)kIaHCKOM 00OpOTE BOIPOCHI MPABOBOTO PEryIHPOBAHUS
OTHOIICHUH, CBS3aHHBIX C MHTECIUICKTYaJThbHOW COOCTBEHHOCTHIO, TIPHOOPETAIOT BCE
Oobinee 3HaueHne. CerofHs Ux 3HaU€HUE MPUPABHUBACTCS K OTHOLICHHUSIM B 00JIaCTH
MaTepUalbHOTO MPOMU3BOJACTBA, SABJSIIOUIMXCS paHee €IUHCTBEHHOW cdepoil
IPaKJaHCKO-IIPABOBOT'O PETYJIMPOBAHUS.

OpHOM U3 OCHOBHBIX MPOOJIEM B 3TOU cdepe SBIsIETCS HEOOXOIUMOCTh OXPaHBbI
Ha 00BbEKTHl UHTEIJIEKTYaIbHOW COOCTBEHHOCTH.

B yuebHOM mocobum pmaercs oOmias XapakTEpUCTUKA HHTEIUIEKTyaJlbHOM
COOCTBEHHOCTH, JIOCTaTOYHO THOJAPOOHO paccMaTpUBAIOTCA TAaKUE OOBEKTHI
MHTEIUIEKTYaJbHOW  COOCTBEHHOCTH, KaK OXpaHsIEeMble aBTOPCKUM  IPaBOM
IPOU3BEJICHUS, HN300pETEHUs,, MPOMBILUICHHbIE OOpa3lpbl, MOJIE3HBIE MOJENH,
TOBapHbIE 3HAaKH, HAaUMEHOBAaHUS MECT IPOUCXOXKIEHUS TOBAapoB. Mcronw3yeTcs
cyneOHas MpaKTHUKa IO CHOpaM, CBS3aHHBIM C 3alUTOM TNpaB Ha OOBEKTHI
MHTEJUIEKTYaJIbHOM COOCTBEHHOCTH.

He MeHee cepbe3Hble NMpoOIEeMbl CYIIECTBYIOT U B cepe OXpaHbl IMPOMBIIUIEHHON
co0cTtBeHHOCTU. COTHM M300pETEHHII POCCUUCKHX aBTOPOB, MPUMEHSAEMbBIX KAaK Ha
CYILIECTBYIOIIMX, TaK W HA TOJIbKO pa3padaThIBAEMBbIX CHUCTEMax BOOPYKEHHUH H
BOCHHON TEXHHKH, YK€ 3alaTeHTOBaHbI 3apyOeXHbIMU (prpMamu, U B Onmxaiiiee
BpEMsI BO3MOKHBI CEPhE3HBIE MTPABOBBIE MPOOJIEMBI MPU NPOABMKEHUN POCCUICKOTO
OpYKHS U IpYroil NpOAYKIIMM HA MUPOBOM PBIHOK.

HecmoTrpss Ha  O0€3yClOBHYIO aKTyaJlbHOCTh OOO3HAUYEHHBIX  IpoOJieM,
CHELMAIUCTOB B c(hepe UHTEIEKTyaIbHOM COOCTBEHHOCTH HE XBaTA€T, B TOM YUCIIE U
notomy, 4to «lIpaBo WHTENIEKTyaqbHON COOCTBEHHOCTW» HE TaK JaBHO CTallo
M3y4aTbCs B BUJIE CIEIMAIbHON AUCUUILTMHEI B BY 3ax.

B cBsI3M ¢ 3TUM, M3yyeHUE BOIPOCOB MCIOJb30BAHUS U OXPaHbl MHTEIUIEKTYalIbHON
COOCTBEHHOCTHU SIBJISIETCSI BECbMa Ba)KHBIM, B TOM 4HCIIe JJIsl CTyleHTOB BY30B u
CPEIHUX CHEUUATbHBIX YUPEKICHUN IOPUIAYECKOTO MPOPUIIS.



Jlekuusa 1.

ITPABO MHTEJIJIEKTY AJIbHOM COBCTBEHHOCTU: UICTOPU S
CTAHOBJIEHHUA 1 PA3BUTUA

1. Hcropust pa3BUTHS 3aKOHOIATEIBCTBA 00 MHTEUICKTYaIbHBIX ITpaBax
2. CoBpeMeHHOE 3aKOHOATEIBCTBO 00 HHTEIICKTYaIbHBIX TIPaBax
3. [TonsTHEe TIpEeIMET, METOA M (PYHKITUU TIpaBa HHTCILICKTYaIbHOU
COOCTBEHHOCTH

1.

OxpaHa paB Ha 00BEKTHI TBOPUECKOMN JACSITEIBHOCTH MPU3HAETCS B MUPE COBCEM
HEJIJABHO MO CPABHEHHUIO C OXPAHOW BELIHBIX MpaB. «He TOIbKO B MPaBOBBIX CHCTEMAaX
INPUMUTHBHBIX HApOJIOB,- MHUCAJl W3BECTHBIA poccuiickuid 1uBmimuct HW. A.
[ToxpoBCcKHid, - HO Jake elle B MpaBe PUMCKOM JIyXOBHas AESITEIbHOCTH MOJ0OHOTO
po/a HE JaBajia HUKAKMX CYOBEKTHMBHBIX IPAaB HA €€ MPOAYKThI UX aBTOpPaM M HE
N0JIb30BaaCh HHUKAaKOW MPaBOBOM 3amuTol. Bcegkuil Mor omyOnuKoOBaTh WK
BOCIIPOMU3BECTH 0€3 corjacusi aBTopa €ro IpPOU3BENECHUE, OCYIIECTBUTh €ro
TeXHUYEeCKoe n300pereHrne. Hackobko Mallo LEHUIach B PUMCKOM IIPaBE JTyXOBHAs
NEesATEIbHOCTh camMa Mo ce0de, BUIHO YK€ W3 TOro, 4TO B KIACCUYECKYIO 3IIOXY,
HalpuMep, MO03Ma, HalKCaHHAsg Ha 4Yy)XXOM IIMCYEM MaTepuayie, Wi KapTUHA,
HApHUCOBaHHAasl Ha YY)KOM JIOCKE, NPUHAMICKAIM HE MO3TYy WA XYJOXKHUKY, a
COOCTBEHHUKY NUcYero Marepuana uiu aocku. [Ipasna, nnsg FOctuHnana takas HopMa
nokaszajach y>xe KOH(Y3HOH U Obljja OTMEHEHa, HO TEM HE MEHEE O KakuX Obl TO HU
ObLJ10 aBTOpCKHX MpaBax B FOctuHuanoBom CBoje HEeT peun». A B Poccun, kpbinaTtas
¢paza pEeBONIOIMOHHOTO JIUAEPA, MPAKTUUECKU YHUUYTOXKUBILErO Ha JIOJITHE TOMAbI
4acTHYIO0 cOOCTBEHHOCTh B Poccun, - «MckyccTBO TOKHO MpUHAIIEKATH HAPOIYY -
JI0 CUX MOpP MPOYHO CUIUT B HEKOTOPBIX TOJOBAX.

Pa3ButHe TBOpUECTBA YEIOBEKA TPOUCXOIAT BMECTE C PA3BUTHEM LIMBUIIN3ALINH,
OJIHAKO OXpaHa M 3alllMTa MHTEIJIEKTyalbHBIX MpaB - CPAaBHUTEIBLHO HOBas cdepa
IPaBOBOr0 PEryJIMpOBaHus, cyuiecTBytomas Bcero okono 200 ser B Poccun u Gosee
500 ner B Mupe. Pumckoe mpaBo HE BJIMSIO HAa OTHOIICHHS, OOBEKTOM KOTOPBIX
BBICTYIIaJIM PE3YJbTAThl HMHTEIUIEKTyalbHOM aAesTenpbHOCTH. Kak ormeuan A.A.
[InneHKo, «aHTUYHBIM MHUP HE 3HAJI HUYEro AaHaJOTMYHOIO0 C COBPEMEHHBIMU
OPUBWIETHSMH Ha n300peTeHus. OOBACHSAETCS 3TO YPE3BbIYAWHO MPOCTO: BECh CTPOM
TOTJAIIHUX 3KOHOMUYECKUX U COLMAIBHBIX OTHOIICHUM CKJIAABIBAJICS TaK, YTO HE
OBLJI0 TOTPEOHOCTH 3amuIIaTh paBa nzooperareneit. [.d. [llepmieneBnd yka3piBai Ha
MOMBITKM OTAEIBHBIX aBTOPOB J0KA3aTh HAJW4YHWE ABTOPCKOTO IpaBa y PUMIISIH U
IIPU3HABaJ CyIIECTBOBAHUE OCHOBAHUN 11 BOSHUKHOBEHMS UCKIIFOUUTEIBLHOTO IpaBa
MIEPENUCKU pou3BeacHUM B JpeBHEM PumMe, KOTOpbIEe mapaiu30BAIUCh TOTIAITHUMU
«BO33PEHUSIMH HA JINTEPATYPHBIN TPy U HA COLMATIbHOE TIOJIOKEHHUE ABTOPOB.

HeobxoaumocTh oxpaHbl aBTOPCKUX MpaB OTHOCUTCA K CpelHUM BeKam U ObLia
BbI3BaHa B MEPBYIO ouepe/b M300peTeHneM KHuromneuatanus. OpaHiy3ckuii Koposib
JIrogsur XII Ha3Baa 3TO OTKpBITHE «H3o6p2TeHI/IeM cKkopee 00)KeCTBEHHBIM, YEM

YCJIOBCUYCCKUM», YTO, B CBOIO OUCPCAb IIOPOAUTIO HOBBIM UCTOYHHUK J0X0J4a, a BMECTEC C



TEM U HOBbIE POOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C 3AIUTON aBTOPCKUX MPaB, U MPEKJE BCETO, MPAB
usnareneit. 3marenu HyXaaimuch WHOTA B OOJIBINEH CTETICHH 3aIllUTHI, YeM aBTOPHI,
MOCKOJIBKY HECJU CEpPbE3HbIE Pacxo/ibl HE TOJIbKO Ha CTaHKH, Oymary, HaeMHBIX
pPabOTHUKOB, HO U YTEHHE U UCTIPABIICHUE MAHYCKPUIITOM.

«IlepBble U3aaTeNn, NPEANPUHUMABIINE KAKOS-HUOYb U3IaHKUE, TOKHBI ObLIN
3aTpayuBaTh pacXo/ibl Ha MPUOOpPETEHHE PYKOMUCH, Ha CIWYEHUE C APYTHUMHU
PYKOIUCSIMH, Ha CIIMYEHHUE OIIMOOK U T.1. Ha nerne e oka3blBaoCh, UTO, BHIITYCTUB B
CBET KHHUTY, OHHU BCKOpPE BCTpeYad YOBITOUHYIO JJiA ce0si KOHKYPEHIIMIO B JIMILIE
OpYTUX  W3JaTelIed, KOTOphIE, TMOJB3YySICh  OTHEYAaTAHHBIM  DK3EMILIIPOM,
MepenevyaTblBAIA €r0, HE 3aTpauuBasl HUKAKUX IPEIBAPUTEIIBHBIX PACXOJIOB, KAKHE
WMEJTH TIEPBBIC U3/IaTeNH, U MPOIaBAIM KHUTY TI0 IIeHE 0oJiee ACIIeBOM, yOUBask TaKUM
00pa3zoM MepBoe U3TAHUE).

JIns 3amThl aBTOPCKUX MPAB MEPBOHAYAIBHO CTajd BBIAABATHCS NMPUBHIETHH,
KOTOPBIE IMPENOCTABISIN HCKIIOUUTENBHOE IMPAaBO H3AATEN0 HAa OINPEAEICHHOE
MPOU3BEICHUE U 3aAIIPEIIAIA IPYTUM U3JaTEIbCTBAM BBIITYCKATh TPOU3BEICHHUE.

[lepBble NpPUBUIIETMM HAa MNPOU3BEIICHHS CTajld BblIaBaTbCs yxke B XV B. B
Benenmanckoit pecnyonuke, a 3areM ®pannuu, Aurnuu u ['epmanuu, npuyeM He
CTOJIBKO aBTOpaM, CKOJIbKO M3JaTeJIsIM Ha HECKOJIBKO JieT uinu mecsues. B XVII B. Bo
@pannuu U AHMIMH cTana (GOpPMHUPOBATHCA NPAKTUKA HaKa3aHUM 3a HapylIeHUE
IIPUBUJIETU .

[lepBbIM 3aKkOHOM 00 OXpaHE HHTEJUIEKTYallbHBIX TMpaB cTana Jlexkmapanus
Benennanckoit pecyonuku 1474 1., B COOTBETCTBUH C KOTOPOM KaK]IbIil TpaXKAaHHH,
CIENaBIIMK MAIUHY, paHEe HE MPUMEHSBIIYIOCA Ha TEPPUTOPUM TOCYIAPCTBA,
IOJTy4aJs IMPUBUIIETHIO, 10 KOTOPOW BCEM OCTAJIbHBIM 3allpemanocs B Teuenue 10 ner
M3TOTaBJIMBATh 1MOI00HBIE MalHbL. [lepBoOTKphIBaTEEM B chepe aBTOPCKOTO MpaBa
crana BenukoOpurtanus, rae B 1710 r. CraryT KoposjeBbl AHHBI 3aKpenuil JTUYHOE
IpaBO aBTOpa Ha OXpaHy OIYOJMKOBAHHOTO MPOU3BEACHUS CPOKOM Ha 14 ner,
KOTOPBIN TPU KU3HHU aBTOpPa MOT OBITH MPOJIJIEH erie Ha 14 neT.

Bo ®paniuu nepBbiii 3aK0H 0 3alllUTe aBTOPCKOTO MpaBa ObLT MPUHSAT B 1793 T.
W 3aKpeIuisul 32 aBTOPOM HCKJIIOUMUTENIBHOE NMPaBO HM3JaHUS COUYMHEHUW B TEUCHHE
xu3HH U 10 jet nocne cmeptu. «B 1810 rogy ObuI0 M3/1aHO TTOJIOKEHUE O TIEYATH U O
JUTEpaTypHOU cOOCTBeHHOCTH. B 1864 romy BCTymuio B CUITy HOBOE MOJIOKEHHE O
JUTEPATYPHOU U aPTUCTHUECKOM COOCTBEHHOCTH.

B Ilpyccuu ananoruuHbie HOpMbI OblUIH 3aKperuieHsl B 1794 r. B nanbHelimem
CPOKH JEHUCTBUS UCKJIIOUHUTEIBHOIO MpaBa MOCTENEHHO yBeNMYMBAIMCH. B Utanuu
nepBble HOPMbI 00 aBTOPCKOM MpaBe oTHOcATCA K 1826 r. (Capaunus), ABctpuu - 1846
r., benerum - 1814, IN'ommanauu - 1796, Mekcuke - 1871 r., Benecyane - 1880 r., CIIIA
- 1790 r., Ucnanuu - 1834 r., a ¢ 1879 r. Mcnanusi nmpegoctaBuia HacjleqHUKAM
UCKIIIOYUTENBHOE MpaBo Ha cpok 80 net. B Jlanuum ¢ 1741 r. mo 1857 r. npusHaBaiach
BEUHOCTh HMCKIIIOUUTEIIBHOTO IpaBa aBTOPOB. Bo MHOrMX cTpaHax MEpPBYIO 3alIUTY
aBTOPBI IPUOOPENN C TTIOMOIIBI0 YTOJIOBHOTO, a HE TPAXKIAHCKOTO 3aKOHOIaTEIhCTBA
(I' peuus, Pymbiuaus).

HopmatuBHass mpaBoBasi 0a3a O TOBAapHBIX 3HAKaX M JAPYTHX CpPEICTBax
VHIUBUAYAJIN3alM1 Hayaja (l)opMHpOBaTL%;I B cepenune XIX B. B 1857 r. Ob11

MPUHAT NEPBbII 3aKOH O TOBapHBIX 3Hakax Bo @paniny, a B 1883 r. 3akmtoueHo nepoe



MEKIyHAPOJIHOE COTJIAIICHUE, PEryJUpPYIOIIee OTHOUIEHUS IO MOBOAY TOBAPHBIX
3HAKOB, PUPMEHHBIX HANMEHOBAHUHN M YKa3aHUN MTPOUCXO0XKICHUS I HAUMEHOBAHUS
MecTa TMPOUCXOXACHUS, - Ilapwkckas KOHBEHIIMS 00 OXpaHe MPOMBIIIICHHON
COOCTBEHHOCTH.

B 1891 r. Owo moamwicano Maapujckoe corjlallieHHe O MEeXIyHapoIHOU
perucTpanuyy 3HaKoB, K KOTOpoMy mpucoennHunack U Poccust. CTpaHbl - y4aCTHUIIBI
nanHoro Cornamenus o6pazoBainu  CrnenuMalbHbIA  COI03 MO  MEXIyHapOHOU
peructpanuu 3HakoB. B Poccum mepBoil mpuBuierner Ha kHuromnedaranue [.O.
[[lepuieHeBUY Ha3blBal NPHUBUIIETHIO, BBIIaHHYHO B 1698 r. amcreppaMckomy
tunorpadmuky TeccuHTy, B CHIIy KOTOPOW OH MOJYYMJI HUCKIIOYHTEIBHOE IPaBO
npuBO3UTH B Poccuio KHUTH, BbIeAmNe B ero tunorpaduu. Hukro apyroit He mor
MPUBO3UTH U MIPOJIaBaTh 3TU KHUTHU B Poccuu moj cTpaxoM NpUMEHEHUs] HaKa3aHUs B
Bune mrTpada. IlepBas mpuBwmIerHs, KOTOpas IO3BOJMIA OOECIEYUTh OXpaHy
WCKJIIOYUTEIBHBIX MPaB POCCUICKUX MpaBooOIagaTeseii oT 3apyOeKHBIX U3AaTENCH-
HapylmuTeNneu, Oblia mpuBUierus, BoiganHas B 1732 r. Poccuiickoit AkajgeMuu HayK.

3aKOHOJATEIBHOE 3aKPEIUIEHUE UCKIIOYUTEIBHOTO IpaBa 3a aBTOPOM Ha BECH
nepuoJ KU3HU U Ha 25 net nocie cMmeptd B LlensypHoMm ycrase oT 22 anpens 1828 r.
ObLI0 00yCIIOBIIEHO OOJIBIIUM cIipocoM B Poccun Ha nurepaTypHbie TPOU3BEICHUS U
npuMepaMH 3apyOekHOro peryinupoBanud. l[lomokeHue o MpaBax COYMHUTEINECH,
MEPEBOYMKOB, U3aareneit ot 8 ssupaps 1830 r. oT KaTeropuu UCKIOUYUTEIBHOTO MTpaBa
NepPexXoAUT K TEPMUHOJOTUHU TpaBa coboctBeHHOCTH. [Ipu u3ganum CBoja 3aKOHOB
MOJIOKEHUS] 00 aBTOPCKOM IPABE HAIILIN CBOE OTPAKEHUE B COCTABE IPHIIOKEHUS K CT.
129 ycraBa o mpenymnpexiaeHud U mpecedeHun mnpectryrmieHuin (. XIV), a npu
penakuuu 1887 r. CBoAa 3aKOHOB 3TH MOJIOKEHUS ObUIN NepeHeceHbl B cT. 420 4. 1 T.
X, TOCBSIIIEHHYIO MpaBy COOCTBEHHOCTHU. [lepBrlii crienuanbHbIi 3aKOHOIATEIbHBIN
akT 00 aBTOpcKOM mpaBe ObUT puHAT B Poccuu B 1911 1. - 3akoH 00 yCTaHOBJIEHUH
[Tonoxenust 00 aBTopckoM npase oT 20 mapta 1911 r., COOTBETCTBOBABILIMNIA B Ty MOPY
MHUPOBBIM CTaHJapTaM OXpaHbl, & MHOTJA U ONEPEKaBIIMKA, U OTMEHEHHBIN MOCIE
OKTSAOpBCKOTO TIepeBopoTa 1917 1.

[lepBbim akToM B Poccuu, B KOTOpOM OBUIM OTpaXK€HBI SJIEMEHTHI MOHSATHUSA
U300peTeHns M M300peTaTenbCKOro IpaBa, SIBIAETCS MNPUBWIETHS, BblAaHHas 13
nexadpst 1749 r. kyniam CyxapeBy u bensieBy Ha 0XpaHy CEKPETOB B MPOU3BOJICTBE
KpacoK W OTpasuBIIas B ceOe JIBa MPUHIUMIIA COBPEMEHHOTO MATEHTHOro mpaBa: 1)
MpaBo M300peTaTesis Ha BO3HATpaXACHUE 32 TOTPAYCHHbIC UM YCUIIUS, U 2) 3TO TIPaBO
OH HE MOXeT cebe o0ecneunTh MHAYe KaK MpY COACHCTBUM FOCY1apCTBa, B MPOTUBHOM
CIIy4ae ero CEKpeT MOKET OBbITh pasrialieH «padOTHUKAMHU 32 Majoe JaKOMCTBOY .

Cam TepMUH «IIPUBUIIETUN» UCIIOJIH30BAJICS B COBPEMEHHOM 3HAYEHUU CIIOBA
«mateHT». Beyiaua npuBuieruii Ha uzoOpeteHus: B Poccum Havanace B cepeaune 18
BEKa, U TIepBasi U3 HUX OblIa BhijlaHa B 1748 r. OKOHYATEIHHBIM U TOUYHBIM
MPOTOTUIIOM MaTeHTa 19 Beka MoXkeT ObITh TPU3HaHA BbiAaHHas B 1752 roxy
npodeccopy M.B. JlomoHOCOBY mpuBHIIETHST HA IPOU3BOICTBO Pa3HOOOPA3HBIX
CTEKOJI, U IPYTUX rajaHTeperHbIX Bemien. «J{aobr JlIomoHOCOB Kak nepBsIil B Poccun
TEX BEILIeH ChICKATENh, 32 IOHECEHHBIN UM 6przx YIOBOJLCTBUE UMETh MOT OBl

BIIPEJIb OT HbIHENTHEro BpemMeHu 30 JIeT HUKOMY JIpYyTroMYy B 3aBeIeHUU TeX (hadpuk
JI03BOJICHUSI HE AaBaTh». B BeiianHOM M.B. JIoMOHOCOBY npuBHIIeETHH 0003HAYATIUCH



Cpa3y HECKOJIbKO OCHOBHBIX MPUHIMIIOB NATEHTHOr'O NpaBa. Bo-nepBbIx, -
MOHOIIOJINS IPOU3BOJIUTENS], BO-BTOPBIX, - IPABO HA UCIOJIb30BAHUE NATEHTA U
TI0JyYEeHUE COOTBETCTBYIOIIETO BOSHATPAXKIEHHS, U B TPETHUX, - CPOUYHOCTH ATEHTA”.

[lepBriii IlaTentHbiii 3axkoH «O NPUBWIETHSX HA pasHbIE H300peTEHUs H
OTKPBITUA B XYJOXKECTBaX W pemeciiax» Obul yTBepkaeH B 1812 1. u oxpansia
U300peTeHHe, KOTOPBHIM MPU3HABAIOCH HOBOE U IIOJIE3HOE pEIICHUE 3aJayH.
[Tonoxenue o NPUBWIIETHSIX HA HW300pEeTEHUS U ycOBeplleHCTBOBaHUsS 1896 .
OTpPENEIO TMPU3HAKU H300peTeHHUs, K KOTOPHIM OTHOCUJIUCH IPUMEHEHHUE
U300peTeHHs B 00JIaCTH MPOMBIIIJIEHHOCTH U CYIIECTBEHHAsI HOBU3HA.

UTo KacaeTcsi 3aKOHOJIaTENbCTBA O CPEJCTBAX MHAMBHAyanu3auu B Poccun, To
nepBasi pernameHTanus Oepet cBoe Hadano B XIX B. I[lepBbIiM 3ak0HOM O cpeAcTBax
WHIUBUIyAIA3allMd TOBApPOB MOXET ObITh mnpu3HaH 3akoH 1830 r. «O ToBapHBIX
KJIeiMax», KOTOPBIA B OOJBINECH CTENEHW OXpaHsAI HCKIIOYUTEIHRHO TPaBO Ha
TOBAapPHBIN 3HAK C MOMOIIBIO HOPM YTOJIOBHOTO MpaBa. 3akoHOM 1896 1. «O ToBapHBIX
3Hakax ((aOpuyHBIX © TOPTOBBIX MapkKax U Kieimax)» (HopMyIupoBaIoCh
onpeereHue TOBAPHOTO 3HaKa, OCHOBAaHUSI BOSHUKHOBEHUS UCKIIOUYUTEIBHOTO MPaBa,
yclIoBUSL  000pOTOCIIOCOOHOCTH, CpPOK OXpaHbl U Jp. ToBapHbIMM 3HaKaMu
MPU3HABAJIUCh BCSKOTO poOJa 3HAKW, BBICTABISIEMbIE IPOMBIIUICHHUKAMU H
TOPTOBLIAMU Ha TOBapax WJIM HAa YIAKOBKE W MOCYJE, B KOTOPbIX OHU XPAHUIIUCH, JJIS
OTJINYHS UX OT TOBAPOB JAPYIUX MPOMBIILICHHUKOB U TOPrOBIIEB, HAIIPUMEP: KIEiMa,
TaBpa, MedaTd, TUIOMOBI, KarCrOdM, METKH (BBITKAHHBIC W BBIIIUTHIC), ATHUKETKH,
BUHBETKH, JCBU3bI, APJIBIKH, OOJOKKH, PUCYHKH, YITAKOBKA OPUTHHAIBHBIX BUJOB U
T.11. O dupme B pOCCUIICKOM JIOPEBOIOIIMOHHOM IpaBe YIIOMHUHAIOCh B CT. 220-221
VYcraBa rpaxIaHCKOro Cynonpou3BOACTBA U CT. 2148 3akoHOB rpaxkaanckux Ceoaa
3aKOHOB Poccuiickoit MMIIEPUHU. Poccuiickoe 3aKOHOJATEILCTBO 00
MHTEJUIEKTYaJbHBIX IIPaBaX, KaK BUJIHO, ObLIO BECbMa PAa3BEPHYTHIM U HE OTCTaBaJIO OT
3aIaIHOEBPOINENCKOTO0, a 0 HEKOTOPBIM BOIIPOCAM JJAXkKE OINepexKao.

ITocne coObiTuit 1917 1. 3akoHOAATENBCTBO 00  HHTEIUIEKTYaJbHOU
COOCTBEHHOCTH BO MHOTOM OBLIO HAIpaBiI€HO HE HA Pa3BUTHUE WHTEIUICKTYaJbHBIX
mpas, a Ha 0OecreueHne rocy1IapcTBeHHON MoHomonuu B 3To# chepe (Hexper BIIMK
oT 29 nekabpsa 1917 r. «O rocynapctBeHHOM u3aaTenbcTBey, Jexkperst CHK PCOCP
ot 26 HosiOpss 1918 r. «O mpu3HAHUU HAYYHBIX, JTUTEPATYPHBIX, MY3bIKAJIBHBIX U
XYyJI0’)KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN TOCyJapCcTBEHHBbIM HocTosiHnem»4 u BIIUK ot 27
anpensa 1918 r. «O6 ormeHe HacienoBanus». Tak, [lomoxkeHnem 006 M300pETEHUSIX,
yTBEPKAEHHBIM JIekpeToM OT 30 utons 1919 r., 3a rocy1apcTBOM MPU3HABATIOCH MTPABO
OTUYXJIaTh B CBOIO MOJIb3Y JIF000€ n300peTenue, npuzHanHoe nosue3nsiM. Jexkper CHK
oT 26 Hosi0pss 1918 r. «O mpu3HAHUM HAYYHBIX, JTUTEPATYPHBIX, MY3bIKAJIbHBIX U
XYJI0)KECTBEHHBIX MPOU3BEECHUN TOCYJapCTBEHHBIM JIOCTOSTHUEM» IIPEIOCTABIISII
BO3MOYHOCTh OOBSIBISITH JIOCTOSIHUEM TOCYJapcTBa JtOObIE MPOU3BEICHHUS, 32 YTO
aBTOpPaM BBIILJIAYMBAIOCH BO3HATPAXKICHHE.

OcHoBbI aBTOpPCKOrO MpaBa 1925 r. B HEKOTOPOU cTerneHu Bo3poauiu B Poccun
UCKJIIOYUTEIBHOE TIPaBO aBTOpa Ha nponsB%z[eHHe Y YCTAaHOBUJIU 25-JIETHUH CPOK
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€ro 0OXpaHbl C MOMEHTA MEPBOT0 W3/IaHMSI UJIM UCTIOIHEHUS JAHHOTO Mpou3BeneHus. B
nanpHemeM B [Toctanoiaenuu LHHAK CCCP, CHK CCCP ot 16 mast 1928 r. «OCHOBBI
aBTOpPCKOro npasay, a 3atem [loctanoBienuu LIMK u CHK PCOCP ot 8 okTs16ps 1928
r. «O0 aBTOpckOM TmpaBe»7 HapsAy C HUCKIIOYUTEIBHBIM IIPAaBOM aBTOpa,
JICHCTBYIOIMM B TEUCHHE KU3HU M 15 JeT mociie cMepTu aBTopa, OblLia 3aKkperieHa
BO3MOXHOCTh MPUHYAUTEIBHOTO BBIKYIIA aBTOPCKOrO MpaBa Ha MPOU3BEACHUE IO
pemenuto [IpaButensctBa CCCP unm coro3HON peciyOInKy.

Hauunas ¢ 1919 1. mocremeHHOE pa3BUTHE NPHOOPETAIO W TMATEHTHOE
3akoHosaTeabcTBO. B Jlekpere ot 30 urons 1919 r., yrBepauBmem [lonoxenue o6
U300pETeHUSIX, HW300pEeTeHHEeM MPU3HABAIOCH JIO0OE TOJIE3HOE TEXHUYECKOE
HOBIIIECTBO. YTOJOBHBIM KojaekcoM PCDCP 1922 r. 1 caM0OBOJIbHOE IOJIL30BAHHUE B
KOPBICTHBIX LENSAX UYKUM U300pEeTeHUEM WM MTPUBUJIETHEH, 3aperUCTPUPOBAHHBIMU B
YCTAaHOBJICHHOM TOPSIJIKE, Kapaloch MPUHYIUTETLHBIMU pab0TaMi Ha CPOK JI0 OJTHOTO
roja Wik mrpadgoM B TPOWHOM pa3Mepe MPOTUB H3BJICUCHHOW OT CaMOBOJBHOTO
nosb3oBaHus BeITobl. [IyakToM 1 Tloctanosnenus LIUK u CHK CCCP ot 12 cents6ps
1924 1.2 mpepocraBieHME IATEHTOB MPEIyCMAaTPUBAIOCh B OTHOIIEHHH HOBBIX
M300pETEeHH, JAOMYyCKAIOMUX MPOMBIIIUICHHOE UCIOJb30BaHue. 12 centsaOps 1924 r.
owuto npunsTo Iloctanosnenue [IUK u CHK CCCP «O npoMbIIUIEHHBIX 00pasiax
(puCcyHKax U MOJICIISIX)», 3aKpEIUBIIIee MpaBa 00JiaaTess NaTeHTa Ha MPOMBIIILICHHBIN
oOpa3ell, aHaJIOTMYHbIC TIpaBaM 00JIaaTess MaTeHTa Ha U300peTeHNE, OXPaHIBIIHECS
B TEUCHUE TPEX JIET C BO3MOKHOCTBIO MOCIEAYIONIEr0 IBYKPATHOTO MIPOJIJICHUS CPOKA.
C 1936 1. neiictBue [locTaHOBIEHUS MPEKPATUIIOCH, OXPaHa MPOMBIIIJIEHHOTO 00pasiia
Ob11a Bo300HOBIIeHA B 1965 1., korna CCCP npucoeaunmiics k KonBenuuu 06 oxpane
npombliliuieHHON coOcTtBeHHOCTH (ITapmxk, 1883 r.): 9 uronst 1965 r. ObUTIO MPUHATO
[TocTanosnenne «O mpoMbIUIeHHBIX 00pasmaxy». 9 anpens 1931 r. [ToctanoBneHUsIMU
MUK CCCP Ne 3, CHK CCCP Ne 256 61510 yTBepKkAcHO [1on0xeHNE 00 M300peTeHHSIX
U TEXHUYECKUX YCOBEPUICHCTBOBAHUAX, KOTOPOE PACHPOCTPAHSIOCH HAa HOBBIC
M300peTeHMsl, a TAKKe Ha MPOYNe TEXHUYECKHUE YCOBEPIIIEHCTBOBaHUs. B nanpHeiiiiem
noHsTue n3o00pereHus owu1o0 chopmynupoBano B [Tocranosnennn CoBmuna CCCP ot
24 ampens 1959 r. Ne 435 «O0 yrBepxknenun Ilonoxenuss o0 OTKPBITHSAX,
M300pETeHUSIX W PaAllMOHAM3aTOPCKUX  TpeIoKeHusix, u HWHCTpykiuu o
BO3HArPaKJICHUH 32 OTKPBITHUS, U300PETEHUS U PAIIMOHAIN3ATOPCKUE TIPEATIOKEHUSD.

OxpaHa CEJICKIIUOHHBIX JOCTMXKEHUM HMEET HE CTOJIb MPOAOJIKUTEIbHYIO
ucTopuio pa3Butus B Poccuu 1o cpaBHEHHIO ¢ 00bEKTaMHU MATEHTHBIX MPaB, OJHAKO
OUYEBHJIHO, YTO COOTBETCTBYIOIINE HOPMBI - «MJIQJIINE OpaThs» MATEHTHOTO IMpaBa.
BnepBeie B Hamieil cTpaHe BblJlaya aBTOPCKUX CBUAETEIBCTB HAa HOBBIE COPTa CEMSH
CEJICKIIMOHEPAM U CEJIEKIIMOHHBIM CTaHIUSIM ObUIa npeaycmoTrpena [loctanoBieHnem
Cosera Hapoanbix komuccapoB Coroza CCP ot 29 wutons 1937 r. «O mepax mno
VIYUYIIEHUIO CEMSIH 3€pHOBBIX KylIbTyp». K coxaleHHwio, Kak Jgara 3TOro
[TocTraHoByIeHUS, TaK U JAJbHEUIIINE COOBITHS, CBSI3aHHBIE ¢ OOPHOOM «MUUYPHUHIIEB-
JILICEHKOBIIEBY C «MOPTaHUCTAaMU-BEHCMAaHUCTAaMU», KOTOpasi OTHIO/Ib HE CBOJUIIACH K
YUCTO aKaJIEMUYECKUM CIIOpaM M HaHECJIa OTPOMHBIN BpeJ] OTEUECTBEHHON OHMOJIOTHH,
BBI3BIBAIOT HETATUBHBIE ACCOIUAIINH.



B yacTu cpeacTs MHAMBHIyAIU3AlMU COBETCKOE 3aKOHOAATEIBCTBO 3aKPETISIIO
UCKJIIOUMTEIBHOE MpaBo Ha (hMPMEHHbIE HAaUMEHOBAHMS, TOBAPHBIC 3HAKH C PA3HOM
CTENEHBI0 00ECIIEYEHHOCTH UX OXPAaHbl B Pa3HbIe NIEPHUO/IbI, HHOT/IA OMPEIEIIsis IPaBo
Ha yKa3aHHbIE OOBEKTHl B KauecTBE OOS3aHHOCTH TOCYIAapPCTBEHHBIX MPEIIPUATHH.
OcHoBBI Tpakaanckoro 3akoHoaaTenbcTBa Coroza CCP u coro3ubix pecmyosmk 1961 r.
u I'paxnanckuii kogekc PCOCP 1964 r.6 o3HamMeHOBaJIM OYepeaHON ATan pa3BUTHUS
KOAU(PHUKAIIUU TPAXKIAHCKOTO 3aKOHOJIATENbCTBA, B TOM YHCIIE 3aKOHOJIATENbCTBA 00
MHTEIJICKTyallbHOM  COOCTBEHHOCTH. VX HOpPMBI CO34ail  MOPEANOCHUIKH IS
npucoenuaernss CCCP k MeXIyHapOIHBIM JIOTOBOpaM B cepe WHTEIUICKTYalTbHOMN
cooctBeHHocTH (B 1967 1. - k KonBeHnuu, yupexaaroneii BcemupHyto opraHuzaiuio
UHTEJUIEKTYaJIbHOM cOOCTBeHHOCTH, KOHBEHIIMM TI0 OXpaH€ MPOMBIIUICHHON
cobctBeHHOCTH, 1973 T. - KO BecemupHoil koHBeHIIUM 00 aBTOpPCKOM mpaBe 1952 r.,
1977 1. - x JloroBopy 0 maTeHTHOM KOOIepaIyu U ap.).

[lepBbie  monokeHuss 00  MHTEIUIEKTyalbHBIX TMpaBaX B  YCIOBHUAX
BO3POKIAIOIICHCS pHIHOYHOM SKOHOMHKHU ObLIN 3aKperuieHbl 3akoHoM PCOCP ot 24
nexadbps 1990 r. Ne 443-1 «O cobcrBenHoctn B PCOCP», n. 4 cr. 1 xoToporo
MpeaycMaTpuBall, YTO UMYLIECTBEHHbIE U JTUYHbIE HEMMYILECTBEHHbBIE NTPAaBa aBTOPOB
OTKpPBITUH, H300peTEeHUH, PalMOHAIM3ATOPCKUX NPEIJIOKEHUN TapaHTUPYIOTCS H
3aIMIIATCs 3aKOHOM. B 1991 1. mocne HecKOJIbKUX JIET 00CYKIEHHS yKE C yUETOM
AJIEMEHTOB pbIHOYHOM SKOoHOMUKH BepxoBHbiM CoBetom CCCP ObuiM OpHUHSTBHI
3akonsl CCCP ot 31 mas 1991 r. Ne 2213-1 «O6 uzobperenusix B8 CCCP»5 u ot 10
utong 1991 r. No 2328- 1 «O mpombinuieHHBIX oOpasiax». Ctarbu 1 Ha3BaHHBIX
3aKOHOB cojepkajd (POPMYJTUPOBKH COBPEMEHHBIX IPU3HAKOB H300pPETEHUS WU
MIPOMBIIIUIEHHOTO 00pa3na. M3o0bpemenuto npedocmasisaiacs npagosdas 0Xpauda, eciu
OHO ABAN0CL HOBLIM, UMEN0 U300pemamenbCKull ypoeeHnsb U Obll0 NPOMbBIUIEHHO
npumenumo. K npomviuiennomy o6pazyy OMHOCUNOCL XYOOIHCECMBEHHOE U
Xy 002cecmeeHHO-KOHCMPYKMOPCKOe peuleHue, onpeoensaiowee HeuHUl U0 U30enus.
IIpomviuinennomy obpaszyy npeoocmasnianacy npagosdsi OXpaHd, eCclu OH AGIAICH
HOBbIM, OPUSUHATbHBIM U npombluiieHHo npumenumviv. C 30-x rr. BIoTh 10 80-X
MaTEHTHOE MPaBo 0a3UPOBAIOCH HA CIAEAYIOIIMX TPUHIUIAX:

- JIBE€ BO3MOKHBIE (POPMBI OXpaHbI ITpaB U300peTaTeneii- aBTOPCKOe

CBUJIETENBCTBO U MATEHT;
- pa3pelnTeNbHbIN NOPSI0K MATEHTOBAHUS 32 PYyOeKOM;

- BO3MOXHOCTb IIPUHYAUTEIBHOIO BBIKYIIA TATEHTA TOCYAApCTBA U JP.

B cdepe aBropckoro npasa 10 70-X IT. CPOK ACHCTBUS UCKIIOUUTEIHHBIX MPaB
coctaBisul 15 ner mocie cMmeptd aBtopa. OQHAKO MpU 3TOM MperycMaTpUBaiICS
HIMPOKHI MTepedeHb CIy4aeB CBOOOHOTO UCIIOIb30BaHUS IPOU3BEACHUI 0€3 cornacus
aBTOpa, HAPUMEDP, MEPEBO NpousBeneHus Ha apyroi s3eik. C 1973 r., korna CCCP
npucoequHUICS K BceMUpHON KOHBEHIIMM 00 aBTOPCKOM TpaBe ObLIO 3aKPEIICHO
MpaBo aBTOpa Ha MEPEBOJI U CPOK JIEUCTBHS AaBTOPCKUX IpaB ObLI YBEJIWYEH A0 25 JIeT.



B 1991 r. OcHoBbl rpaxaanckoro 3akonogatenscrBa Coroza CCP u coro3Hbix
pecrnyOJIMK yBENWYWIA CPOK JIEHCTBUS aBTOPCKUX mpaB a0 50 JeT mocie cMepTa
aBTOPA, BIIEPBBIE BBEJIM OXPaHy CMEXHBIX MPAB, IPEAYCMOTPEIN OXpaHy HOY-Xay.

B 1992-1993 rr. Bcrynuiu B cuity 3akoH PO ot 9 uronst 1993 r. Ne 5351- 1 «O6
aBTOPCKOM IIpaBe M CMEKHBIX MpaBax», [laTenTHbIN 3aKk0H PD oT 23 centsadps 1992 r.
No 3517-1 1 , 3akon P® or 6 aBrycra 1993 r. Ne 5605-1 «O cenekiuoHHBIX
JTOCTIXKEHUSIX», 3akoH PD ot 23 centsaopst 1992 r. No 3520-1 «O ToBapHBIX 3HaKax,
3HaKax 00CIIy>KMBaHUS U HAUMEHOBAHUSAX MECT IMPOUCXOKICHUS TOBAPOBY , 3aKoH PO
oT 23 centsabps 1992 r. No 3526-1 «O mpaBoBoil oxpaHe TOMOJOTUNA HUHTETPaTbHBIX
MUKpocxem» , 3akoH P® ot 23 centsopa 1992 r. Ne 3523-1 «O npaBoBoii oxpaHe
nporpaMMm JUIsl  SJEKTPOHHBIX BBIYMCIUTEIBHBIX MaIIMH W 0a3 JTaHHBIX»,
nercreoBaslre BILUIOTh 10 1 sHBaps 2008 r. ¥ MOJNOXKEHHsSI KOTOPBIX BO MHOI'OM
MMIUIEMEHTUPOBAHbl B 4YacTh 4eTBepTon aAeuctByromero ['K P®, 3aBepmumblien
OuepeHON 3Tan KOAU(PUKALIMH POCCUICKOTO IPaKJaHCKOIO 3aKOHOIaTEIbCTRA.

2.

HcrouHrkaMy TpaBOBOTO PETYIMPOBAHUS OTHOLIEHUH, OOBEKTOM KOTOPBIX
BBICTYIIAIOT ~ PE3YJIbTAaThl  WHTEIUIEKTYaJbHOW  JIEATENIBHOCTM W CPEACTBA
VHIABUAYAJIA3ALMNA, KAK U B LEJIOM MCTOYHMKAMM T'pa)kAaHCKOro mnpasa B Poccun,
ABJISIFOTCS HOPMATUBHBIE IIPABOBBIE AKThI, B TOM YMCJIE MEKIYHAPOIHBIE TOTOBOPHI, B
KOTOpbIX yuacTByeT Poccuiickas ®enepanusi, oOmenpru3HaHHbIE TPUHIUIIBI 1 HOPMBbI
MEXyHAPOJHOIO MpaBa, a TakkKe oObIYau.

[IpaBoBOE peryaupoBaHue UHTEIUIEKTYalbHONU COOCTBEHHOCTH, XOTS U OT/IEJICHO
B II. «o» cT. 71 Koncturynuu P® ot rpakgaHCKOro npasa, HO TEM HE MEHEE OUYEBUIHO
Ui BCEX - NPaBO HHTEIUIEKTyaJlbHOM COOCTBEHHOCTH SBJISIETCS IOJOTPACIHbIO
IPOKJAHCKOIO 1paBa, W PEryJMpOBaHUE OTUX OTHOIICHWM HAxXOOUTCA B
HCKJIKYUTEJIbHOM BeaeHun Poccmiickonn ®enepauuu. [IpaBo MHTEIEKTYaIBHON
COOCTBEHHOCTH TMO-pa3HOMYy ompefensercs B Hayke. HWHorma mnpoBOIUTCS
OTOXKJECTBJIICHUE  HHTEIUICKTYAJIbHBIX MpPaB W  IpaB  MHTEJUIEKTyaJlbHOMN
COOCTBEHHOCTH.

B cyObEKTUBHOM CMBICIIE IPABO MHTEJIEKTYAJIbHOI COOCTBEHHOCTH
omnpeneneHo B MoOAENbHOM KOAEKCE HHTEIVIEKTyallbHOW COOCTBEHHOCTH ISt
rocyaapctB - yyacTHukoB CHI' kak mpaBo nuia Ha pe3ynbTaT MUHTEIUIEKTYAIbHOM,
TBOPYECKOU IEATEIbHOCTH U Ha UHBIE MPUPABHEHHBIE K HUM 00BEKThI, KOHKPETHBIN
[IEpEYEeHb KOTOPBIX YCTAHOBJEH HacTosmMMm KoaekcoM M IpyruMHM 3akoHamH. B
COCTaBe IpaBa MHTEJUIEKTYaJIbHOW COOCTBEHHOCTH INPHU ITOM BBIAETSIOTCS JHYHBIC
HEHMMYIIIECTBEHHBIE PAaBa U UMYIIECTBEHHBIE MpaBa.

IIpeacrasnsieTcs, 4To ¢ yueToM HOpM cT. 1225, 1226 I'K P® B poccuiickoil Hayke
1eJIecoo0pa3HO  OrPAaHUYUTHCA ~ OMNpEICNICHHEM  NpaBa  HMHTEJUIEKTyaJbHOMN
COOCTBEHHOCTH B OOBEKTHMBHOM CMBbICIIE KaK MOJOTPaciyd Tpa)kAaHCKOrO IpaBa,
pEryJupyroleld  OTHOIIECHUS, OOBEKTOM KOTOPBIX  BBICTYMAIOT  PE3YJIbTAThI
VMHTEJUIEKTYaJIbHOW ~ JESATEIbHOCTA W INPUPABHEHHBIE K  HHM  CPEACTBa
VHJABUAYAJIN3ALMA, B YaCTHOCTH, OTHOILECHMS, CBS3aHHBIE C BO3HUKHOBEHUEM,
OCYILIECTBIIEHUEM, PACIIOPSIKEHUEM U 3am1/1160171 MHTEJJIEKTYaJIbHBIX TIPaB.



['paxxtaHCKOE 3aKOHOJATEIBCTBO W MHBIE AKTHI, COAEPKAIINE HOPMBI IPAXKIAAHCKOTO
IpaBa, KaK CHUCTEMA HOPMATUBHBIX MPABOBBIX AKTOB, PETYJHUPYIOIIUX TI'PAKIAHCKUE
otHomeHust (ct. 2 'K P®), BkitoyaeT B ceOsi 3aKOHOJATENBCTBO U MHBIE aKThl 00
MHTEJUIEKTYalIbHOM COOCTBEHHOCTH.

OCHOBHBIM HCTOYHHUKOM TPABOBOTO PETYJIUPOBAHUS OTHOIICHHUM, OOBEKTOM
KOTOPBIX BBICTYNAIOT PE3YJbTaThl WHTEIUIEKTYaJbHOW JESATEIBHOCTH M CPEACTBA
WHIUBUyalIn3aliy, IBIseTCs YacTh yerBepTas [ paxknanckoro kogekca PO (nanee -
'K PO) kak 3aximrounTeapHast 4acThb [ paXk1aHCKOTO KOJIEKCa, MTOIBOIAIIAS HEKOTOPBIM
UTOT TPOIECCY KOMU(PUKAIMUA TPAKIAHCKOTO TpaBa M B IEJIOM YAacCTHOTO MpaBa B
Poccun. Ee mnpuHsATHE CBSI3aHO C CEPbE3HBIMM HW3MEHEHMSIMH B Takod cdepe
IKOHOMUYECKOW >KM3HH CTpPaHbl, KaKk MHHOBALIMOHHOE pa3BUTHE, HEOOXOIUMOCTHIO
BOBJICYEHHUS] B TPAXKIAHCKUI OOOpPOT HE TOJBKO MaTEPHABHBIX OOBEKTOB, HO H
MMYLIECTBEHHBIX MPAB HA PE3yJIbTAaThl MHTEIJIEKTYAJIbHON AEATEIIBHOCTH U CPEACTBA
WHIUBUyAIA3allMd TOBApOB, padoT, yciayr. PaboTra Hag MpOEKTOM YacTH YETBEPTOM
'K P® mua okono 15 ner. Beuto HECKONbKO BapHaHTOB KOAMGDHUKAIMH, OTHAKO
npoekTamu ¢eiepabHbIX 3aKOHOB CTaJIM JIaJIeKO HE BCE.

[lepBblii BapraHT peaycMaTpuBai yacTuuHoe BKItoueHue B ['K PO uncTuTyTOB
IpaBa UHTEJUIEKTYaJIbHOM COOCTBEHHOCTH C COXPAaHEHUEM PETyJIMPOBaHUS HA YPOBHE
denepanbhbix 3akoHOB (poekT B.A. Jlo3zopiesa). Bropoii BapuaHT orpaHuyuBaics
3aKpeIICHUEM OOIIMX MOJOXKEHU 00 MHTEJUIEKTyalbHOM COOCTBEHHOCTH (He Ooiiee
10 crareit B 'K P®) c KOHKkpeTH3auued MpPaBOBBIX PEKHUMOB B OTAEIbHBIX
3akoHoAaTenbHbIX akTax (mpoekT A.IL. CepreeBa, oocyxnaincs B Pocriarente B 2000-
2002 rr.) Tpetuii BapuaHT - BKIIOYEHUE HOPM 00 MHTEIUIEKTYaIbHON COOCTBEHHOCTH
B [IEPBYIO, BTOPYIO U TpeThio yacTu I 'K P® napamiensHo ¢ HOpMaMu 0 MaTEpUaIbHBIX
00BbeKTax - Obuta pazpadborad noja pykooacteoMm I1.B. Ctrenanosa (mpoekt MuHneuatu
Poccun). YetrBepThlii BapuaHT - McciienoBaTenbCKOro EHTpa YaCTHOTO MpaBa - Hallenl
OTpa)K€HUE B BHUJIE «IOJIHON Koaudukanum» B yactu yetBepTor [ K PD u He umeer
aHaJIOTOB 32 pyOekoM. BOIBIIMHCTBO CTpaH, 32 HEKOTOPHIM UCKIIIOUEHHUEM, TIPABOBOE
peryaupoBaHHe OTHONIICHWM B O0JAaCTM MHTEIUICKTyaJIbHOW  COOCTBEHHOCTH
OCYIIECTBJISIIOT C MOMOIIBIO CHEIHATBHBIX 3aKOHOB 0€3 3JIEMEHTOB KOAM(DUKAIMHN B
I'paxxmanckom konekce. Kak ormeuaer B.®. SIkoBieB, OTCyTcTBHE HOpPM 00
WHTEJUICKTYallbHOM COOCTBEHHOCTH B I pasklaHCKMX KOJEKcax HEKOTOphIX cTpan EC
0O0BACHSIETCS TEM, UTO «B 3TUX CTPAHAX KOAEKCH IPUHUMAIIUCH TOT /1A, KOT/Aa TAaHHOTO
MpaBa B pa3BUTOM BHJIE €l HE ObLI0, Hanpumep, Ppaniry3ckuit I'pakjaHCKuil KOJIEKC
1804 rona. Takas xe cuTyaius B TEpMaHCKOM IPABE.

Bo3zpmem ['paxnanckuii kojaekc HMrtamuu. OH CpaBHUTEIBHO «MOJIOJIOW,
MO3TOMY COJIEPXKUT paslie] O MpaBe MHTEIEKTYaabHOM coOcTBeHHOCTHY. HemHorue
CTpaHbl HMMEIOT KOAM(PUIUPOBAHHBIE aKThl B cdepe HHTEIUIEKTyaJlbHOU
cooctBenHoctu.  [lpumepom  komudukaruu  HOpM 00  WMHTEIUICKTYalbHOM
cOOCTBEHHOCTH B OT/IETLHOM aKTe siBlisieTcss Opanius, rae nercrryet 3akod Ne 92598
ot 1 urons 1992 r. o Kogekce nHTemiekTyaibHOH cOOCTBEHHOCTH, 1 BenukoOpuranus
- 3akoH 00 aBTOPCKOM TIpaBe, MPOMBIIIICHHBIX 00pa3iiax M maTeHTax oT 15 HosOps
1988 r.

HOHYTHO C IIPUHATUEM IIPOCKTa ObLIa YKECCTOUCHA H YTOJIOBHAsA
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OTBETCTBEHHOCTb, npeaycMoTpeHHas cT. 146 u 180 YK P®, yto no3Bosuio pa3BesiTh
OJTHO U3 «HEIOPa3yMEHUN OKOJIO MPOEKTHBIX AUCKYCCUI» 00 UCKIIIOUEHUH YTOJIOBHOM
U JIpyTUX BHJIOB OTBETCTBEHHOCTH (KpOME Tpa)KIaHCKOM), 3a HapylIeHUe
VCKJIFOYUTEBHBIX MTPaB NpH BCTYIUIEHUH B crity yacth 4eTBepToi ['K PD. OcHoBHas
3amaya npu paspaborke uvactu uderBeproil ['K Pd cocrosiia B HeobxoaumocTu
YIOPSAIOYECHHS] 3aKOHOAATeNbcTBA B c(epe HHTEIUIEKTyallbHOM COOCTBEHHOCTH,
yHU(UKAIIMT HOPM B 3TOM cdepe B €IMHOM JOKYMEHTE, COCTABJICHHOM Ha BBICOKOM
OTEYECTBEHHOM U MEXAyHapoJHOM ypoBHe. Hacth yueTBeprasi 'K PD Berynuia B cuiny
1 ssuBaps 2008 1., ¥ ¢ 3TOTO e JHS YTpaTHIU CUTYy (peepalibHble 3aKOHBI, IPUHSTHIC
B 90-e IT. W pEryiMpoBaBIIME OTHOLIECHUS MO TOBOAY OTAEIbHBIX OOBEKTOB
WHTEIJICKTYyalbHOM COOCTBEHHOCTH BOMPEKH BCEMY MPEABIAYIIEMY OT€UYECTBEHHOMY
3aKOHOJIaTeIbHOMY onbITy Poccuu, B wactHocTH, IlatenTHbii 3akoH P®, 3akoHbl PO
«O mpaBOBOM OXpaHE TOMOJIOTHI MHTErPATIBbHBIX MUKpOcXem», «O MpaBOBOM OXpaHe
IPOrpamMM JJIs 3J€KTPOHHBIX BBIUMCIUTENBHBIX MAIIMH U 0a3 TaHHBIX», «O TOBapHBIX
3HaKaX, 3HaKax OOCIYKMBaHUS M HAaUMEHOBAHMSIX MECT IPOUCXOXKJIECHUS TOBAPOBY,
«O0 aBTOPCKOM IIPaBE U CMEXKHBIX MpaBax», «O CEIECKUMOHHBIX JOCTHKEHUSIX» U PAI
npyrux. [IpoTuBopeuuss W OTHAENbHBIE MNPOOENbl B JAHHBIX HOPMATHBHBIX aKTax
HOCITY>KUJIN Ba)KHEHIIIMM OCHOBAHUEM JIJIs1 KOJM(UKALIMA HOPM 00 MHTEIUIEKTYyaIbHON
COOCTBEHHOCTH.

Yuuduxkanys HopM 00 MHTEIEKTYaIbHOM COOCTBEHHOCTH ObLIa O00YyCIIOBIIECHA
LEIBbIM PSAOM OOCTOSITENIBCTB, @ UMEHHO:

- HEOOXOJMMOCTbIO  TMPUBEACHUSA  JICHUCTBYIOIIETO  3aKOHOJATEIhCTBA B
COOTBETCTBHUE C OTACIBHBIMUA MEKIyHAPOJHBIMH JIOTOBOPAMH, B KOTOPBIX YYaCTBYET
Poccniickas @enepanys U K KOTOPBIM IUIAHUPYET NMPUCOCIUHUATHCS, B TOM YHCIIE B
pamkax BcryruieHus: BO Becemupnytro Toprosyro Opranuzaiuio;

- HEOOXOJMMOCTBIO CUCTEMATU3alMM 3aKOHOJATENbCTBA 00 MHTEIJIEKTyaIbHOU
COOCTBEHHOCTH B HAIPABJICHUU BbIJEICHUS OOIIEH U OCOOEHHON YacTel, CTaTUKU U
JUHAMHUKU OTHOLIEHUH B cdepe MHTEIIEKTYaJbHOW COOCTBEHHOCTH, B TOM YHCIIE
00s13aTeIHCTBEHHBIX, a TaKKe YHUPUKAIMKI C APYTUMH MMOAOTPACISIMU, UHCTUTYTaMuU
¥ HOPMaMHU TPakJIaHCKOTO 3aKOHOJATeNIbCTBA O MaTepUAIbHBIX 00BEKTaX, paboTax u
yclIyrax;

- HEOOXOMMOCThIO JUKBUAAIMKM TpoTUBOpeunii Mexay Hopmamu ['K PO u
HOpMaMH IpyTrux dhenepaibHbIX 3aKOHOB. B Xx01€ paboThl HaJl MPOEKTOM ObLIO HEMAJIO
JACKYCCUOHHBIX MOMEHTOB, HalpUMeEp, CBs3aHHbIX C BkiatoueHuemM B [K PO
OPOLEAYPHBIX HOPM, PETYIUPYIOLIUX MOPSIOK PETUCTPAalUU OOBEKTOB MATEHTHOTO
paBa, TOBAPHBIX 3HAKOB U APYTHX OOBEKTOB.

[IpouenypHbie HOpMBI cofepxkanuchk B [[aTeHTHOM 3akOHE, 3aKOHE O TOBAPHBIX
3HaKax W Ap. JlaHHbIE HOPMBI HEMOCPEACTBEHHO B3aUMOCBSI3aHbI C MAaTEPUAIBHBIMU
HOpPMaMH M 00€CTIeUnBaIOT UX peaTn3aluio.

[TogpoGHoe yperynupoBanue B ['K PD oTHomieHui M0 MOBOAY BO3HUKHOBEHUSI
MHTEJUIEKTYaJbHbIX ITPaB Ha U300pETEHUS U Ipyrue 0OBEKThI MO3BOJISIOT 00ECTICUUTH:
- CTaOMJIBHOCTB U COTJIaCOBAaHHOCTh 3aKOHO/IaTENLCTBA B JAHHOM cdepe;

- MUHUMU3ALMI0 HEOOOCHOBAHHBIX OTKA30B aJIMUHUCTPATUBHBIX OpPraHOB B
peructpauud OOBEKTOB M TMEpexoja IMpaB IO JOroOBOpaM O PACIOPSKEHUU
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UCKJIIOYUTEIbHBIMU MTPaBaAMU.

JIpyruM CIIOpPHBIM BOITPOCOM CTaJIO MOHSTHUE WHTEIUIEKTYaIbHON COOCTBEHHOCTH
Y UHTEJUICKTYAJIbHBIX MPaB. 3aKOHOAATEIb B OCHOBHOM OTKA3aJICS OT UCIIOJIb30BaHUs
TEpMUHA HMHTEJUIEKTyaJlbHasi COOCTBEHHOCTb, KOTOPHIH MMeEET B OOJbIICH CTerneHu
YCIIOBHOE, COOMpaTeNbHOE 3HAUCHHE, COXPAHSS €ro JUIIb B HEKOTOPBIX CTAThX.

Cratbeit 1226 'K PO BBeIcH HOBBIN TEPMHUH

CUHTEJUICKTyaJIbHBIE MPaBa», KOTOPBIA OXBATHIBAECT JUYHbIE HEUMYILECTBEHHBIC,
UCKIIIOUUTENbHBIE (MMYILIECTBEHHbIE) U UHbIE MpaBa. CIOPHBIM SIBISJICS BOMPOC 00
YpEryJIupOBaHUU IMPABOBOIO0 pEKMMa JIOMEHHBIX HMMEH. [JlaBa MpoeKkTa 4YacTh
YETBEPTOU, TOCBSIICHHAS JOMEHHBIM HMEHaM, ObUTa MCKIIOYEHA TPH IMOATOTOBKE
MPOEKTa KO BTOPOMY YTEHHIO, B CUJTY IBOMCTBEHHOCTH MIPABOBOU MPUPOIbI JOMEHHBIX
UMEH (C OTHOW CTOPOHBI, MPEACTABIISIIONIYIO COOOM CPEACTBO WHIWBUIYyATH3AIIUU
WH()OPMAITMOHHBIX CHCTEM, a C IPYTOU CTOPOHBI, BHITIOJIHSIONIYIO B OOJIBIICH CTEIICHN
(YHKUIHIO «aIPECHOCTIY ).

YacTts uerBepTast 'K PO cocTout u3 1eBATH TJ1aB U BKIIIOUKIIA B C€0S MHOKECTBO
HOBEJIJI, B TOM YHCJIE TEPMUHOJIOTHYECKHUX, COXPAHUB IIPU STOM IPEEMCTBEHHOCTh B
OTHOIIIEHUU YCTOSIBIIMXCS, anpOOMPOBAHHBIX MPABOINPUMEHUTEILHON MPaKTUKON
kareropuii. OCHOBHBIMHM HOBeJu1aMu yacTu yeTBepToi 'K PD cranu:

- ompeJielieHue TMPaBOBOTO PEKHMMa KOMMEPUYECKHX O003HAUYEeHHM, CEKPETOB
MIPOU3BO/JICTBA (HOY-Xay);

- YKECTOYEHUE OTBETCTBEHHOCTH 3a HApPYIIEHUE HWCKIIOYUTEIBHBIX IpaB, B
YAaCTHOCTH, 3aKpEIUICHUE BO3MOXKHOCTU JIMKBUAAIMU IOPUIUYECKOTO JIMIA TI0
TpeOOBaHUIO MPOKypopa B cliydae HEOJHOKPATHOTO WM TpyOOro HapylieHUs
UCKJIIOYUTEIBHBIX TpaB Ha pe3yibTaThl HHTEIUICKTYyaJIbHON JESITEIHLHOCTH M Ha
CpeACTBa UHIUBUIYAJIU3AlIUH;

- 3aKpeIJICHHEe HOBBIX BHUJOB CMEXKHBIX IpaB, a HMMEHHO CMEXHBIX IpaB
nyOJIUKaTOpoB, OOHAPOJOBABIIMX  IPOM3BEICHHUSA, CTaBIIME  OOIIECTBEHHBIM
JIOCTOSIHUEM, CMEXHBIX TpaB Ha 0a3bl JAaHHBIX, HE TMPEJCTABISIONIUX PE3yJIbTara
TBOPYECKOM JICATEIILHOCTH;

- yHU(PUKAIIMT HOPM O KOJUIEKTUBHOM YIIPABICHWU aBTOPCKUMHU U CMEKHBIMU
npaBaMH, B TOM YHCJI€ BBEJCHUE TOCYJIApPCTBEHHOM aKKpeAUTalud M HaJIeJICHHE
OpraHu3aluii, MOJYYUBIIUX TAKYIO aKKPEIUTALMIO, JOTOJHUTEIbHBIMU MpPaBaMU; U
MHOTHEe Jpyrue. BaxxkHoe 3HaueHuWe wumena yHU(UKALUS JOTOBOPHBIX M HWHBIX
00513aTeJIbCTBEHHBIX OTHOIICHHUUN B cepe co3aaHusi pe3ybTaToOB UHTEIUICKTYalbHOM
NEATCIBHOCTH U PACHOPSKEHUS HUCKIIOYUTEIbHBIMU TpaBaMu, B YaCTHOCTH,
JIOTOBOPOB 00 OTUYKJACHUU HUCKIIOYUTEIBHOTO TpaBa, JUIEH3WOHHBIX JIOTOBOPOB,
JIOTOBOPOB 3aJI0Ta UCKJIIOUUTEIBHOIO npasa u Ap. HecMoTps Ha 3aBepiuaroimuii 3Tamn
COBPEMEHHOM KOAM(DUKAIMKM TPaKTAHCKOTO 3aKOHOJATEIhCTBA CO BCTYIUICHUEM B
cuiny yactu yetBeptoi 'K PD 3akoHOAaTENBECTBO B Chepe MHTEIUIEKTYaIbHBIX TIPAB HE
cTouT Ha Mecte. Ele 10 BCTyIUIeHUs B CHITY
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gacTt yetBepToi [ K PD 4. 2 cr1. 13 ®deaepanbuoro 3akona ot 18 gexadps 2006
r. No 231-®3 «O BBeaeHuu B J€MCTBUE 4YacTu ueTBepToi ['pakmanckoro
konekca Poccuiickoit denepaunn»1 B poccuiickoe 3aKOHOAATEILCTBO € 21
nexadbpsa 2006 r. ObUIO BBEIECHO «IPAaBO MPEXKAEIONB30BAHUS» B OTHOLIECHUU
TOBApPHBIX 3HAKOB I10 aHAJIOTUH C U300PETEHUSMHU.

B coorBerctBuM co cr. 13 HazBaHHOro 3akoHa JIMIO, KOTOPOE OO JAThl
OPUOPUTETA TO3AHEE 3aPETMCTPUPOBAHHOIO TOBAPHOIO 3HAKa IPOM3BOAMWIIO
OPOAYKLIMIO 10J OOO03HAYEHHEM, TOXAECTBEHHBIM TaKOMy TOBapHOMY 3HaKy,
COXPAHSJIO MPABO Ha JaJIbHEHIIIEE UCIIOJIb30BAHUE 3TOr0 0003HAUYEHHUS Ha YCIIOBUSX
0€3BO3ME3THON TPOCTON  (HEHCKIIOYUTEIBHONW) JUIEH3UH [JIJIsi  MPOW3BOACTBA
OJHOPOAHBIX TOBApPOB IIPH YCIIOBHM, YTO TAKOE€ HCIIOJIB30BAaHUE OCYIIECTBIAIOCH B
COOTBETCTBHUH C ICHCTBOBABIINM 3aKOHOAATEILCTBOM M Ha4anock 10 17 okTs6ps 1992
I., T.€. 10 BCTYIUIEHHS B CHJIy 3aKOHA O TOBapHbIX 3HAKaX.

JlaHHO HOPMOHM pemasoch NPOTUBOPEYUE B CyNE€OHOIM MpakTUKE MO MOBOIY
MCIIOJIb3YEMBIX 10 BCTYIUICHUS B CUJTy 3aKOHA O TOBAPHBIX 3HAKAX TOBAPHBIX 3HAKOB,
BO3HUKILIEE B pe3ylbTaTe NPUMEHEHUS HOPM 00 MCKIIIOUUTEIBHOM IpaBe JIMIIA,
KOTOPOE 3apEruCTPUPOBAJIO TOBAPHBIN 3HAK, M TEMU JIMI[AMH, KOTOPBIE UCIIOJIBb30BAIIN
C COBETCKHMX BpPEMEH TOBAapHbIE 3HAKM, a 3ampeT MpaBooOafareis MPOJ0JIKATh
OCYILIECTBIISATh TAKOE UCIIOJIb30BAaHUS PACCMAaTPUBAJICS B KaUECTBE HETOOPOCOBECTHOTO
IIOBEJEHUS C YYETOM 3aKOHOATEIbCTBA O KOHKYpEHIMHU. B TO e BpeMs 1aHHast HopMma
NopoJuja UENbI psii BONPOCOB, CBSI3aHHBIX C OOECIEUEHUEM IIpaB POCCUHUCKUX
MPOU3BOAMTENICH TOBAPOB, a Takke oOyanareiaell HWCKIIOYHUTENbHBIX IIpaB Ha
3apEruCTPUPOBAHHBIE TOBapHbIE 3HAKW. Tak, Ha3BaHHAas HOpMa HE OrPaHUYMBAJIA
IpaBo BBO3a Ha TeppuTopuro Poccuiickoit denepaii Nporu3BEAEHHBIX 3a pyOeKoM
TOBAapOB C HCIIOJIb30BAHUEM 3apETMCTPUPOBAHHBIX TOBAPHBIX 3HAKOB, MOCKOJBKY
ynoMuHaemoe B ¢T. 13 BBOJHOT0 3aKOHa IpaBO Ha UCIIOJIb30BAHUE BKIIIOYAET B CEOS U
IIpaBoO Ha BBO3 M npojaxy. Kpome toro, npexycmorpenHoe ct. 13 BBogHOro 3akoHa
IpaBO  HCIOJIb30BAHUA  OOO3HAYEHUS, TOXKIECTBEHHOTO TOBAPHOMY  3HAKY,
OrpaHUYMBAJIOCHh  OJHOPOJHOM MPOAYKUMEH, KOTOpas MOIJla TpPAaKTOBAaThCS
pacIIMpUTENbHO U BKIIIOYaTh B ceOsl U T€ BUABI NPOAYKLHH, KOTOpbIE paHEE He
IIPOU3BOAMIIACH TOJIB30BATEIIEM.

HemanoBaxHoit mpo6iieMoit cTano u obecreyeHre KayecTBa Mpou3BOAMMON MO/
TaKMMU TOBapHBIMHU 3HAKaMU MPOAYKIHMH. B 1esx pemeHus naHHbIX MpoosieM ObLl
npuHAT PenepanbHblid 3aK0H «O BHECEHUMM M3MEHEHUH B cTaThio 13 denepanbHOro
3akoHa «O BBEIEHUM B JEUCTBHE YACTHM 4YETBEPTOM [pakmaHckoro kopekca
Poccuiickoi @eneparumy», UCKIIOUUBIINN 4. 2 U3 CT. 13 0 mpaBe mpexaenoNb30BaHus
Ha TOBAapHbIE 3HAKW HA3BAHHOrO 3aKOoHAa. ETo OCHOBHOH 1iefibl0 cTano olecreyeHue
nHTtepecoB Poccuiickoin Penepanuu, KOTOpas, B CBOI O4YEpEdb, TAKKE SBIISIACH
oOJiajatenieM MpaB Ha TOBAPHbIE 3HAKH, UCIIOJIB30BABIIUXCS U 710 17 okTs16pst 1992 1.,
a TakKe 3aIIUTYy POCCUHCKHUX IMPOM3BOAUTENICH TOBApOB M TEX JIMI, HA YbEe HMS
TOBapHbIEC 3HAKH 3aperucTpupoBaHbl. B paMkax mporecca paboThl O MPUCOETUHEHUIO
Poccuiickoit ®enepannn k Becemupuoit Toprosoit Opranuzanuu (BTO) ognum u3
BAXHEHIIMX BOMPOCOB CTaja peanu3alus o0053aTelabCTB, NPUHATHIX Ha ceds
Poccuiickoii  @epepanueit  CornameHueM 1O  TOPrOBbIM — acleKTaMm  IpaB
MHTEJJIEKTYyalIbHOM COOCTBEHHOCTH (TPI/HiIE). Ha yrounenue oTaenbHbIX



nooxeHuit gactu yetBepror 'K PO m obecnedenne ux TOTHOTO COOTBETCTBUS
TpeOOBaHMSIM BBIIICHA3BAHHOTO MEXTYHAPOIHOTO JOTOBOPA, MPEXKIE BCETO B YACTH
CBOOOJTHOTO MCTIOJIb30BaHUS TIPAB HA PE3yIbTaThl MHTEIUICKTYAIbHON JIESITEIIbHOCTH,
OTBETCTBEHHOCTH 32 YCTPAHEHHE TEXHUYECKUX MEp 3alllUThl aBTOPCKHUX IpaB, ObLI
HanpaBieH DenepanbHbiii 3akoH OT 4 okTs0ps 2010 1. Ne 259-®3 «O BHeceHuu
M3MEHECHUH B 4acCTh 4E€TBEPTYIO I paxkmanckoro koaekca Poccurickont denepanum». B
2011 r. 6butn mpuHATH DenepanbHbIi KOHCTUTYIIMOHHBIN 3aK0H OT 6 Aekadps 2011 r.
No 4-®OK3 «O BHeceHun n3meHeHU B DenepanbHbli KOHCTUTYLHIMOHHBIA 3aKOH «O
cynebHoit cucreme Poccuiickoit denepanuny u DeaepanbHbIi KOHCTUTYITMOHHBIN
3ak0H «O0 apOuTpakHbIX cyaax B Poccuiickoit denepaiun» B CBSI3U C CO3aHKUEM B
cucteMe apOuTpakHbIx cy0B Cyjia o HHTEIUICKTYallbHEIM TIpaBam» 1 DeepaibHbIN
3ak0H OoT 8 mexabpst 2011 r. Ne 422-®3 «O BHeceHWHM W3MEHEHHH B OTACIIbHBIC
3aKOHOAATeNbHbIE aKkThl Poccuiicko denepanuu B CBSI3U C CO3JAHHUEM B CHUCTEME
apoutpaxkubix cyoB Cyaa MO HMHTEIJIEKTYalbHBIM IIpaBaM», 3aJ0KUBIINE OCHOBY
co3nanus B Poccuiickoit @denepanuu cnenquain3npoBaHHOro cyaeoHoro oprana - Cyna
M0 MHTEJIEKTYaJbHBIM NpaBaM, KOTOPBIA 00pa3yercs B cucTeMe apOUTpakKHBIX
cynoB. K moneBenomctBeHHoctu 3Toro Cyna Kak MO MEPBOM MHCTAHIMHU, TaK U B
MOPSAKE KACCAIMOHHOTO IIPOU3BO/ICTBA OTHECEHBI JI€NIA, CBA3aHHBIE C YCTAHOBJIECHUEM,
OCYIIECTBJICHUEM U 3alIUTOM MHTEIUICKTyalbHBIX TpaB. OnHu u3 Haubosee
PE30HAHCHBIX H3MEHEHHH HE ToJbKO B 4YacTh uerBepryro 'K PD, HO u B
MHDOPMAIIMOHHOE  3aKOHOJATENbCTBO  OBLIM  BHECEHBl  TaK  Ha3bIBAEMBIM
«AHTHUIIMpATCKUM 3aKoHOMY (Denepanbubiii 3akoH OT 2 uronst 2013 1. Ne 187-D3 «O
BHECEHUU U3MEHCHUN B OTICJIBHBIE 3aKOHOAATENbHBIE akThl Poccuiickor denepannun
[0  BONpPOCAM  3allUThl  HMHTEJUICEKTYyaJIbHBIX TpaB B WH(OpPMAIIMOHHO-
TEJIEKOMMYHUKALIMOHHBIX ~CETSAX»). 3akoH OblL1 pa3padoTaH MO HMHHUIMATHBE
TBOPYECKOM OOIIECTBEHHOCTH, TIPEXKAE BCEr0 KUHOMPOIIOCEPOB, PEAKUCCEPOB, B IIEIAX
3alllUThl ABTOPCKUX TpaB OT MHOTOYHUCIEHHBIX HApPYIICHUW, CBS3AHHBIX C
pa3MeleHueM KuHO-, TeneuibmMoB B cetn  «MHTepHeT» 0e3  cormacus
npaBooOiamareneid. B nanpueimem (¢ 1 mas 2015 1.) Kpyr 00BEKTOB OB pacIIMpeH
3a cUeT BCeX O0OBEKTOB aBTOPCKUX M CMEKHBIX MPaB, 3a UCKITIOYeHUEM doTorpaduiil .
OCHOBHBIM METOJOM 3allUThl OT TAaKOrO0 pPOJa HAPYUIEHUW CTal yCTaHOBJIEHHBIN
3aKOHOM TIOPSOK OTPaHUYEHHUs JIOCTyNma K HHQOPMAIMOHHBIM pecypcawm,
MOCPEJICTBOM KOTOPBIX OCYIIECTBISIETCA PACpPOCTpaHEHHE OOBEKTOB C HApYIICHUEM
WHTEIJIEKTYalIbHBIX TpaB  mpaBooOisanareneii. B I'K  P® Obiiu  BBeneHBI
oOcyXnaBimuecss B pas3HbIx (opmaTax B TEYEHHME MHOTHX JIET HOPMBI 00
OTBETCTBEHHOCTH HWH(OPMAIIMOHHBIX MOCPEAHUKOB 3a HE3aKOHHOE HCIIOJIh30BaHUE
OXpaHsSIEeMbIX O00BEKTOB B ceTu «MHTepHET» W YCJIOBUS OCBOOOXICHHS HUX OT
orBeTcTBEHHOCTH (cT. 1253.1 'K P®). I'paxknpanckuii npoueccyalibHblii Kogekc PO
OB JOTOJHEH MOJIOKEHUSIMU, ONIPEISTISIONIMMU COJIep)KaHUE 00ECIIeYUTEIbHBIX MEp,
MIPUMEHSIEMBIX MNPH HAPYUIEHWHU HCKIIOYUTEIbHBIX TNpaB, B TOM YHUCJIE UHCTUTYTA
MIPEABAPUTEILHBIX 00€CTICUUTENLHBIX MEP.

HauGonee 3HaunmMbie n3MeHeHus B yacTh 4eTBepTyto ['K PD Oblmu nmpuHSTH B
pamkax  pabotrel Hax  KoHmenmmedn — COBEPIICHCTBOBAHHS  TPAXKITAHCKOTO
3aKOHOJATEILCTBA, pa3paboTaHHOM BO HcnojHeHne Yka3a [Ipesunenra PO ot 18 utons
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2008 r. Ne 1108 «O coBepuieHcTBOBaHMU ['paxknaHckoro kojekca Poccuiickoit
Oenepanum».

3 anpens 2012 r. [Ipesunentom P® Obi1 BHeceH B 'ocynapcTBeHHyro [ymy
NOATOTOBJIEHHBIN HAa ocHOBe KoHuenuu nmpoekt denepanbHOro 3aKkoHa «O BHECEHUU
WU3MEHEHUI B YacTH MEPBYIO, BTOPYIO, TPEThIO U YETBEPTYIO ['paxkaaHCKOro Kojaekca
Poccuiickont @enepannu, a TakKe B OTIACIbHBIC 3aKOHOJATENIbHBIE aKThl POoCCHIICKOM
deneparun», 16 HosaOps 2012 1. pazneneHHbI cHayana Ha 9, 3atem Ha 11 G0KOB
POEKTOB (Pe/iepabHbIX 3aKOHOB, 8§ U3 KOTOPBIX MPUHATHI U BCTYIUIU B CUITY.

[lecToit 60K TOMpPaBOK, BOILUIONMICHHBIN B deaepasibHbIl 3aK0H «O BHECCHHH
W3MEHEHWM B 4YacTU IIEPBYKO, BTOPYKD M YETBEPTYIO [ pakaaHCKOTO KOAEKca
Poccuiickon @enepannu, a TakkKe B OTAECIbHBIC 3aKOHOIATENIbHBIE aKThl Poccuiickomn
denepanuu» 3aTPOHYJ MPAKTUYECKU Bce riaBbl yacTu uyerBeprod 'K PD. D10 u
OCOOCHHOCTH PACIOPSKEHUSI UCKIIOUUTEBHBIM MPABOM B TEX ClIydasix, KOTrJa OHO
MIPUHAJJICKUT HECKOJIBKUM JIMIIAM COBMECTHO, M PaCUIMPEHUE CIIy4yaeB CBOOOIHOTO
HCIIOJIL30BaHUs MTPOU3BEACHUN OMOIMOTEKaMH, a TaKXKe JUIAMU C OrpaHUYEHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMU.

BBegen mnpsMoi 3ampeT Ha BO3MOXKHOCTH O€3BO3ME3AHOTO  OTUYXKICHUS
HCKJIIOYUTEIBHOIO TpaBa, a TaKXe IMPEJOCTABJICHUS IpPaBa Ha OCHOBAaHUU MOJIHOW
JULEH3UA B OTHOLIECHUSX MEXIY KOMMEPUYECKHMH OpPraHW3alMsIMU, €CIIM UHOE HE
OyneT ycTaHoBiieHO 3akoHOM. Cepbe3Heilllne M3MEHEHUsS KOCHYJIUCh PEerucTpaIiuu
MHTEJUICKTYaJIbHBIX TPaB, HOPMbI O KOTOPBIX MPUBEACHBI B COOTBETCTBHE C OOIIEH
KOHIICNIIMEH Pa3BUTHUS TPAXKIAHCKOTO 3aKOHOJATENIbCTBA (perucTpaius mnpasa, a He
JIOTOBOPA, YBEIOMUTEIbHBIA XapakTep, a HE NPOBEPOYHbIN). BBENEHBI OTKPBITHIE
JUILEH3UM B OTHOIICHMM OOBEKTOB aBTOPCKOIO TMpaBa U CMEXKHBIX MpaB.
CyuiecTBeHHbIE HM3MEHEHUSI 3aTpoHYyJM cdepy MaTeHTHBIX MpaB, B YaCTHOCTH,
MPABOBOE PETYJIUPOBAHUE SKCIEPTU3bI MOJIE3HBIX MOJAEJIEH, MOPSAOK PErUCTpPaALU
MIPOMBIIICHHBIX 00pa3IoB, a TaKKe MpaB Ha TOBAPHBIC 3HAKU W JAPYrUe€ CPEICTBa
MHIUBUAYyaln3anuu. Ho HEKOTOphIE BOMPOCH! HE HAIIIM OTPAKEHUS B UBMEHEHUSX B
CUJIy HX BeChbMa [HMCKYCCMOHHOTO Xapakrepa. B wuX uucme: onpeneneHue
WHTEpHETCaliTa Kak OOBEKTa  aBTOPCKUX  TMpaB, MPUHIUI  HUCUEPHAHUS
HCKJIIOYUTENIBHOIO MpaBa Ha TOBapHbIM 3HaK (cT. 1487 I'K P®), mpaBoBOi pexum
00BEKTOB, CO37]aBa€MbIX 3a CUET OIOKETHBIX CPEACTB MO TOCYAAPCTBEHHBIM WIIH
MYHULIMNAIbHBIM KOHTPAKTaM, CIHOPHBIA BOIPOC O IPABOBOM PEXKHUME EAUHBIX
TEXHOJIOTUH U BO3MOXHOM HCKIItoueHn n3 ['K PO ri. 77. [locnennue aBa BOMpOCHI
JOJDKHBI HAUTH CBOE OTPaKEHUE B OJTHOM U3 €llle He MPUHATHIX B pamkax KoHuenuu
Pa3BUTHUS TPAXKIAHCKOTO 3aKOHOIaTENICTBA OJIOKOB MTPOEKTA MO BHECEHUIO U3MEHEHUM
B 1. 38 u yacTh yeTBeptyto ['K PO.

HecmoTpst Ha OTHOCHUTENBHO «IOJMHYH KOAM(DUKAIIMIO» 3aKOHOJATEIbCTBA 00
MHTEIJIEKTYalIbHOU coOCcTBeHHOCTH B yacTh 4eTBepToit 'K PO I'paxkmanckuii Koaekc
SBJISICTCS] HE €IMHCTBEHHBIM HOPMATHUBHBIM MPABOBBIM aKTOM B AToM cepe. Hapsiay ¢
'K P® neiicTByrOT henepalibHbIe 3aKOHBI:
ot 25 nekabps 2008 r. Ne 284-D3 «O nepemaue mpaB Ha €AUHBIC TEXHOJIOTUNY,

ot 30 nexabpst 2008 r. Ne 316-D3 «O maTeHTHBIX TOBEPEHHBIXY,

B YaCTH OXPaHbl asmopckux npas - OenepanbHbiii 3aK0H OT 17 HOIO0pst 1995 1. Ne
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169-®3 «O06 apxuTeKTypHOU AesTenbHOCTH B Poccuiickoit @enepanmmy,

OTHOCHUTENIHO OCOOEHHOCTEH HCMOJIb30BaHUS (UPMEHHBIX HAUMEHOBAHMN -
MHOTOYHUCJIEHHBIE 3aKOHBI O FOPUINYECKUX JINLAX, HanpuMmep, PenepaibHblil 3aKOH OT
26 nexaops 1995 r. Ne 208-D3 «O06 akIMOHEPHBIX OOIIIECTBAX.

BaxxHoe 3HayeHWe Ui  OXpaHbl  CeNIeKYUOHHBIX  OOCHMUNCEHUN  UMEIOT
denepasibHble  3akoHbl OT 3 aBrycra 1995 r. Ne 123-®3 «O mnjeMeHHOM
KUBOTHOBOJICTBEY, OT 5 MOt 1996 1. Ne 86-D3 «O rocyqapCTBEHHOM PETYJIUPOBAHUH
B 00J1aCTH I'€HHO-WHKEHEPHOU JIesITeIbHOCTHY, OT 17 nexkadbps 1997 r. Ne 149-d3 «O
CEMEHOBOJICTBE» U JIP.

Ha ocnoBannu u Bo ncnonHenne yacty yerseptoni I’ K PO npuHATHI 1 AENCTBYIOT
nocranoBienus [IpaButenscta PO, B uactHOCTH, OT 29 nexadps 2007 1. Ne 988
«O0 ytBepxaenuu [Ipasun cbopa, pacrpesenieHus ¥ BBITLIATHI
BO3HArpaXJICHUS HUCTIOJHHUTENSAIM M W3TOTOBUTESIM (DOHOTPAMM 3a HMCIOJIh30BaHHUE
(oHOrpamM, OIMyOJIMKOBAaHHBIX B KOMMEPYECKUX LENsAx», oT 19 anpens 2008 r. Ne 285
«O0 ytBepxaeHun I[lpaBun BBIIIATBL aBTOPY BO3HATPAXKIEHUS MNpPU MyOIHMYHON
NEePEenpoiaXke OPUTHHAJIOB MPOU3BEACHUN M300pa3UTENbHOIO HCKYCCTBA, aBTOPCKUX
pykonuceil (aBTorpadoB) IUTEPATypPHBIX U MY3BIKAJIBHBIX MPOU3BEACHUI»S , oT 29
nexadbps 2007 r. Ne 992 «OO6 yrBepxknenuu [lonoxkeHus o rocynapcTBEHHOMN
aKKpeOuTallud OpraHu3alui, OCYIIECTBIISIIOMINX KOJUJIEKTUBHOE  YIPaBJICHUE
aBTOPCKUMU U CMEKHBIMH MpaBaMu»6 U JIp.

HemanoBakHoe 3HaU€HKE B BOIIPOCAX PETUCTPALIUN OOBEKTOB MATEHTHOTO MPaBa,
TOBapHBIX 3HAKOB U JIPYTUX OOBEKTOB MMEIOT MOA3AKOHHBIE aKThI (peepabHbIX
OPraHOB MCIOJHUTEIbHOM BJIACTH, MPEXK/E BCEro NMpuKazbl MUHIKOHOMPa3BUTHS
Poccun:

- or 30 cenrsi0ps 2015 r. Ne 707 «OO yTBepxkAeHUU AJIMHUHHUCTPATUBHOIO
pernamenta mnpenocrabieHuss DenepanbHON  CIIyxkO00M 1O HMHTEIUICKTYaJIbHOU
COOCTBEHHOCTH TOCYJAPCTBEHHOW YCIYyI'M IO TOCYJapCTBEHHOM pErucTpaiuu
nepexojila UCKJIIOYMTENIBHOTO IpaBa Ha H300peTeHue, TMOJEe3HYI0  MOJEIb,
MIPOMBITIUICHHBIN 00pasel], TOBapHbIN 3HAK, 3HAK 00CITY)KMBaHUS, HAUMEHOBAHUE MECTa
MIPOUCXOXKJECHHUSI ~ TOBapa, 3aperMCTPUPOBAHHBIE  TOMOJIOTHI0  MHTErPaIbHOU
MHUKPOCXEMBI, IPOTPAMMY TSI DJIEKTPOHHBIX BBIYUCIUTEIBHBIX MAITUH, 0a3y JaHHBIX
6e3 JoroBopay,

- or 30 centsiOpsst 2015 r. Ne 698 «OO0 yTBepx)aeHUU AJIMUHUCTPATUBHOTO
pernamenta mnpenocrabieHuss dDenepanbHON  CIIyxk00M 1O HMHTEIUICKTYaJIbHOU
COOCTBEHHOCTH TOCYJAPCTBEHHOW YCIYyI'M IO TOCYJapCTBEHHOM pErucTparuu
HAaMMEHOBAHUS MECTa MPOUCXOKICHUS TOBapa U NMPeIOCTaBICHUIO UCKIIIOUUTEILHOTO
MpaBa Ha TaKO€ HAMMEHOBAHHUE, a TAKXKE MPEJOCTABICHUIO UCKIIOUYMUTEIBLHOTO MpaBa
Ha paHee 3aperuCTpUPOBAHHOEC HAMMEHOBAHHME MECTa MPOMCXOXKACHHS TOBapa U
BbIJ]au€ CBHJETENBCTBA 00 HCKIIOYUTEIbHOM IIpaB€é Ha HAUMEHOBaHUE MecTa
MIPOUCXOXKJICHHSI TOBApa, €ro AyOIrKaTa,

- ot 30 centsiOpss 2015 r. Ne 702 «OO6 yTBepx)aeHUU AIMUHUCTPATUBHOTO
pernameHTa npeaoctaBieHus denepanbHOW CayXkOOW MO MHTEIUIEKTYyalbHON
COOCTBEHHOCTHU TOCYIapCTBEHHON YCIYTH MO TOCYIapCTBEHHON perucTpaluu
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MOJIE3HOM MOJIeNIM U BbIaue MaTeHTa Ha MOJIE3HYI0 MOJIENb, €T0 TyOIuKaTa»?2 u
zap.

He mnocnenHio posib B INPaBONPUMEHEHHH HOPMATHBHBIX IPAaBOBBIX AaKTOB
UTpACT cyAeOHAsl MPaKTUKA, IPEXKAE BCEro nocraHonieHus Ilnenyma BepxoBHOro
Cyna PO Ne 5, IInenyma BAC P® Ne 29 ot 26 mapta 2009 r. «O HEKOTOPBIX BOIIPOCAX,
BO3HMKILIUX B CBSI3U C BBEJICHUEM B JICHCTBUE YACTH YETBEPTOM [ pak1TaHCKOTO KOJIeKCca
Poccniickoit @enepanumn», [locranosnenne [Inenyma Bepxoaoro Cyna P® ot 29 mas
2012 r. Ne 9 «O cyneOHOM MpakTUKE 10 AejiaM O HacleoBaHUW», oT 26 ampens 2007
r. Ne 14 «O npakTrke pacCMOTPEHHUSI Cy1aMU YTOJIOBHBIX JE€J1 O HAPYILIEHUH aBTOPCKUX,
CMEXHBIX, H300pETaTeNbCKUX M TMAaTEHTHBIX IIpaB, a TakKe€ O HE3aKOHHOM
WCIIOJIb30BaHNUN TOBAPHOI'O 3HAKAY,

[ToctanoBnenne Ilnenyma BAC P® ot 18 urong 2014 1. Ne 51 «O HeKOTOpBIX
BOIIPOCAaX, BO3HUKAIOIIMX IPU PACCMOTPEHUH CIOPOB C yYaCTUEM OpPraHMU3aLINM,
OCYUIECTBIISIONINX KOJJIEKTUBHOE YNPABICHUE aBTOPCKUMHU U CMEXHBIMH MPAaBAMM,
uHpopmanmonHoe nuceMo IIpesuguyma BAC PD ot 13 nexabps 2007 r. Ne 122
«O030p MpaKkTUKU PACCMOTPEHUsI apOUTPaKHBIMH CyJaMH JI€d, CBS3aHHBIX C
NPUMEHEHUEM 3aKOHOAATEIbCTBA 00 MHTEIJIEKTYaJbHOW COOCTBEHHOCTH», a TaKXkKe
npakTuka Cy/a no UHTEIJIEKTYaJIbHBIM IPaBaM.

OTtHo1eHus B chepe MHTEIIEKTYaIbHOW COOCTBEHHOCTH, KaK, BEPOSITHO, HU OJTHA
U3 JIpyrux cep rpaxk1aHCKOro Mpasa, UCTIBITHIBAIOT BIUSHUE HOPM MEXITYHAPOIHBIX
JIOTOBOPOB. YUWTHIBAas IIMPOKUE BO3MOXXHOCTH HCIIOJIB30BAaHUS HEMaTEepUAIbHBIX
O0OBEKTOB, 3a PyOEkKOM UYpEe3BbIYAHHO BaXKHO OOECIEUYUTH 3AIIUTY IPaB HE TOJIBKO
rpaXJaH TOCYJAapCTBA, T/I€ HCIOJIb3YETCS OOBEKT HMHTEIUIEKTyalbHBIX MpPaB, HO U
IrpaXJaH JPYyTHX CTpaH Ha OCHOBE IIpUHLHMNA B3auMHOCTH. Tak, B Pocculickoi
denepalid HHOCTPAHHbIE (DU3UUECKUE U IOPUIUUECKUE JIUIA TOJIB3YIOTCS 3alUTON B
MOpsIZIKE, MPEITyCMOTPEHHOM (heepaibHbIM 3aKOHOM, HAapaBHE C (PU3HYECKUMHU M
IopuaIndecKkuMy unaMu Poccuiickoit denepannu B CUIIy YKa3aHUS HAIMOHAIBHOTO
3aKOHOJIATENBCTBA UM MEXKAYHAPOIHBIX T0roBopoB Pocculickon denepanum.

B Hacrosimee BpeMs YHCIO MEKAYHAPOAHBIX COIJIAIIEHMI, B KOTOPBIX
ydactByeT P® 1o BompocaMm WHTEIUIEKTYalbHON COOCTBEHHOCTH, MPUOIIMKAETCS K
COTHE

Knaccudukanus Takux JOrOBOPOB MOKET OBITh IMPOBEIEHA IO Pa3IUYHBIM
KpUTEpHUSAM, HaUYMHAsA OT YHUCJIA YYACTHUKOB (KOHBEHUMHU U JBYCTOPOHHHUE JOTOBOPHI)
M 3aKaH4YMBasi YHHMBEPCAJIBHOCTHIO JoroBopa (Hampumep, Cornamenune TPUIIC,
HoroBop o EBpasuiickoM 3koHOMUYECKOM coro3e» (ActaHa, 29 mas 2014 r.1 ) umm
HaIPaBJIECHHOCTbIO Ha PEryJUPOBaHUE OTACIBHBIX BUIOB OOBEKTOB, a TaKXe Ha
BO3HMKHOBEHHE  HUCKIIOUUTENBbHOTO  mpaBa  (Hampumep, Cornamenue o
MEXIyHapoaHOU peructparuu 3HakoB (Maapun, 1891 r.), loroBop o mateHTHOMH
kooniepauuu (Bammurron, 1970 r.) mubo B Oomblned creneHu Ha ux oxpany. K
MEXIYHAPOJHBIM JIOTOBOPaM, B COOTBETCTBHH C KOTOPBIMU MPEJOCTABIISIETCS OXpaHa
aBTOPCKHUX MPaB, OTHOCATCS KOHBEHIMSI 00 0XpaHe JIUTepaTyPHBIX U XY10KECTBEHHBIX
npousBenenuit (bepH, 9 centsadps 1886 r.); BcemupHass kKoHBEHIMST 00 aBTOPCKOM
npaBe (JKeneBa, 6 centsOps 1952 r.); Cornamenrne o COTpyIHUYECTBE B 00JIACTH
OXpaHbl aBTOPCKOT'O ITPaBa U CMEXKHBIX npfg (Mockaa,



24 cents6ps 1993 r.); Horosop BOUC no aBropckomy npaBy (20 nexadbps 1996 r.)2 u
ap. JBycTopoHHHE AOTOBOpPHI 00 OXpaHE AaBTOPCKUX TMpaB 3aKIIOUYEHBI MEXITY
Poccuiickoii ®enepanueit u Asctpueid, ApMmenueid, bonrapueii, Benrpueii, Kutaewm,
Ky0oii, Manaracutickoit Pecriyonukoit, [Tonsieit, CnoBakueit, Yexueit, [1IBenuei.

Hawnbonsliee 3HaueHre B aBTOPCKOM IIpaBe UMEIOT Bcemupnasn konsenyus 1952
2. u bepnckas konsenyus 1886 2., ycranaBImMBaroas, 4To OXpaHa, peyCMOTPEHHAs
Hacrosield KoHBeHImen, NpUMEHSETCS: K aBTOPaM, KOTOPBIE SIBIIAIOTCSA T'PAKIaHAMU
onHo u3 crpaH Cor3a MO OXpaHE IIpaB aBTOPOB HA WX JMUTEpPaTypHbIE U
XyJI0’KeCTBEHHBIE MTpou3BeeHus (f1anee - Coro3), B OTHOIIEHUU UX TPOU3BECHUN BHE
3aBUCUMOCTH OT TOTO, OITYyOJIMKOBAaHbI OHU WJIK HET; K aBTOPaM, KOTOPBIE HE SBIIIOTCS
rpaxxgaHaMu ofHOM u3 cTpaH Coro3a, B OTHOLIEHWM HMX IMPOU3BEICHUM, BIEPBBIC
OIMyOJIMKOBAaHHBIX B OJHOM M3 3THX CTPaH WA OJHOBPEMEHHO B CTPaHE, HE BXOASAIICH
B Coro3, 1 B ctpane Coro3a. ABTOpBI, HE SIBJIAIOIIMECS Ipa)XKAaHaMH OJHON U3 CTpaH
Coro3a, HO UMEIOIIKME CBOE OOBIYHOE MECTOXHUTEIBCTBO B OJHOW M3 TaKUX CTPaH,
IIPUPABHUBAIOTCA I Liesied HacTtosimed KOoHBeHIMM K rpakaaHaM 3TOM CTpPAaHBL.
BcemupHas KOHBEHILMSI 00 aBTOPCKOM IIpaBe OXpaHSET BCE MPOU3BEACHUS TpakIaH
CTpaH - yyacTHUI] BceMHpHOIl KOHBEHLIMH, a TaKXe JII0Oble IPOU3BEICHUS, BIIEPBbIE
OIyOJIMKOBAaHHBIE HA TEPPUTOPUHU ITUX CTPaH, IPU YCIOBHH, YTO OHU BBILIUIA B CBET
nocne 27 urons 1973 r. (Poccuiickas ®denepanuss npucoeauHwiIach Kk BcemupHoi
KoHBeHIH 27 uronst 1973 r.), a B penakuuu 1971 r. - nocie 9 mapra 1995 r. bepuckas
KoHBeHIUs 1886 r., B omuinuue ot BcemupHON KOHBEeHIIMM 00 aBTOPCKOM IIpaBe,
NencTByeT ¢ oOpaTHOM cuiiol (peTpoakTuBHas oxpaHa). B coorBerctBuu ¢ 1. 1 cT. 18
bepHckoit koHBeHuMH 3Ta KOHBEHIMS NPUMEHSETCS KO BCEM IPOU3BEACHUSIM,
KOTOpPbIE K MOMEHTY €€ BCTYIUICHUS B CHUJIY HE CTaJId OOLECTBEHHBIM JOCTOSTHUEM B
CTpaHE MPOUCXOXKJEHHUs BCJIEICTBHE MCTEUYEHHUsS CpoKa oxpaHnbl. I[Ipucoenuussch K
bepuckont konBeHunn 1886 r., Poccuiickas ®Pepepanus caenana OroBOPKY, 4YTO
nercTBue bepHCKON KOHBEHIIMH HE PACIIPOCTPAHSIETCS HA IPOU3BEICHUS, KOTOPBIE HA
Jaty BCTyIuieHus 3tor Konsennuu B cuiny u1st Poccuniickon @enepanuu yxe sBISIIOTCS
Ha ee TeppUTOpUH OOIIeCTBEHHBIM 0ocTossHUEM (11. 2 TloctanoBnenus IlpaBurenscTBa
P® ot 3 Hos6ps 1994 1. Ne 1224 «O npucoenurenun Poccuiickoit denepanun K
bepHckoif KOHBEHITMHN 00 OXpaHe JIUTEPaTyPHBIX U XYI0’KECTBEHHBIX MPOU3BEICHHI B
penakiuu 1971 rona, BcemupHoit KOHBEHIIMM 00 aBTOPCKOM Mpase B peaakiuu 1971
roga u gomnojgHuTenbHBIM [IpoTokomam 1 u 2, Konusenmuu 1971 roma o6 oxpaHe
MHTEPECOB NpOM3BOAUTENEH (hOHOrpaMM OT HE3aKOHHOTO BOCHPOM3BOJICTBA HX
¢donorpamm»1 ). B HacTosiee Bpems 3Ta oroBopka cHsTa. B cepe cmexnbix paB PO
Y4acTBYET B MEXKIYHAPOAHBIX KOHBEHIMSAX OT 26 okTA0Ops 1961 r. mo oxpane mpas
WCIIOJIHUTEIIEH, U3TOTOBUTENEH (DoHOTpaMM, BemiatelbHbIX opraHu3auuii (Pum, 26
okTs10pst 1961 r.), 00 0XpaHe HHTEPECOB MPOU3BOAUTENEH (POHOTPAMM OT HE3AKOHHOTO
BOCITpou3BoACTBa ux Gponorpamm (JKenena, 29 okta0ps 1974 r.), o pacnpocTpaHeHUU
HECYILIUX MPOrpaMMbl CUTHAJIOB, MepeiaBaeMbix yepe3 cnyTHUukH (bproccens, 21 mas
1974 r.); Horoope BOUC ot 20 nexabps 1996 r. mo ucnosHeHusM u (oHOTpaMMa,
[IeKMHCKOM 10roBOpE MO ayAHOBU3yaIbHBIM UcnioyiHeHUM (I1ekun, 24 nrons 2012 r.)
1 u np. B o6mactu matentHoro npasa P sisieTcst yaactHrkom KoHBEHITNY 11O 0XpaHe
MIPOMBITTUIEHHON COOCTBEHHOCTH
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(ITapux, 20 mapra 1883 r.), JloroBope o maTteHTHO# Koomnepauuu (Bammnarron, 19
utoHst 1970 r.), Jorosope o narentHom npase (PLT) (XKenesa, 2000 r.), Cornaimenuu
00 yYpeKIACHUH MEKIYHAPOIHON KiIacCU(UKAIIMU TPOMBIIIUICHHBIX 00pa3IioB
(JIoxkapno, 1968 r.), CornameHud 0 MEXIyHApOIHOW MAaTEHTHON KiacCU(pUKAILMU
(Ctpacoypr, 1971 r.), JloroBope 0 MEXIyHApOJAHOM MpPU3HAHUU JEHOHUPOBAHUS
MUKPOOPTaHU3MOB Il 1ened mateHTtHod mponeaypsl (bymamemr, 1977 r1.)3 |,
EBpasuiickoii maTteHTHOM KOoHBeHIIMU (MockBa, 9 ceHtsops 1994 r.)4 , a Takke
JIBYCTOPOHHUX COTJAIlIEHWd B 00JIaCTU OXpaHbl MPOMBIIUIEHHOW COOCTBEHHOCTH C
Apmenueit (Mocksa, 25 utons 1993 r.)5 , Ykpaunoit (Kuep, 30 utons 1993 r.)6 ,
Kazaxcranom (MockBa, 28 mapta 1994 r.)7 , Azep6aiixanom (Mocksa, 18 utonsa 1994
r.)8 , benapycero (Musnck, 20 utonsa 1994 r.)9 ; V3oekucranom (TamkeHnT, 27 uromns
1995 r.)10, Kupruzueit (bumxkek, 13 oxtsops 1995 r.)11 u np.

[IpaBoBOM peXKUM CeJIeKIIMOHHBIX JOCTUKEHUI OlpeiesieH B MexTyHapoaHOU
KOHBEHIIUU TI0 OXpPaHE HOBBIX COPTOB pacTteHuil oT 2 aekadps 1961 r. (Konsenuus
VIIOB), y4yacTHUKaMu KOTOpOHM sBsitoTCsl Oojiee 60 rocyaapcTB, B TOM YHCIIE
Poccuiickas @epeparus. OxpaHa CpeACTB HMHAWBUIYAIU3alMU TaKKe Hallla
OTPAKEHUE B MEXIYHAPOJHBIX JOTOBOpaxX, B 4YAaCTHOCTH, KOHBEHIMM MO OXpaHe
npombitiuieHHoN cobctBeHHOcTH ([Tapmxk, 1883 r.), CornameHun o MexayHapOTHON
peructpanu 3HakoB (Maapwun, 14 anpens 1891 r.), [loroBope o 3aKkoHaX 10 TOBapPHBIM
3Hakam (JKenema, 27 oxTsa6ps 1994 r.), JloroBope 0 3akoHax Mo TOBApHBIM 3HAKAM
(Cunranyp, 27 maprta 2006 r.), CornameHuu o0 MEXAYHAPOJAHOU KiaccuUKaIUu
TOBapoOB M yciuyr Juis peructpauuu 3HakoB (Humua, 1957 r.); JloroBope 06 oxpane
onmumnuiickoro cumBosia (Haiipodu, 1981 r.). Ilpucoenunenue Poccuiickoit
denepanuy K MEXIyHAPOJHBIM I0rOBOPaM 3a4acTyIO CBA3aHO C MpOIeccaMu, HHOTAA
HEMPOCTHIMU U MPOJOJKUTEIILHBIMU, MPUBEIACHNS BHYTPEHHETO 3aKOHO/IATEIHCTBA B
COOTBETCTBHE C MEXAYHAPOIHBIMU TOrOBOpAMHU € yueToM cT. 15 Koncrurynunu PO, cr.
7 T'K P®. Tak, Hampumep, npu parudpukauuu [ocygapctBeHHO Jlymoii
CuHramypckoro J0roBopa O 3aKOHax [0 TOBapHBIM 3HaKaM OBLIO BBISIBJICHO
HecootBeTrcTBue cr. 1501 TK P®, ycranaBiuBawuied  MEHbIIME  TIO
MPOIOKUTEILHOCTH CPOKH JIJI BOCCTAHOBJIEHHUS MTPOMYILIEHHBIX CPOKOB, CBSI3AHHBIX
C MPOBEJCHUEM SKCHEPTU3bI 3asBKM HA TOBApHbBIM 3HAK, [0 CPABHEHUIO CO CPOKaAMU
CHuHramypckoro JOroBopa, a TakXe B TOPSJAKE PETUCTPalMKM JUUEH3UOHHBIX
noroBopoB  (CuHTamypckuii JOTOBOp OCHOBAaH Ha YBEAOMHTEIBHOM TOPSAKE
peructpanuu). CoOOTBETCTByIOIIME H3MEHEHUss Obuin BHeceHol B [K PO
dbenepanbubiMu 3akoHamMu OT 24 deBpais 2010 r. No 17-D3 «O BHeceHUU U3MEHEHUS
B cTarbio 1501 wactu werBepToit I'pasknanckoro koaekca Poccuiickoit @enepannmn»?2 u
oT 12 mapta 2014 r. No 35-@3 «O BHECEHMM U3MEHECHUI B YaCTH MEPBYIO, BTOPYIO U
yerBepTyro ['paxkmanckoro koxaekca Poccuiickon ®exepanii W OTAEIbHBIE
3akoHomarenpHble akTel Poccuiickonn ®enepaunn». Poccuiickas @Penepauus He
Y4aCTBYET B HEKOTOPBIX COIVIAIICHUSX, B TOM YHUCJIE B T€X, B OTHOIICHUU KOTOPBIX
cTeneHb HeoOxoammocTu BCTyrieHuss PO oxgHO3HA4YHO HE ompesnerneHa (Hampumep,
Cornamenue 00 0XpaHe HAMMEHOBAHHUI MeCTa TIPOUCXOXKICHUS M UX MEXTYHAPOTHOM
peructpanuu (Jluccabon, 1958 r.), Taarckoe cormnameHne O MEXKIyHAPOIHOU
PEruCTpalvi NPOMBIILIEHHBIX 00pa3noB (XKenena, 2 urons 1999 P,
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3.

B o6wextrBHOM cMEbIciie paBo UC (manee - [T C) siBasieTcst cucteMoi mpaBOBBIX
HOPM, PEryJUPYIONIUX UMYIICCTBCHHbIC U JIMYHbIC HEMMYIIECTBEHHBIE OTHOIICHUS,
BO3HUKAIOIIME B CBA3M C YCTAHOBJICHUEM, OCYLIECTBICHHEM H  3alIUTOU
WHTEJUIEKTYaJbHBIX IPpaB HAa PE3yIbTaThl HMHTEJUICKTYAIbHOW JEATEIIBHOCTH U
CpPEACTBA UHINBUAYAIN3ALNH, KOTOPBIM MIPEAOCTABISAETCS MPABOBasi OXpaHa.

[INC npuHATO paccMaTpUBaTh B KAYECTBE MOJOTPACIM T'PAXKIAHCKOTO IMPaBa,
MOCKOJIbKY OTHOILIEHUS B cepe OXpaHbl U UCIOJIb30oBaHUSI 00bekTOB MC Bxonmar B
peaMeT rpaxkaancko-mpaBoBoro peryinuposanus (.1 cr.2 ['K P®). CooTBeTcTBEHHO
IPaBOBOE pEryJupoBaHue OTHOHIEHH no moBoay MC OCHOBaHO Ha pPAaBEHCTBE,
aBTOHOMUHU BOJIM U UMYIIECTBEHHON CAMOCTOSTEIbBHOCTUA UX YYaCTHUKOB.

OpnHako, MOMUMO MaTepHabHBIX MPaBoBbIX HOPM B [IMC BKIIOUAIOTCS HOPMBI
npoleccyaibHble, UMEIOIIHNE MYOIMYHO-IIPABOBYIO MPUPOAY (HOPMBI O pErUCTpanuu
00BEKTOB MATEHTHOTO MpaBa W OTACJIBHBIX CPEACTB WHIWBUAYATU3ALUU, YCIOBUS
NOJAJIEp)KaHUsl TATEHTOB B cwie). Takum o00pa3oM, B TMpPEAMET MPAaBOBOTO
perynupoBanus [TMC Bkiroyarorcs:

I. OtHomieHus 1o co3fgaHuio 00bekToB MC W yCTaHOBIEGHHIO HAa HHX
WHTEJUICKTYaJbHBIX TIPaB 3a ONpPENEICHHBIMU CYOBEKTaMHU (JIOTOBOPBI O CO3JaHUU
o6wektoB UC);

2. OTHoILIEHHS 0 UCIIOJIb30BaHuI0 00bekTOB UC;

3. OTHOmIEHHA MO  PACHOPSKEHUIO  UCKIIOYUTEIBHBIMU  IpaBaMu
(OTUyKI€HUE HMCKIIOYUTENbHBIX MpPaB W MNPEIOCTaBICHUE IMPaB Ha MCIOJIb30BAHHE
00bekToB MC 10 JIMIIEH3UOHHBIM JOTOBOPaM);

4. OtHowenuss mo odopmiieHnto npaB Ha o0bekThl MC (mpouemypHbie
OTHOLUEHUS - peructpaius o0bekToB MC 1 nogyyeHrne oXpaHHbIX JOKYMEHTOB);
5. OTHOILIEHHS, BO3HUKAIOIINE B CBS3U € 3aIMTOM npaB Ha 00bekThl NC.

Meton I[TUC B 1ieioM cOBMaaeT ¢ METOIOM I'pakaaHCKOro npasa. CriocoOsl
npaBoBoro perynupoBanus B [IUC cnenyromue:

1) Jlo3BojieHHe W ynpaBoMo4due (HaJelIeHUE CYOBEKTa HCKIIOUUTEIbHBIM
IPaBOM Ha KCIOJB30BaHHE 00BEKTa, CIIydau CBOOOJHOTO MCIOJIB30BAHUS OOBEKTOB
HC).

2) 3anper (3ampeT BO3ACPKUMBATBHCS OT UCIOJIb30BaHUS 0O0BeKkTa 0e3
pasperieHust mpaBoooIaiaTess)

3) Oo6s3bIBaHueE (peann3yeTcsl B OTHOCUTEIbHBIX MTPABOOTHOIIICHUSIX a TaK e B

nyOJUYHBIX IPABOBOTHOUIEHUSIX - YIUIATa MOLUIMH 3a MOIPKAHUE TATEHTOB).
N.A. 3enun Boiaensiet cnenytomme pyuxuuu [TUC:

1) IIPU3HAHUS aBTOPCTBA HA CO3JaHHBIE PE3YJIbTAThl YMCTBEHHOTO TPYAA;

2) YCTAHOBJICHUS PEKUMA UX UCITOJIb30BaHU;

3) MaTepUAIIbHOTO U MOPAIIBHOTO MOOLIPEHUS U

4) 3alIUTHI MIPaB UX aBTOPOB, paboTojaTeNell U APYTrux JIML, TPUOOPETAIOLINX

VCKJIFOYUTEIIbHBIE TIPaBa.
KoHTpoapHBIE BOITPOCHI:

1. Ha3zoBrTe 0CHOBHBIE HCTOYHUKHU ITPABOBOIO PETYJIIMPOBAHUS OTHOILICHUH,
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00BEKTOM KOTOPBIX SIBJISIOTCS PE3YIbTaThl MHTEIUICKTYaTbHOM JIESITEIIBHOCTH U
CpEICTBA MHIMBU1yaJI3aLHH.

2. B ueMm 3naueHne koauduKamu HopM 00 HHTEIUICKTyaJIbHONH COOCTBEHHOCTH
B Poccuiickoii denepanun?

3. KakoBo BiusiHuE HOPM MEXKIYHAPOIHBIX JIOTOBOPOB HAa OTHOIIEHUS B cdhepe
WHTEJJIEKTYaJIbHOU COOCTBEHHOCTH?

4. B xakoM 3HaUY€HUHU MOKET UCIIOJIb30BATHCS TEPMUH «MHTEIUICKTYyalbHAas
COOCTBEHHOCTE)»?

5. OxapakTepu3yuTe npeaMeT, MeTo 1, (PYHKIIUU MpaBa MHTEIUICKTyaIbHOMN
coOCTBEeHHOCTH?
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Jlexkuyus 2.

MHTEJUIEKTY AJIBHBIE ITPABA: IIOHATUE, CUCTEMA,
BUJIbI ObbEKTOB HHTEJUUIEKTYAJIbHBIX IIPAB

HOHHTI/IG, IMPU3HAKHW UHTCIUICKTYAJIbHBIX IIPaB.

Cucrema CY6T)CKTI/IBHBIX HHTCIUICKTYAJIBHBIX ITPAaB.

CooTHoOIIeHUE HHTCIUICKTYAJIBbHBIX U BCIIHBIX IIPAB.

BI/II[I)I 1 OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH 00OBEKTOB HHTCIIJICKTYAJIbHBIX ITPpAaB.

NS

1.

WNurennexTyanbHas COOCTBEHHOCTb SIBJISETCS IPU3HAHHBIM B MUPOBOM MPAKTUKE
UHCTUTYTOM, YPETYJIUPOBAHHBIM HA MEXIYHAPOIHO-IIPABOBOM YpPOBHE. B pa3BHUTHIX
MpaBoONoOpsAIKa™ OTHOIIEHHUS, BOSHUKAIOIIKE B chepe UHTEIICKTyaIbHOM, TBOPUYECKOM
JESTEbHOCTH, TPU3HAIOTCS HAITMOHAJIHBIM IIPABOM, HO MpU3HAHUE 3TO 00JIEKAETCS B
paznuyHble  opuaudeckue  (GopMbl.  JIMCKYCCHMOHHOCTH  MPaBOBOM  MPUPOIBI
OTHOUIEHUH, 0XBAaTHIBAEMBIX IMOHSATHEM MHTEIUIEKTYaJIbHON COOCTBEHHOCTH, SIBJISIACH,
Y B ONPEACICHHOW CTENEHH OCTAETCS, OJTHUM W3 OCHOBHBIX NMPEMSATCTBUN HA MyTH
MOWCKAa  MPABOBBIX  KOHCTPYKLHH,  COOTBETCTBYIOIIMX  COLMOKYJbTYPHOMY
MpeJHA3HAYCHUI0O W JKOHOMHUYECKOMY CMBICIY Ha3BaHHBIX  OOIIECTBEHHBIX
OTHOUICHHU.

C npunstnem wactu uyerBeproM [ paxpaHckoro konekca Poccuiickon
®denepanuu mpaBa Ha 00BEKTHI, MPU3HABAEMbIE MHTEIUICKTYaIbHON COOCTBEHHOCTHIO
(m. 1 crt. 1225 T'K P®), monyuunu pa3BEepHYTOE M CUCTEMHOE 3aKpeIjicHuE B
OTEYECTBEHHOM  3aKOHOJATEIIbCTBE 151 ObLITH 0003HaueHbl  TEPMUHOM
«uHTeIIeKTyanbHbIie» (cT. 1226 'K PD).

K nmpenmery rpaknanckoro 3akonoaarenbctBa Poccuiickoit deneparum (1. 1 cT.
2 T'K P®) orTHeceHbl OCHOBaHHMS BO3HHKHOBEHHS M TIOPSAJOK OCYIIECTBICHUS
MHTEJJIEKTYaNIbHBIX NpaB. OTMETUM, YTO ellle 10 npuHsaTusa yactu yereptoii 'K PO B
OTEUYECTBEHHOW Y4eOHOU JuTepaType YTBEPKIAJOCh, YTO HUCKIIOYUTEIbHBIE
(«MHTEJUIEKTyaJIbHBIC») TMpaBa, HaPSAAy C BEHIHBIM, O0O0S3aTEIIbCTBEHHBIM W
KOPIIOPaTUBHBIM MPABOM, SIBJISIFOTCS «OCHOBHBIMU I'PaXkIaHCKO-TTPABOBBIMU (hopMaMu
MMYIIIECTBEHHBIX OTHOIICHUH M COOTBETCTBEHHO TJIABHBIMHM TOJPA3IACICHUSIMHA
(momoTpaciasiMi) rpakJAaHCKOro mpaBay. OTe4eCTBEHHOE 3aKOHOIATENILCTBO B cepe
WHTEIJIEKTYalIbHOW COOCTBEHHOCTH BIUIOTH 10 2006 T. HE 3HAIO TMOHATHUS
MHTEIJIEKTYaJIbHBIX MIPaB, ONIEPUPYS MOHATUSIMU «JIMYHBIE HEUMYIIECTBEHHBIE MIPABaA»
U «UCKIIIOUUTEIbHBIE MPaBa»

CoBpeMEHHYIO POCCHICKYIO TEOPHIO HCKITIOUUTENIbHBIX MPaB, OUEBUIHO, CIEIYET
Mpu3HaTh chopMyIupoBaHHOU podeccopom BukTopom AbpamoBruem J[030pIieBBIM.
[ToaTBepkaeHNE ATOMY - HUCTOPUYECKUM TEPUOJd, B KOTOPBIA OBUIA CO3JAHBI €ro
paboOThI IO COOTBETCTBYIOIIEH TEeMAaTUKE, M, KOHEYHO, 3aKOHOIaTeIIbHOE BOTUIONIEHUE
unet B.A. Jlo3opuesa - yacte uetBepras [' K PO. OgHako u ceroaHs yTBEpKIACHUS O
CYIIECTBOBAHMU B POCCHUUCKOW HHMBUIIMCTUKE «3aKOHYEHHOW» U «CTPOTO HAYYHOU
TEOpUM» MCKIIOUUTENIBHBIX TpaB pa3feisaioTcs He Bcemu. Tak, akaaemuk [O.K.
ToncToit 0TMEUYAET, «Y4TO YETKUX KpI/ITepH% BBIYJICHEHUS



UCKIIIOUNTEIIBHBIX IPAaB M3 CHCTEMBl TPaXJaHCKMX TIpaB, B TOM 4YHUCIE U
MHTEJUICKTYaJIbHbIX IIpaB, IIOKA €Ie HUKTO HE MNpEeMIoKWI». Poccuiickas Teopus
VCKIIFOUYNTEIIBHBIX IIPAB 0KA3aJ1aCh IOCTPOEHHOM 10 CYLIECTBY HAa OTPULIAHUU TEPMUHA
«COOCTBEHHOCTH» M JIOMYCTUMOCTH  €ro  MNPUMEHEHHA K  pe3ylbTaTam
MHTEJUIEKTYaJbHON JeATeNbHOCTH. Kareropus «HMCKIIOYUTENBHBIX IIpaB» Oblia
npenioxera B.A. Jlo3opiieBbIM B kauecTBe 0000111at0111e#, 0XBAaTHIBAIOIIEH BCE TIPaBa,
BO3HHMKAIOIIME B OTHOUIEHWU PA3JIMYHBIX PE3YJIBTATOB  WHTEJUIEKTYAJbHON
nestenpbHocTH. HOpuanyeckuii CMBICH JTaHHOM KaTeropud COCTOUT B TOM, YTO
pe3yNbTaThl MHTEJUIEKTYaJbHOM  JIEATEIBHOCTH IPU3HAKOTCA OOBEKTaMH, Ha
UCIIOJIb30BaHUE KOTOPBIX BO3MOYKHO M LIEJIECOOOpPA3HO YCTAHOBJIEHUE MOHOIIOJIUU
KaKoro-iau0o Juia Ha OCHOBAHUSX, ONPEACICHHBIX 3aKOHOM. YKa3aHHash MOHOIIOJIUS
BO3HHMKAET  BCIEACTBUE  3aKOHOJNATEIBHOTO  HAACIICHHWsS  aBTOpa WM €ro
IIPaBONPEEMHHUKOB HCKIIOYUTENBHBIMA IIPaBaMH, IO KOTOPBIMH ITOHHMAKOTCS
CyOBEKTUBHBIE IIpaBa, OOECHNEUMBAIOIIME UX HOCHUTEISIM COBEpIIEHUE BCEX
JIO3BOJICHHBIX 3aKOHOM JICHCTBHI B OTHOLIEHUHU PE3YJIBTATOB X MHTEIUIEKTYyAIbHON
NEATEIbHOCTH C OJHOBPEMEHHBIM 3alpelEHUEM 3TOT0 BCEM TPEThUM JHIAaM Oe3
corJyiacusi mpaBooOJiaaTers.

Opunnueckass  xapakTepUCTHKAa  HCKIIOYUTENBbHBIX  MpaB  OECCHOPHO
CBUJIETEIBCTBYET 00 MX aOCOIIOTHOM XapakTepe - U C 3TOM TOUYKU 3pEHUs JaHHbIE
paBa HUYEM HE OTJIIMYAIOTCS OT MpaBa COOCTBEHHOCTU. AOCONIIOTHBIA XapakTep mpaB
Ha PEe3yJbTaThl HHTEIUIEKTYAIbHOU I€ATEIbHOCTH HE OCIIAPUBAETCSI HU CTOPOHHUKAMH,
HU IPOTUBHUKAMH yKa3aHHOU Teopuu. PacxoxneHre BOZHUKAET 110 TOBOAY KaTErOpuu
COOCTBEHHOCTH - TEPMUHOJIOTUYECKH U MO cylecTBy. [loHsTHE TpaBa COOCTBEHHOCTH
«HE3BIONIEMO» CBA3BIBAETCS C IMOHATHEM BelM. B OTHOIIEHWH copepxaHus IpaBa
COOCTBEHHOCTH TaKOI'0 €IMHOAYIIMS HeT. Tak Ha3zbIiBaemasi «KjacCHuecKas TpUaaa»
IPaBOMOYN COOCTBEHHHUKA - BJIa/ICHUE, [T0JIb30BaHUE, PACTIOPSHKEHUE - IPU3HAETCS HE
€MHCTBEHHBIM, XOTSI U BECbMa yJIaYHbIM, BADHAHTOM ONMCaHUs

IOPUINUECKUX BO3MOYKHOCTEH,  MpPeIoCTaBIsIEMbIX
COOCTBEHHUKY, TP ATOM OTMEUYAETCS, YTO COOCTBEHHUK MOKET OCTABATHCS TAKOBBIM
JaKe «B OTCYTCTBHE JIIOOOrO0 M3 A3TUX NPAaBOMOYMI». B paznuyHbIXx NpaBOBBIX
CHUCTEMax CcoJepKaHue MpaBa COOCTBEHHOCTH PACKPBIBAECTCS IMO-Pa3HOMY, OJIHAKO
Yyepe3 BCe CoJiepKaTeNIbHbIE U TEPMUHOJIOTMYECKUE OTIMYUS YETKO MPOCMATPUBAETCS
aOCOJIIOTHBIN XapaKTep JaHHOIO MpaBa, a TAKKE €ro CyHIHOCTh KaK MaKCHMAallbHO
LIIMPOKOM, B JOIYCKaEMbIX 3aKOHOM Mpenenax, BO3MOYKHOCTH OCYLIECTBISATh
KOHTPOJIb, IOPUINYECKOE M (DAKTHMUECKOE TOCMOACTBO HAaJl OOBEKTOM IO CBOEMY
yCMOTpeHUI0. Teoprsi UHTEINIEKTYAJIbHBIX (@ HE TOJIBKO UCKIIIOUUTENbHBIX!) MpaB, Mo
CYIIECTBY, TOJIbKO opmupyetcs. Ha qaHHOM 3Tane cyTh 1aHHOM TEOPUHM CBOAUTCS K
NPU3HAHUIO OTHENBHOW TIPYINIBI MpaB Ha pe3yibTaTbl MHTEJUIEKTYaJIbHON
NEATEIbHOCTH M TNPUPABHEHHBIE K HUM CPEACTBA WHIMBHIyaIN3alMd, KOTOpPbIE
(mpaBa) npeasiaraeTcsi UMEHOBATh UHTEIIEKTYaJIbHBIMHU.

Takum o0Opa3oM, MHTe/LUIEKTyaJlbHble TMpPaBa - 3TO COBOKYIHOCTb
CyOBEKTHBHBIX TPAaXJAAHCKUX TMpaB, BO3HUKAIOIIUX B CBSI3M C CO3JIaHUEM U
UCIIOJIb30BAHUEM OXPAaHSIEMbIX PE3YJIbTATOB HHTEJUICKTYaJIbHON JAESTENbHOCTH U
OPUPABHEHHBIX K HHUM  CPEACTB  HHIUBHUIAyaIU3aluu  (MHTEJUIEKTYalbHON
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COOCTBEHHOCTH).
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I[J'ISI HNCKIIOYUTCIBbHOTO IIpaBa XapaKTCPHbI CIACAYIOIHNEC ITPU3HAKHA:

1. UCKITIOYUTEIFHOE MPaBO, KOTOPOE SIBIISIETCS aOCOIOTHBIM;

2. CPOYHBIN XapakTep HIEWCTBUS HCKIIOYUTEIBHOTO TpaBa, MPU ATOM CPOKH
OTIPENIEISIFOTCS TOCYJAPCTBOM U MOTYT Pa3iIHuaThCsl U Pa3HbIX O0BEKTOB;

3. TEPPUTOPHUAIIBHBIN XapaKTep;

4. UCKJTFOUUTENILHOE TPaBO, KOTOpPOE 00JIaaeT MMYIIECTBEHHON NEHHOCTBIO M
SIBIISIETCSI 000POTOCTIOCOOHBIM;

5. cnerudurKa CrocoOOB 3alMThl HCKIIOYHTEILHOTO MpaBa. Tak, Hampumep,

0COOBIM CIOCOOOM 3aIllMTHI SIBISETCS KOMIIGHCAIUSl 3a HapylIeHHE aBTOPCKHX,
CMEXHBIX U HMHBIX IIpaB HE3aBUCUMO OT IPUYMHEHHBIX B PE3YyJIbTAaTe€ HapyLICHUS
yOBITKOB, B TO K€ BpeMsl K HCKIIOYUTENIbHBIM IpaBaM HE MOJUIEkKAT MPUMEHEHUIO
TaKHUe TPak1aHCKO-IPABOBbIE MHCTUTYThI, KAK BUHIUKAIIMOHHBIN, HEraTOPHBII UCKH,
yIep>KaHue u JIp.;

6. OCOOBIN MOPATOK PACHOPSHKEHUS HCKIIOUUTEIbHBIM IPAaBOM; JOTOBOPBI 00
OTUYXXJICHHH HCKJIIOYUTENBHOIO IPaBa, JULEH3UOHHBIE JIOTOBOPBHI OINOCPEIYIOT
000pOT ATUX MPaB B OTJIMYKE OT IOTOBOPOB KYIUIM-NIPOIAXKU, aAPEH/IbI, MOJPSAA;

7. JUIsI BOZHUKHOBEHUSI HCKIIIOUMTENIBHOTO IpaBa HEOOXOIUMBI HOPUANMYECKUE
(akTbl, KoTOpbIie onpeaeneHsl 'K PO, uMeroT oTHuus OT Te€X I0PUANYECKUX (PaKTOB,
KOTOPbIE MOPOXKIAIOT BEIIHbIE ITPaBa, a HUMEHHO:

- dakT co3gaHus OOBEKTa W MNPUIAHUA €My KakoM-1ubo ¢opmbl, B
HEKOTOPBIX CIIydasX Jaxe YCTHOM (opmbl (HampuMmep, B OTHOIIEHHH OOBEKTOB
aBTOPCKOTO TPaBa);

- perucTpanys  COOTBETCTBYIOIIMM  TI'OCYJAapCTBEHHBIM  OpPraHOM, B
YaCTHOCTH  (efiepalbHbIM  OpPraHOM  HUCIOJHHUTENbHOM BiaacTh B cepe
WHTEJUICKTYallbHOM COOCTBEHHOCTH (HampuMep, B OTHOLIEHUU OOBEKTOB MaTEHTHOTO
MpaBa, TOBAPHBIX 3HAKOB);

- OpU3HAHUE TOCYIapCTBEHHBIM OpraHoM (Hampumep, OOLIEHM3BECTHBIN
TOBapHbBIN 3HAK);

- (GakT AJIMTETBHOTO  HMCIOJIB30BAaHUS M M3BECTHOCTU  (HAmpumep,
KOMMEPUECKOEe 0003HaueHue) U 1p. |

1

CucTteMa HHTEJUIEKTYaJIbHBIX MPaB, 3aKOHOIATENIBHO 3aKkperuieHHas B ¢T. 1226 'K
P®, npencrapiena cienyomuM odpazoM: 1) HCKIOUNTEIbHOE MPaBo; 2) JUYHbIE
HeMMYILIleCTBEHHbIE NPaBa; 3) MHbIE HHTEJJIEKTYaJbHbIE MPaBAa.
HcknounTenbHOE TpaBO - 3TO NPaBO TpaxJaHWHA WU OPUIAYECKOrO JIHIlA
(mpaBooOIamaTeNsi)  HWCMOJB30BaTh  COOTBETCTBYIOIMIUKA  OOBEKT  (OXpaHsSEeMBbIit
pe3yabTaT UHTEJUIEKTYaIbHON NESITEIbHOCTH WM CPEACTBO MHAMBUIYAIH3ALNH) 1O
CBOEMY YCMOTPEHHIO JIFOOBIM HE TPOTUBOPEYAIIUM 3aKOHY CTIOCOOOM.

HckimounTenbHOE IMPaBO IO CBOEHM OTPACIEBOM NPUHAIICKHOCTH SIBIISIETCS
MIPaBOM TPAXKTAHCKUAM, BCIIEJCTBUE YETrO K JAHHOMY CyOBEKTHBHOMY IPaBy MOTYT
npuMeHsThes obiue nosoxenust 'K P® o0 ocymiecTBieHUN rpaxaaHCKUX TpaB (CT.
9 I'K P®), npenenax ux ocymectienus (cr. 10 'K P®D), a raxxe cyneOHoi 3amure



(ct. 11 TK P®). B xnaccudukanum CyObEKTHBHBIX MpaB Ha aOCONIOTHBIE H
OTHOCUTEJIbHBIE PACCMAaTPUBAEMOE NPABO OTHOCUTCS K IEPBOMl Ipymmne, - JTaHHOE
00CTOSATENBCTBO HEOOXOAMMO YYHUTHIBATH B TOM YHUCJE MPU PACCMOTPEHUH CIIOPOB,
CBSA3aHHBIX C MHTEJUICKTyaJIbHbIMU TpaBamu. HakoHen, B cuily MpSIMOro yKa3aHUS
3aKOHA UCKIIIOUUTEIIHLHOE ITPABO SIBJISETCS UMYIIIECTBEHHBIM MpaBoM (cT. 1226 'K PD),
- OTCIOJIa CJIeyeT, HalpUMep, BOZMOKHOCTbD JICHEKHOM OLIEHKH TAaHHOTO MpaBa

ConepxarenpHOE OINPENEICHUE MOHATHS HCKIIOYHUTEIBHOTO IpaBa TaKXKe
Ipe/ICTaBIsIeT cO00M MOKTPUHAIBHYIO CIOXHOCTh. M3BecTHO, uto B.A. Jlo30pIiies,
00OCHOBBIBasl pa3zjIinyusl MEXAY MaTepUajJbHbIMU (BEIlaMH) M HEMAaTEepUaIbHBIMU
(pe3ynpTaTaMyd MHTEJUICKTYaJIbHOW JIESITeIbHOCTH) OOBEeKTaMH, OTMeual, 4YTO B
OTHOILIEHUH MEPBBIX MOJIb30BAHUE ECTh U3BJICUCHUE MOJIE3HBIX CBOMCTB, HO KO BTOPHIM
JaHHBIA MOX0 HenpUMEeHUM. B utore, kak ObUIO MOKa3aHO BHIIIIE, 3aKOHOIATEILHOE
OIPENEIICHUE COACPKAHUA WCKIIOUUTEIILHOIO IIpaBa OCHOBBIBAETCA HA IIOHATHHU
«HCTIONIb30BaHME» (B MOJIHOM COOTBETCTBUMM ¢ KoHuemnuued B.A. Jlo3opuesa).
Onpenenenne coaepKaHusl UCKIIFOUATEIBHOTO MPaBa KaK MHTEJUIEKTYaJIbHOIO TIPaBa,
HOCSIIIIET0 MMYIIECTBEHHBIM XapakTep, O€30THOCUTENIBHO K €ro OOBEKTY BBI3BIBAET
ONIPENICIICHHBIE 3aTPYAHEHUS, O YEM CBUACTENBCTBYET KOHCTpYKUMA 1. 1 cr. 1229 I'K
P®. B oTHOUIEHUM WCKIIOYUTEIbHBIX TMpPaB Ha OTIAEIbHbIE BHUJIBI OOBEKTOB
(npousBeneHMs, U300pPETEHUS, TOBAPHBIE 3HAKUM M T.J.) ONPEIEICHUE COAECpPKaHUS
npeacTaeT 0ojee OTYETIUBBIM. Tak, HCKIIOYUTEIBHOE MPAaBO HAa MPOU3BEIEHUE - 3TO
MpaBO MCIOJIb30BaTh €ro B JH000M (opMe U JOOBIM HE MPOTUBOPEYAIIUM 3aKOHY
criocobom (1. 1 ct. 1270 'K P®). B cuiy npsimoit otcbuiku K 1. 2 nanHo# crateu ['K
P® He BbI3bIBACT COMHEHHI BOIIPOC O TOM, YTO CUMTAThH CIIOCOOAMH UCIIOIb30BaAHUS -
OoHU mepeunciieHbl B mnoan. 1-11 ykazannoro momnoxkenuss 'K P®. Opnaxo
(bopMyIIMpOBKa «B TOM YHCIIe CIOCO0aMH, YKa3aHHBIMU B IIYHKTE 2», UCIIOJIb3yeMasi
3aKOHOJATEJIEM BbIIIE NMPU KOHCTPYUPOBAHUHU OOIIEro MOHSATHS HCKIIOYUTEIBHOTO
npaBa Ha mnpousBereHue (m. 1 cr. 1270 'K P®), Takue coMHEHHsS MOPOXKIAET.
OueBHIHO, YTO 3aKOHOJATENb MCXOAWJ W3 NPUHUUIHAAIBHOTO IIOChUIA - HE
OrpaHUYMBaTh CIIOCOOBI UCTIOJIB30BAHMS OOBEKTOB aBTOPCKOIO MPaBa yCTAHOBJICHUEM
UX 3aKpbITOro nepeuHs. KpuTuka u30paHHOro 3aKoOHOAATeleM BapHaHTa
OCHOBBIBAETCS, KaK IMPaBWJIO, Ha JBYX apryMeHTax: |) HUKaKuX HMHBIX CIOCOOOB
MCIIOJIb30BaHUS IPOU3BEACHUS, KPOME MepeurciieHHbIX B 1. 2 ¢T. 1270 'K P®, Her; 2)
JOMyCKasi CYIIeCTBOBAHME WHBIX, He Ha3BaHHbIX B cT. 1270 T'K P® cnoco6oB
WCIIOJb30BaHUs IPOU3BEICHUS, 3aKOHOAATEIb OTKPBIBAET IOPOrYy HEOAHO3HAYHOM
MIPAaBONPUMEHUTEIIBHON TPAKTHKE.

I'K P® omnpenenser npoJoIKUTEIBHOCTh CPOKA AEUCTBUSI UCKIIOUUTEIBHOTO
[IpaBa Ha peE3yJbTaT HWHTEIUIEKTYAJIbHOW JEATENIBHOCTM WJIM Ha CPEACTBO
VHJABUAYAIA3ALNN, TOPSIAOK MCUUCIEHUS 3TOr0 CPOKA, OCHOBAHUs U NOPSIAOK €ro
IIPOJIJICHMS], & TAK)KE OCHOBAHUS U IOPSI0K IIPEKPALLEHNS HCKIOYUTEIIBHOIO IIpaBa 10
HCTEUEHHUSI CPOKa.

HckntounTenbHOE TIPaBO Ha Pe3yJbTaThl MHTEIUIEKTYaJIbHOM NESTEIBHOCTH H
CPEACTBa  WHAMBUAyAIM3allMM  3aHUMAET  LEHTPAJIbHOE MECTO cpenu
WHTEIUIEKTYAJIBHBIX IIPaB U SIBIISIETCS Bami%ﬁmeﬁ IOPUANYECKON KaTErOpUen 4acTu
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yetepror ' K PD. MckmounTtenbHOE IPaBo - 3TO OCHOBHOE MMYILIECTBEHHOE ITPABO
Ha OXpaHsSE€Mble pe3yJbTaTbl WHTEIUIEKTYaJbHON JEATEIBbHOCTH M CpEACTBa
uHAUBUAyan3auuu. OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM HCKJIIOYUTEIBHOIO IpaBa SABISIETCS
npeaocTaBisieMasl 3aKOHOM 00JaaTeo 3TOro IpaBa BO3MOXKHOCTh HCIIOJIb30BAaTh
pE3yNbTaT MHTEIUIEKTYAIbHOW NEATEIbHOCTH WIA CPEACTBO WHAMBUAYAIU3ALHU II0
CBOEMY YCMOTPEHHIO JHOOBIM HE MNPOTHBOPEYALIMM 3aKOHY CIOCOOOM B COCTaB
UCKJIIOUUTEIBLHOTO NPaBa BXOAT /1Ba CYObEKTUBHBIX IIPaBa - MPaBO UCIOIb30BaHUS U
[IPaBO PACIOPSIKECHHUS.

B TO Xe BpemMs 3TH 2JIEMEHTHl HEPAaBHOLICHHBI M HAXONATCS B JOCTaTOYHO
CJIOKHOM B3auMOCBsI3U. [IpaBo HMCmonb30BaHMS MPUHAJICKUT MPABOOOIAAATETIO BO
BCEX CITy4asiX, 3aKOH HE IPElyCMaTPUBAET KAKUX-JINOO UCKIFOUYEHUH, B KOTOPBIX [TPABO
MCIIOJIb30BaHUS HE BOZHUKAET y IEPBOHAYAIIbHBIX IIPABO0O0IIa1aTeeil Ha TOT WU NHON
BU/I PE3YJIbTaTOB UHTEIUIEKTYaIbHOM IEATEIbHOCTH UM CPEJICTB MHAUBU Ty AJTA3AL[U Y.
Ero cyts, o cioBam B.A. Jlo3opueBa, COCTOUT «B BO3MOXHOCTH MPaBOOOIaaTeNs
MOHOIOJBHO COBEpIIATh JEHUCTBHUS IO KOMMEPUYECKOM »JKCIUlyaTallud OOBEKTa,
IIPUHOCSIINE HWMYIIECTBEHHBIE BBITOABD. IIpu 3TOM cieayer y4yuThIBaTh, YTO
MOJIyYeHUE J0XO0Ja TEM HE MEHEee HE CIYXHUT ONpElIesIomMUM (PaKTOPOM:
aHaJIOTUYHbIE JIEUCTBUS, COBEpIIAaeMble 0€3 KOMMEpPUYECKUX IIeNiel, TaKKe BXOIST B
ITOHATUE UCIOJIb30BaHUS PE3YJIbTaTOB MHTEIUIEKTYaJIbHOM NESATEIBHOCTH WIH CPEACTB
VWHJUBUAyAJIN3aMd U MOTYT Ha 3aKOHHBIX OCHOBAaHHUAX OCYILIECTBIATHCS TOJIBKO
paBooOJaAaTeNsIMU WM C HUX pa3pelieHus (3a HCKIYEHHEM CIIyyaeB, Korja
COOTBETCTBYIOIIME M3BATUA M3 chepbl ACUCTBUS HCKIIOUHMTENIBHBIX  IIPaB
MIPEAYCMOTPEHBI 3aKOHOM).

[IpaBo pacnopskeHusi HANpaBlIEHO HE Ha pe3yJbTaThl HMHTEIUIEKTYyalbHOM
JEeSATENbHOCTH WM CPEICTBA MHANBUIYATU3AINH, @ HA CAMO UCKIIOYUTENBHOE MPaBo.
OnHo obecnieurBaeT BBEJIEHUE ATOTrO MpaBa B IpakaaHCKuil 000poT. 1o cymiecTBy, 0HO
MPEACTABISIET COOOW MEXaHu3M, IMpU [OMOIIM KOTOPOrO pa3pelieHue Ha
UCIIOJIb30BAHUE pe3yibTaTa WHTEJUIEKTYaJbHOM JEATEIbHOCTH WM CpPENCTBa
UHAMBUAyAIU3allMM  MPEJOCTaBIseTCs  IpaBooOJadaTresneM  Apyromy  JIMILY.
B03MOKHOCTB pacnopsikaTbCsl HCKIIIOUUTENBHBIM IPABOM Yy IIPaBo00IaAaTeNs B psje
CJIy4aeB OTCYTCTBYET WJIM OTPAaHUYEHA B COOTBETCTBUHU C 3aKOHOM, YTO HE JIMIIAET €r0
BO3MOKHOCTH PpE€aJM30BbIBATh CBOE HCKIIOUHUTEIBHOE IPAaBO, CaMOCTOSATEIBHO
OCYULIECTBJISISI MPAaBO MCIOJB30BAHUS PE3YNbTaTa MHTEIUIEKTYAJIBHON JEATEIbHOCTH
WJIM CPEJICTBA MHIUBUIyJIU3AUU

HcknrountenbHoe MNpaBO MOPEACTaBiAeT CcOOOM  JIETAIbHYH) MOHOMOJIHUIO
paBoo0IaaTesis Mo UCIOJIb30BAHUIO PE3YNIbTaTa UHTEIJIEKTYaIbHOU NEATeTbHOCTH
WIM CPEICTBA WHIMBUIyaIH3allMd TI0O CBOEMY YCMOTPEHHUIO JIIOOBIM  HE
MpPOTUBOpPEYAIIUM  3aKOHY crnocoboMm. Hapsimy ¢ mpaBoM  HMCIOJIb30BaHUS
MpaBoo0IaAaTEIN0 MPUHAJICKUT MTPABO PACTIOPSHKEHUS] UCKITIOYUTENbHBIM ITPAaBOM Ha
Ha3BaHHbIE OOBEKTHI, KOTOPOE BIIEPBbIE OINpPEAENECHO 3aKOHOJATeleM Kak ocoloe
npaBomoure. [IpaBo pacnopsbkeHHsl BKIIIOYaeT B ceOsl 3aK/IFOUEHHE J0roBopa 00
OTUY>KJIEHUH UCKIIFOUUTENILHOTO ITPaBa, JIMLIEH3UOHHOTO U IPYTUX TOrOBOPOB.

B oTimume OT JUYHBIX HEMMYIIECTBEHHBIX MpPaB aBTOPOB HCKIIOUUTEIBHOE
paBo ero o0nagaTens AEHCTBYET B TEUEHUE OIMPENEICHHOIO 3aKOHOM CpOKa, KpoMe
HEKOTOPBIX CIIy4aeB, IPSAMO Hpez[yCMOTpe%{HX 'K PO, B yactHOCTH



UCKJIIOUUTENFHOE MPaBo HA (PUPMEHHOE HAMMEHOBaHUE (TI. 2 cr. 1475),
HAaWMEHOBAHUE MECT MPOUCXOKIACHUS TOBAPOB, OOIIEU3BECTHRIE TOBAPHBIC 3HAKY (II. 2
cT. 1508), cexpeTsl mpou3BojicTBa (HOY-Xxay) (cT. 1467), komMepUeckre 0003HaUYCHUS
(m. 2 ct. 1540).

CpouHbIIl XapakTep HCKIIOUYHUTEIBHOTO IpaBa pPACHPOCTPAHSETCS Kak Ha
pe3ynbTaTbl ~ WMHTEUIEKTYaJIbHOM  JESATENbHOCTH, TaK M Ha  CpPEICTBa
WHJMBUAYaIIA3aIUU:

- TaK, MCKJIIOYUTEIbHOE MpaBO Ha MPOU3BEACHUS HAYKH, JHUTEPATypbl U
nckyccTBa B cooTBETCTBUU ¢ 'K P® felicTByeT B TeueHUe BCel )ku3HU aBTopa u 70 jet
nocJse cMepTu aBropa (ct. 1281);

- UCKIIIOUUTETLHOE MPABO HA UCIIOIHEHHE JIEHCTBYET B T€UEHUE BCEH KU3HU
ucrnoaHuTens, Ho He meHee 50 net (cT. 1318);

- UCKIIIOUUTENFHOE MPaBo Ha (hoHOTpaMMy JeicTByeT B TeueHue 50 ner (CT.
1327), Ha cooOiieHue B >QuUp WM MO Kabelro paauo- WK Telenepenaad (BelaHue
opraHu3zanuii 3pUpHOro Win KabenbHoro Bemanus) - B reuenue S50 ner (ct. 1331), Ha
0a3bl aHHBIX - B TeueHue 15 net (cT. 1335);

- UCKIIIOUUTENIFHOE TMpaBO MyOJUWKaTOopa B OTHOUIEHUU TPOU3BEICHUS
nercTByeT B Teuenue 25 net (ct. 1340);

- CPOK JIEWCTBHUS UCKIIOUUTEIHLHOTO TpaBa Ha u3oOpereHue - 20 jeT, Ha
MOJIE3HYIO MoJienb - 10 jer, Ha mpoMbIIUIeHHBIA obpaser - 15 mer (ct. 1363), Ha
CeJIeKIIMOHHOE JocTikeHue - 30 yiet u 35 JeT B 3aBUCUMOCTH OT BHJIa 00beKTa (CT.
1424), na Tononoruto - 10 et (ct. 1457), Ha ToBapHbIii 3HaK - 10 jeT (cT. 1491);

- CpPOK JEWCTBUSI CBHJETENHCTBA OO0 HCKIIOYUTEIILHOM IpaBe Ha
HaMEHOBAHUE MeCTa MPoUcXoxaeHus Topapa - 10 mer (ct. 1531).

[locne mnpekpalieHuss AEWCTBUS MCKIIOUHUTENIBHOTO IIpaBa Ha OXPAHSAEMbIN
pe3yJbTaT WHTEJUIEKTYaJbHOU JAESATEIbHOCTH WIM CPEACTBO WHAWBUYyATU3ALMN
(0OBEKT) NaHHBIA OOBEKT MEPEXOJUT B OOIIECTBEHHOE IOCTOSHUE, T.€. MOXKET
CBOOOJTHO MCHOJIB30BATHCS JIFOOBIM JUIIOM 0€3 YbEro-1u00 COTyIacus Wiu pa3pelIeHus
1 0€3 BbIIUIAThl BO3HAIPAXKIEHHUS 32 UCIIOJIb30BAHKE.

JIaHHOE MPaBUJIO HE 3aKPEIIICHO MPUMEHUTENBHO K UCKIIFOUUTEIIbHBIM ITPABaM Ha
HOYy-Xay (CeKpeThl MNpPOU3BOACTBA) M CPEACTBA HHAMBUIYyAIU3ALMU B CUIY HX
cnenupuxu. Tem He MeHee CPOUYHBIN XapaKTep MPUCYIT U JaHHBIM BUJAM IpaB; MPU
TOM YCTAHOBHUTH TOYHBIM M €IMHBIA CPOK JJII BCEX HOY-Xay HEBO3MOXKHO, TaK Kak
WCKJIFOYUTEILHOE TIPaBO Ha CEKPET MPOM3BOJICTBA JECHCTBYET A0 TEX MOp, IMOKa
COXpaHsieTCss KOH(PUACHIIMAIBHOCTh CBEACHHUM, COCTABJISIONIMX JIAaHHBIA CEKpeT
npousBojicTBa. MHBIMM CjlOBaMH, TMPaBO HA KOHKPETHOE HOY-Xay MOXET
MPOCYIIECTBOBATh OJWH T'OJl, & MOXET COXPAHAThCS MHOTMMH JAecCATUNIETUIMHU. UTo
KacaeTcs CPeICTB MHAUBUIyalIU3aI1H, 3/1€Ch TAKXKE HET eAMHOro npasuia. Hanpumep,
CPOK JIEHCTBUS CBUIETEILCTBA HA 3apETUCTPUPOBAHHBIM TOBAPHBIN 3HAK COCTABIISET
10 ;met, HO MOXET MPOJJIEBATHCS B YCTAHOBJICHHOM MOPSIAKE KaxIbli pa3 eme Ha 10
JIET, MaKCUMaJbHBI CpOK HeorpaHudeH. TakuM oOpa3oMm, TIpU YCIOBUHU
3aMHTEPECOBAHHOCTH CYOBEKTa IMpaBa Ha TOBAPHBIN 3HAK JAHHOE HCKIIOYUTEIHHOE
paBO MOXET JEeWCTBOBATh CKOJIb YTrOAHO J0JTO. byaydum mo oOimeMy mpaBuity
000pOTOCTIOCOOHBIM OOBEKTOM, HCKIIOYUTEIHHOE MPaBO MOXKET OBITH 3aJI0KEHO,
NepeIaHo B JOBEPUTEIBHOE yIIPaBIEHUE, IEPEIAHO APYTOMY JIUILY MO JIUIIEH3HOHHOMY
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JOTOBOPY WJIM OTYY’KJIEHO II0 JIOrOBOPY, KOTOPBIA HE IMOJYYWJI CHEUHUATBHOTO
HauMmeHoBaHus (ct. 1234 'K P®), ogHako B 3KOHOMUYECKOM CMBICTIE SIBJISETCS
aHaJIOrOM KYIUTU-TIPOAAXKU (B Cllydae BO3ME3THOTO OTUYXKJEHHUs) MO0 mapeHus (B
ciaydae 0e3BO3ME3HOr0 OTUyXJeHHus). MHaue ToBOps, MCKIIOYUTEIBHBIM MPaBOM
MO>KHO PacropsyKaThCs.

[IpaBoobiagaTen ~ MOXET  PacHOPSAMTHCA  OPUHAUICKAIMM €My
UCKJIFOUYNUTEIbHBIM NPAaBOM Ha PEe3ydbTaT MHTEIUIEKTYaJIbHOW EATEIbHOCTH WJIA Ha
CPEJICTBO MHAMBUIYAJIW3AIMU JIIOOBIM HE MPOTHBOpPEYAIIMM 3aKOHY W CYIIECTBY
TAaKOr0 MCKJIIOYUTEIBHOTO MpaBa Coco00M, B TOM YHUCIE MYTEM €r0 OTUYXIACHUS IO
JIOTOBOPY APYTOMY JHILY (IOTOBOP 00 OTUYKAEHUU UCKIIOYNTEIBHOI0 MPaBa) uin
PEAOCTABIACHUS IPYTOMY JIMIlY IPaBa UCHOIb30BaHUSA COOTBETCTBYIOIINX PE3YIbTATa
UHTEJUICKTYaJIbHOW  JEATEJIbHOCTH  WJIM  CPEJICTBA  MHAMBHJyaldu3allud B
YCTaHOBJICHHBIX JOTOBOPOM Hpejeliax (JIMIeH3HOHHbII 10r0BOp).

B o6mieit s Bcex 00bEKTOB, OXpaHsSIEMBbIX cOrliacHO yacTu yeTBepToit 'K PO,
cr. 1228 T'K P® npenycmarpuBaeTcsi, 4TO aBTOPY pe3yibTara MHTEIJIEKTYyaJIbHOU
NEeATEIbHOCTH MPHUHAJICKUT IPaBO aBTOPCTBA, a B cliydasX, npeaycMoTpeHHbix ['K
P®, mpaBo Ha UM U MHBIE JIMYHbIE HEMMYIIECTBEHHbIE MpaBa. ENMHOrO moHsATHA
JUYHOI0 HeMMyluecTBeHHOro nmpasa B ['K P® Her, oqHako B 4MCIIO TakuX IpaB
00s13aTeNbHO BXOJUT NPABO aBTOPCTBa (IIPaBO MPU3HABATHCS aBTOPOM pe3yJbTaTa
WHTEJUICKTYaJIbHOM JIeATeNIbHOCTH). Jlpyrue Ju4YHbIE HEUMYIIECTBEHHBIE IpaBa,
BKJIIOYAs ITPaBO aBTOPA HA UMs, TPU3HAIOTCS TOT 1, KOTAa OHU IPSIMO MPETyCMOTPEHBI
[KPOD.

OTMmeyasi HECOMHEHHO MEHBIITUHN JOKTPUHAIIBHBIH, a YK TeM 00Jiee MPaKTUYECKHM
WHTEpEC K JIUYHBIM HEMMYLIECTBEHHBIM IPaBaM IO CPABHEHUIO C MCKIIOUUTEIIbHBIM
paBoOM, HEOOXOJUMO AaKIEHTUPOBATh HUX BAXKHEWIIYIO POJIb JJII BCETO MHCTUTYTA
MHTEJUIEKTYallbHOM COOCTBEHHOCTH. OOBICHSAETCA 3TO OOCTOSITENCTBO BEChMa
IpOCTO: aBTOp - ATO TO JHIO, 0€3 KOTOPOro pPe3ysbTaT HHTEIUIEKTyaIbHON
NESATEIbHOCTH HE MOXKET MOSIBUTHCS Ha cBET. OCTaNbHbIC JINYHBIE HEMMYILIECTBEHHBIE
paBa «OKPYXarT» OCHOBHOE IIPABO - TPABO aBTOPCTBA, IOMOTasi €ro OCYIIECTBICHUIO
u 3amure. HecMOoTpsd Ha Mpu3HAHHWE MpaBa aBTOPCTBA 00S3aTEIbHBIM 3JIEMEHTOM
TPYINNbl WHTEJUIEKTYaJbHBIX MpaB, MMEHYEMBIX JUYHBIMU HEUMYIIECTBEHHBIMH,
3aKOHOJIaTeNh HE Jall B 00mMX mosiokeHusx yactu yerseproit 'K PO omnpenenenus
npaBa aBTOpcTBa BooOwie. TakuMm oOpa3zoMm, 3TO ompezesneHue cHopMyIUPOBAHO
MPUMEHHUTENBHO K OTJIEIbHBIM BUJAM OXPAHSEMBIX PE3yJIbTATOB MHTEIUICKTYAIbHOU
nesarenbHocTh. Tak, B11. 1 cT. 1265 'K P® onpeneneHo npaBo aBTOPCTBA B OTHOLLIEHU T
IPOU3BEAECHUS - ATO MPABO NMPU3HABATHCS ABTOPOM IPOM3BEIECHUS, & TAKXKE IPABO
aBTOpa Ha HMS - O3TO IMPaBO HCHOJIb30BAaTh WIM pa3peniaTh HCIOJIb30BAHUE
MPOU3BEJEHUS MOJ] CBOUM HMMEHEM, IOJ MCEBIOHUMOM WU 0€3 yKa3aHWs HWMEHH.
JlanHbIe IpaBa HEOTUY>K/1aeMbl U HETIEpeJaBaeMbl, B TOM YHCIIE [IPU MIepeaaye Ipyromy
JUIy WIM TEepexofe K HEMY HCKIIOUMTENIbHOIO IMpaBa Ha MPOU3BENCHHE U TPHU
MPEeIOCTaBIECHUH APYTOMY JIUILY IIpaBa UCIOJb30BaHUS IPOU3BEACHUSI.
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N3 nonoxeHusi 0 HUYTOKHOCTU OTKa3a OT IpaBa aBTOPCTBA U MpaBa aBTOpa Ha
UM CJIEIyEeT, YTO aBTOP M CO3/IaHHBI UM OOBEKT (pe3yJbTaT MHTEIICKTyaIbHOU
JeSITEIbHOCTH) BCET/Ia OCTAIOTCSI CBSI3aHHBIMU B MMPABOBOM cMbiIciie. [1o 3Toi nmpuunHe
JIETKO YCTAHOBUTb HE3aKOHHOCTH YCIYT (Kak Obl OHM HM Ha3bIBAIUCh M B KaKyrO Obl
dbopmy He 00JIEKAUCh) MO CO3[JaHUIO0 PE3YJIbTATOB UHTEIJIEKTYaIbHOM AesSTENbHOCTU
«Is ApYyTUX JUI (peub UIET O Ciaydyasx, KOTJa «3aKa3uhK» CTaBUT CBOE MMs Ha
NPOU3BEACHUH, CO3IaHHOM JpPYTHM JIMIIOM, HpUYeM 00€ «CTOPOHBDY JEUCTBYIOT
co3HarellbHO). [IpaBo Ha HEMPUKOCHOBEHHOCTH Mpou3BeAcHus (1. 1 ct. 1266 'K PD)
MPUHATO OTHOCUTH K TUYHBIM HEMMYIIIECTBEHHBIM IPaBaM aBTOPa COOTBETCTBYIOIIETO
pe3ynbTaTa HMHTEIUIEKTYaIbHOW JeATeabHOCTH. [Ipm 3TOM B 3aKOHOJATEIBCTBE
OTCYTCTBYET MpSAMOE YKa3aHWE€ Ha HEBO3MOXXHOCTh OCYILECTBICHHS IpaBa Ha
HEIIPUKOCHOBEHHOCTh MPOM3BEACHUS ApyruM JmuoM. Hampotws, B cuiny ab3ama
BrOporo 1. 1 ct. 1266 'K P® nipu ncnonab30BaHrUU NPOU3BEICHUS TTOCIIE CMEPTH aBTOPA
U0, 00JaAaroNIee UCKIIIOUUTENbHBIM [IPAaBOM HA NPOU3BEACHHUE, BIIPABE PA3PEIIUTh
BHECEHUE B MIPOU3BE/ICHUE U3MEHEHUI, COKPAILICHUI WM JOMOJHEHUN TIPU YCIOBUH,
YTO 3TUM HE MCKAKAETCS 3aMbICEII aBTOPA, HE HAPYIIAETCS LEIOCTHOCTh BOCIPUATHUSA
MIPOU3BEACHUS U 3TO HE MPOTUBOPEUYUT BOJIE aBTOPA, ONIPEACIICHHO BBIPAKEHHON UM B
nucbMeHHOU (opme. [IoHATHO, YTO aHHAs HOpMA ABJISIETCS] OTBETOM Ha MOTPEOHOCTH
MPaKTUKH, B YaCTHOCTH, Ha 3alpoCc CO CTOPOHBI HACIEAHUKOB - oOOJajmaTesneit
HCKJIIOYUTEIBLHOIO MpaBa Ha Mpou3BeAcHus. [[pakTHyeckn aHaJIOTUYHOE MOJIOKEHUE
YCTAHOBJICHO B OTHOIIICHUU MpaBa Ha oOHapoaoBaHue (1. 3 ct. 1268 'K PD), Takxke
TPaJUIIMOHHO BKJIIOYAEMOI0 B TPYIITY JIMYHBIX HEMMYIIECTBEHHBIX MPaB.

Haxonern, oTaenbHOM cTaThel peryJaupyercs, HO IO CMBICIY SIBISETCS
«TIPOJIOJDKEHUEM» TpaBa Ha OOHapojoBaHHE, MpaBO Ha OT3bIB (cT. 1269 T'K PD),
KOTOpO€, TAKUM 00pa3oM, TaK)Ke€ OTHOCHUTCS K JJUYHBIM HEHMYIIIECTBEHHBIM ITpaBaM
aBToOpA.

Jluunvle Heumywecmeennvle npasa oxpausaiomes deccpouno (adb3al TpeTHii m. 2
ct. 1228, 1. 1 c1. 1267 'K P®). [Tocne cmepTu aBTOpa 3alIUTy €r0 aBTOPCTBA U UMEHH
MOKET OCYIIECTBJISATH 000 3aMHTEPECOBAHHOE JIUI0, 332 HCKIIOYCHHEM CIy4aes,
MpeayCMOTPeHHBIX 1. 2 cT. 1267 u m. 2 cr. 1316 'K P® (maHHBIe HMCKIIOYEHUS
OTHOCSITCSL K JIUIly, HA KOTOPOE aBTOP BO3JIaraeT OXpaHy aBTOPCTBAa, UMEHU aBTOpa U
HETPUKOCHOBEHHOCTH MPOU3BEICHUS B MOPSIAKE, TPEAYCMOTPEHHOM ISl HA3HAYEHUS
WCIIOJIHUTENIA 3aBelianus). JInuHoe HEeMMYIIECTBEHHOE MPABO MOKHO ONPEAEIUTh KaK
MHTEJUIEKTYaJIbHOE MPaBO, HEPA3PBIBHO CBA3aHHOE C JIUYHOCTHIO aBTOPA U JIMIIEHHOE
HMMYIIECTBEHHOTO COJIEp KaHUsI.

TpeTbss Tpynma WHTEUIEKTyalbHBIX TIpaB HE TMOJy4YWsia CHEHUaATIbHOTO
HaWMEHOBAHUsI, MO3TOMY O00O03HAYAETCS TEPMHUHOM «HHble HHTE/LIEKTyaJlbHbIe
npaBa». Ilog »TUMH TpaBaMM TIOHUMAIOTCS HWHTEIJIEKTyajdbHbIE IIpaBa, HE
OTHOCSIIIIMECA K ABYM MPEIBIAYIIUM rpynnam (UCKIIOUYUTENIbHOE MpPaBO U JIMYHbBIC
HEUMYILIECTBEHHbIE IIpaBa). 3aKOHOJAATEJIbCTBO W JOKTPUHA OTHOCAT K WHBIM
MHTEIJIEKTYaJIbHBIM MpaBaM MpaBo jpoctyna (cr. 1292 I'K P®) u npaBo cinegoBaHus
(ct. 1293 'K P®). Brpouewm, ct. 1226 'K P® coaepkut GopmMyIupoBKY «u IPYTHEN,
II03BOJISISL BBIIBUTh W HE Ha3zBaHHbIE NpsMO B cT. 1226 I'K P® wmHTemnekTyanbHbIE
npaBa. K TakoBbIM MOKHO OTHECTH, Hanpp%ep, MPaBO aBTOpa HA BO3HATPAXKJICHHE 32



UCIONIb30BaHue ciyxeOHoro mpousseneHus (m. 2 cr. 1295 TK P®), cmyxebnoe
M300peTeHHe, MOJIE3HYI0 MOJIENb, MPOMBINIICHHBIN obpaser (1. 4 ct. 1370 'K P®D),
ciyxeOHoe ceneKkuuoHHoe paoctwkenue (m. 5 cr. 1430 TK P®), cioyxkeOHyro
TOIOJIOTHIO MHTErpalibHOM MUKpocxeMmbl (11. 4 ¢T. 1461 T'K PD).

3.

K xoHnmy XIX B. MHOTHE TEOPETHKM pacCcMaTpUBAIM aBTOPCKOE IPABO Kak
CaMOCTOSITENIbHBIN TPaBOBOM MHCTUTYT, OTJIMYHBIM OT IMpaBa COOCTBEHHOCTH H3-3a
HEMaTepHaIbHOI0 XapakTepa ero o0bekTa. K ux ynciy npexae BCero ciaeayer OTHECTH
Nozeda Komepa (J. Kohler), cumtaBmiero aBTOpcKoe MpaBO HCKIIOUUTEIBHBIM
MMYIIECTBEHHBIM IIPAaBOM Ha NPOU3BEICHHE KAK HEMAaTEpPHAIbHYI0 LEHHOCTh. B
Poccuun cambiM sipkuM BbIpazutesieM Mog00HBIX B3MsiaoB Obul ['.@. IllepuieneBuy,
KOTOPBIM CYMTAJ aBTOPCKOE MPABO UCKIFOYUTEIbHBIM UMYIIIECTBEHHBIM ITpaBoM. CBOM
B3TJIS,7IbI OH HarOO0JIee MOJTHO U MTOCJIEI0BATEIHLHO BBIPA3WII B JOKTOPCKON TUCCEPTAIIUN
«ABTOpPCKOE ITPaBO Ha JINTEPATYPHBIE MPOU3BEIcHUS «PaccmaTpuBast SJKOHOMUYECKYIO
npupony aBTopckoro mnpasa, [.@. IllepuieHeBUY chOpaBeiIMBO OTMEYal, YTO
aBTOPCKUH JOXOJI COCTaBIIsIET 0COOYI0 KAaTEropuio, «MMEIOIIYI0 B CBOEM OCHOBaHUH
CO3JJaHHYI0 3aKOHOM MOHOIIOJIMI0 B MPOU3BOJICTBE M OOpameHuu oco0oro BUIA
HPKOHOMHUYECKHUX Ojar - KHUr». OH NoJ4epKUBa, YTO 3TO OJHA U3 HEMHOTOUHCIEHHBIX
MOHOTIOJIUM, KOTOPBIE «HE MOTYT BO30YJIUTh OOIIECTBEHHOT'O HEYIOBOJbCTBUS BBUIY
0€3yCI0BHOM UX HEOOXOAUMOCTH U CIIPABEIJIUBOCTH.

Cneunduka 3TOro mpaBa COCTOMT B TOM, YTO 3aKOH, IPEIOCTaBIsAs aBTOPY
CUCKIIFOUUTEIBHOE MPABO PACHPOCTPAHEHUSI CBOETO COYMHEHUS», HAET €MY OJHOMY
BO3MOKHOCTbB I0JIB30BATHCA M3BJIECKAEMOW W3 3TOr0 MaTepuajgbHOU BbIrogou. I'.d.
[[lepuieHeBUY HE BKIJIIOYAN JIMYHBIE TIpaBa B COJAEpKaHUE aBTOPCKOro mpasa (CuuTal
X CaMOCTOSITEJIbHBIMH), B CBSI3M C YEM JIOMYCKAJ OTYYKICHUE HCKIHOYUTEIBHOIO
npaBa. OH cuMWTald, YTO B OJHY TPYIILy C aBTOPCKUM IPAaBOM Ha JUTEpaTypHbIC
MPOU3BEACHUSI TMOMNAJNAIOT TAKXKE IIpaBa HAa XYJOKECTBEHHbIE U MY3bIKAJIbHBIC
MPOU3BECHUS, MPUBWIETHH Ha MPOMBIIUICHHBIE W300peTeHus, mpaBa Ha (Qupmy,
KJeiimMo, (pabpuuHble PUCYHKU W MOJEIU (Ha TOM OCHOBAaHHMH, YTO BO BCEX ITHX
ClIy4asiXx BO3HHMKAIOT MCKJIIOUUTENbHbIE MpaBa). VckmountensHocTh 3THX npas ['.O.
[[TepuieHeBUY BUAEI B TOM, YTO UX YCTAHOBJICHHE B IIEPEUMCIICHHBIX CIIy4asix BCETa
CBOJUTCSA «K NPENOCTABICHUIO WU3BECTHBIM JIMIAM HMCKJIIOUHUTEIBHOW BO3MOKHOCTH
COBEpLIEHNsI WM3BECTHBIX JEHUCTBUM C 3alpPELICHUEM BCEM IPOYUM BO3MOKHOCTH
noapaxanus». [.D. IllepmeneBuu OoJplioe BHUMaHUE YIACIUI BOIPOCY O
COOTHOIIICHHH aBTOPCKOTO TpaBa C MPaBOM COOCTBEHHOCTH, TOJIBEPTHYB KPHUTHKE
B3IJISL/Ibl CTOPOHHUKOB MPONPUETAPHON TEOPUH aBTOPCKOTro mnpasa. OH CUUTAI, UTO C
BCITHBIMHU TIpaBaMU HCKJIIOYUTENbHBIC TpaBa COMMKAaeT aOCONIOTHBIM XapaKTep HX
CUJIBI, HO TIOCKOJIbKY MX OOBEKTOM SIBIISIOTCS JCUCTBUS, TO 3TO CONIDKAET UX U C
00s13aTeILCTBEHHBIMU TIPaBaMH, B CBSI3M C Y€M WM CJEAyeT OTBECTH MECTO B
UMYIIECTBEHHOM ITpaBe MEX/1y BEIIHBIMHU U 00s13aTeIbCTBEHHBIMU MpaBamMu. [lo3nHee
OH YTOYHUJI CBOIO NMO3ULUIO, ONPEAEIUB, YTO MECTO UCKIIOUUTEIBHBIX NIPaB - CPEAU
npaB a0COJIOTHBIX, PSAOM C BEIIHBIMU IPaBaMHu.

Bo Muorom 6marogaps padotam I'.@. IllepiieneBruya Touka 3peHUsI HA AaBTOPCKOE
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paBo, KaK Ha UCKIIOYUTEIILHOE UMYIIIECTBEHHOE TpaBo, mobdeamia B Poccun. Korna
MOCJIE MHOTOJIETHEH YHOPHOH pabOThl M KAPKUX TEOPETUYECKUX CIOPOB OBLIO
npunaro «llomoxenue o0 aBTopckoM mpaBe» oT 20 mapra 1911 r. (mocnenuuit
JIOPEBOJIIOLIMOHHBIN 3aKOH B 00JIACTU OXpaHbl AaBTOPCKUX IpaB), B HEM TEPMUH
«IuTepaTypHass M XyJIOKECTBEHHas COOCTBEHHOCTH» ObUI CO3HATEIbHO 3aMEHEH
MOHSATHEM «HCKIIOYUTEIBHOE ITPABO».

CooTHOIIIEHWE WMHTEINIEKTYalbHBIX W BEIIHBIX MpaB MPEACTABISIET COOOU
OTJIETILHYIO CJIOKHYIO MPOOJIeMY, 3aKOHOIaTEIbHOE PEIlIEHUE KOTOPOH CYIIECTBYET, HO
JI0 pelICHUsl JOKTPUHAIBHOTO elle oueHb naneko. Crarbs 1227 'K P® 3akpemser
HE3aBUCUMOCTh WHTEJUICKTYaJIbHBIX MpaB OT BEUIHbIX. MHBIMM CIOBaMH, €CIIM Ha
HEKHM OOBEKT (HampuMep KOMIIBIOTEP) HWMEETCS TPaBO  COOCTBEHHOCTH
ONPE/ICJICHHOTO JIUIlA, 3TO HE O3HAYaeT, YTO JAHHOMY JIMIYy MPHUHAJJICKAT TaKKe
WHTEJUIEKTYallbHbIC TMpaBa Ha pPe3yJibTaThbl WHTEIUIEKTYaJdbHOM JEATEIHHOCTH,
WCIIOJIB30BaHHbIE JTUOO TPU CO3JaHUM JAHHOTO KOMIIBIOTEpa, JIMOO MOCPEICTBOM
JJAHHOTO KOoMIbioTepa. PaBHBIM 00pa3oMm, o0naaaTenb, HalpuMmep, MNaTEHTa Ha
YCTPOMCTBO, TPUMEHEHHOE B OMPEJEICHHOM MaTepUaibHO-BEIIECTBEHHOM OOBEKTE
(Hanpumep, ObITOBOM TEXHUKE) HE SIBISETCS COOCTBEHHUKOM JAHHOTO 00BEKTa (eCciu
TOJIKO OH HE MPUOOpEeN ero mo JOTOBOPY KYIUIM TMPOJIAXH, NapeHUsi WM HUHBIM
CII0COOOM).

NuTenmnexTyanbHble MpaBa 00y1a1at0T «3PHEeKTOM MYyJIbTUILTALIUPOBAHUSY, T.€.,
HalpuMep, OJIHO  3allaTEHTOBAHHOE TEXHUYECKOE  PEUICHWE MHOTOKPaTHO
BOCIIPOU3BOJIUTCS B MAacCOBO, CEPUHUHO BBIMTYCKAEMBIX TOBAapax, KOTOPHIC SBIISIOTCS
BellaMU, OOBEKTaMHU MpaBa COOCTBEHHOCTH WJIM MHBIX BEIIHBIX MpaB. [IpmoOperas
TOBap, NOKyINaTelb, pa3yMeeTcs, HE CTAaHOBUTCA oOJiajareseM mareHTa. XoTd
CTOMMOCTb MHTEJIJIEKTYaJIbHOW COOCTBEHHOCTH, HECOMHEHHO, BIUSET Ha CTOMMOCTD
TOBapa Kak MaTepUaIbHO-BEIICCTBEHHOTO 00BbEKTA, HO 3TO YK€ SKOHOMHUYECKas, a HE
IOpUINYecKass B3aUMOCBS3b. 3aKOHOJATEIh TMOJYEPKUBAET, 4YTO TIEPEXOJ]l IpaBa
cOOCTBEHHOCTH Ha BEIllb HE O3HAYAET IMepexojla MHTEJUICKTYalbHbIX MPaB, KOTOPbHIE
CYIIECTBYIOT B OTHOILIEHUHM pE3yJbTaTa HHTEIUICKTYAIbHON JI€STEIbHOCTU WU
CpeACTBa MHIWBUAYAIN3aIliH1, «BIPAKCHHBIX B JaHHOU Benu» (11. 2 ¢T. 1227 'K PD).
Bo3moskHo, hopMynupoBKa HE caMas OnTUMajbHas (HampuMep, Kak TOBAPHBIA 3HAK
MOKET OBITh BBIPAKEH B BEIIM, €CJIU OH MCIOJIb3YETCS JUIsl €€ MHANBUIYaTu3aiuun?).
OpnHako B JaHHOM CIIy4yae 3aKOHOJATENIb OTYACTH CBS3aH €IMHCTBOM TEPMHUHOJOTHUU,
ucnoiaszyemoit B 'K P® (cMm. 1. 4 cT. 129 'K P®). Takxe B 0OT€4ECTBEHHOM MPABOBOM
JuTepaType U CyAcOHOM MpakTHKe HE OCHapuBaeTCsl pas3iinuue CrocoO0OB 3alUTHI,
MPUMEHSIEMBIX JIJI1 UHTEJJICKTYaJIbHBIX U BEIIHBIX MPAaB.

Hckmroyennem u3 npasuia, ycraHaBiauBaeMoro 1. 2 cT. 1227 I'K PO, ssusiercs
OTUYXXJIEHUE OpUTHHAjJa TPOU3BEACHUS €ro COOCTBEHHUKOM, OOJaJa0lIuM
UCKJIFOYUTEIBLHBIM TPAaBOM Ha TNPOU3BEICHHE, HO HE SBISIONIUMCS aBTOPOM
npousBeficHUs. B pgaHHOM ciydae WCKIIOYUTEIBRHOE IIPAaBO HA MPOU3BEJICHUE
MEePEXOAUT K MPUOOPETATEIIO OpUTHHATIA IPOU3BEICHHUS, TIPU 3TOM JOTOBOPOM MOKET
OBITh MPEAYCMOTPEHO UHOE.
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Takum  oOpa3oM, HCKJIIOUYEHHWE W3 IpaBHIIa 0 HE3aBUCUMOCTHU
WHTEJUIEKTYaJbHbIX W BEIIHBIX MpaB APYr OT APyra OTHOCUTCS TOJBKO K MHCTUTYTY
aBTOPCKOrO TIpaBa M paCHpPOCTPAHAETCS TOJBKO HA OTYYKICHUE OpUTHHAIIA
npousBeneHus. [Ipu sTom obnagaTenb UCKIIOUMTEIBLHOTO MpaBa (HO He aBTop!) u
npaBa COOCTBEHHOCTH Ha OpUTHHAN IIPOU3BEACHUS (HalpuMep, KApTUHY) COBMAAIOT B
oaHoM Jmie. deaepanbHbiM 3aKkoHOM OT 12 mapta 2014 1. Ne 35-®3 «O BHeceHuu
U3MEHECHH B 4YacTU IIEPBYIO, BTOPYIO M YETBEpPTYyH ['pakmaHckoro kojaekca
Poccuiickonn ®epepaumn W OTHACIbHBIE 3aKOHOJATEJbHBIE aKThl Poccuiickon
deneparun» cr. 1227 'K PO Obuta gomojiHeHa HOBBIM MYHKTOM TPETBUM, - M 3Ty
HOBEJUTY TPYAHO OIEHWUTh OJHO3HA4HO. Tak, ¢ 1 oktsOps 2014 r. BBemeH mpsmMoit
3alpeT Ha NPUMEHEHHME K MHTEIUICKTYAJIbHBIM IpaBaM nojoxeHun pasa. Il «IIpaso
coOcTtBeHHOCTH W Apyrue BemHble npaBay ['K P®. Ilpu 3ToM Takoe nmpumeHeHUe
BO3MOKHO, €CJIM 3TO MPETyCMOTpeHO nostokeHusamu pasa. VII «Ilpasa Ha pe3ynbTaThl
WHTEIUIEKTYaJIbHOM JIEATENBHOCTH M cpeacTBa uHauBuayanuzamun» 'K P®. Ilo
Muenuto npodeccopa I.11. I'apunona, n. 3 cr. 1227 'K PO npotuopeuut ct. 6 ['K
P®, tak kak «3ampemaer NMPUMEHSATh AHAJIOTHIO 3aKOHA JUIsl CXOJHBIX IO CBOEH
IIPaBOBOM IIPUPOIE OTHOLLICHUIN.

4.

Buapl naTEIIEKTYaIbHON COOCTBEHHOCTH. C TOUKHU 3pEHUSI HOPM JE€HCTBYIOIIETO
3aKOHOJATEIbCTBA MHTEIIEKTYaJIbHAsl COOCTBEHHOCTh ONPEAEIIAETCS Yepe3 3aKPhIThIN
NepeueHb OOBEKTOB I'PAXKIAHCKUX IpaB, KOTOpPbIE 3aKOHOAATENb pa3/esieT Ha JBE
IPYNIBL: PE3YJIbTAThl UHTEIUICKTYaJIbHOM JEATEIBHOCTH W INPUPABHEHHBIE K HUM
CpencTBa WHAMBUAYATU3AMK IOPUAMYECKUX JIMIl, TOBapoB, padoOT, yCIyr U
MPEANPUITUNA, KOTOPBIM IPEAOCTABIISIETCS MPABOBask OXpaHa.

JlaHHBIN NIEpEUYEHBb HE SBJISETCS HEU3MEHHBIM.

B xoHme XX - mHawane XXI B. Kpyr OXpaHS€MBIX pPOCCUHUCKUM
3aKOHOAATEIBLCTBOM OOBEKTOB HHTEIIEKTYaJlbHOM COOCTBEHHOCTH 3HAYUTEIBHO
pacummpuiica. B Hero ObLIM BKIIIOUEHBI MOJIE3HBIE MOJEIN, HAaUMEHOBAHMSI MECT
IIPOUCXOKJICHHSI TOBAPOB, TOIOJIOTUM HHTETPAIBHBIX MHKPOCXEM, IPOTPaMMBbl IS
OBM, 6a3bl 1aHHBIX, HOY-Xay, 00BEKTHI CMEKHBIX ITpaB. HanpoTus, Takue pe3ynbTaThl
WHTEIUIEKTYaJIbHOW  JIESITENbHOCTH, KaK OTKPBITHS W PALMOHAIN3AaTOPCKHE
MPEIOKEHHUS], JINILIAIINCH MPAKTUYECKOU OXPaHBI.

B coorBerctBuu ¢ IlonoxxeHuemM 00 OTKpBITUSX, H300pETEHUAX U
palMOHANIM3AaTOPCKUX MpeoxkeHusix oT 21 aBrycrta 1973 r. moa OTKpBITHEM
NOHUMAJIOCh YCTaHOBJIEHME HEU3BECTHBIX paHee OOBEKTUBHO CYLIECTBYIOIIUX
3aKOHOMEPHOCTEW, CBOMCTB U SIBJICHUW MATEPUAIBHOTO MUPA, BHOCSIIUX KOPEHHBIE
U3MEHEHHsI B YPOBEHb IIO3HAHUSA, a I0J PALNUOHAIM3ATOPCKUM IPEIJIOKEHUEM -
TEXHUYECKOE PELICHUE, SABIIAIOLIEECS HOBBIM M IIOJE3HBIM Ul MPEANPUATHS,
OpraHM3alid WA YYPEKICHHs, KOTOPOMY OHO IIOJAHO, M IPEIyCMaTpUBAIOIIEe
W3MEHECHHE KOHCTPYKLUWH W3JACNIHM, TEXHOJOTHH IPOU3BOJACTBA M NPUMEHIEMOU
TEXHUKHU WM U3MEHEHNE COCTaBa MaTepuaa.

Takum 00pa3oM, 3aKOHOJATENBHO 3aKPEIUICHHBIM TMepeuyeHb OOBEKTOB
WHTEJUIEKTYaJbHBIX IpaB HE HAXOAMUTCS B 3aCTBIBIIEM COCTOSHUHM, a, HA000OpOT,
MIOCTOSTHHO YTOYHSETCS U KOHerTH3preT3c§1. DTOT MPOLECC SABJISETCSA JOTUYHBIM U



3aKOHOMEPHBIM, COOTBETCTBYIOIIMM OOIIEMHPOBBIM TEHACHUUSAM pa3BUTHs IpaBa
UHTEIJICKTYyalbHOM COOCTBEHHOCTH.

Wtak, cerogHss B COCTaB MHTEIUIEKTyaJIbHOW COOCTBEHHOCTH 3aKOHOAATEIIBHO
BKJIIOUEHO 16 BH/10B 00LEKTOB:
1. IIpou3BeneHus HAyKH, JTUTEPATYPbI M HCKyccTBA. [IponsBeneHue sBiseTcs
0a30BOIl  KaTeropueil aBTOPCKOrOo IMpaBa, TEeM HE MEHee JeHCTBYIolIee
3aKOHOJIaTENILCTBO HE Mpejyiaraet onpeaenenus nanHoro nouarus. 'K PO (cr. 1259)
COJICPKUT  OTKPBITHIA  MepeyeHb OOBEKTOB AaBTOPCKUX MpaB, (HaKTUUYECKU
NPEACTABIAIONINN CcO00M mepeynciaeHue BHUIOB TNPOU3BEACHUHN (JUTEpaTypHBIX,
XYZI0’)KECTBEHHBIX, MY3bIKaJIbHBIX, XOopeorpaduueckux, GoTrorpapuueckux U HHBIX),
PU3HABAEMBIX POCCHIICKUM 3aKOHOJIaTEJIEM B Ka4€CTBE OOBEKTOB MTPABOBON OXpaHHbI.
Eme Oonee neTanbHbIN NepedeHb COMEPKUT CT. 2 bepHCKOW KOHBEHIIMM MO OXpaHe
JUTEPATyPHBIX U XYIO0KECTBEHHBIX Ipou3BencHUM. lIombiTky ompenenuTs TaHHOE
MOHATHE MPEANPUHUMAIOTCA B HAYKE YK€ JOCTATOYHO AaBHO. Tak, I'.®. [llepmeneBuy
IO/, JINTEPATyPHBIM TPOU3BEACHUEM IMOHHMMAN «IPOAYKT ITYXOBHOI'O TBOPYECTBA,
OOJICUEHHBII B TNHCBMEHHYIO WM CIOBECHYIO (OopMy U TpeJHa3HAYEHHBIH K
oOpamenuto B ob6mectBe»l , a K.II. TloGemoHocueB yTBepknai, 4TO «BCAKOE
IIPOM3BENIEHUE YMCTBEHHOIO Tpy/ia, TpeOyromiee Ooble Nk MEHbIIENH TBOPUECKON
WIM  OpraHU3aTOPCKOM  NEATENIBHOCTH, CIYKUT IPEIMETOM  JIMTEpaTypHOU
cooctBeHHocTn»2 . B.M. CepebpoBckuil paccMaTpuBal MNpPOM3BEACHHE KAk
«COBOKYIHOCTb UJE€H, MbICIIE U 00pa30B, MOJYYMBIIHUX B PE3yibTaTe€ TBOPUECKOU
NEATEIIBHOCTH aBTOPA CBOE BBIPAXKEHUE B TIOCTYITHOM JJISI BOCIIPUSITUS YEIIOBEUECKUMHU
YyBCTBaMU KOHKPETHOH opMe, T0MyCKarollel BO3BMOXHOCTh BOCIIPOU3BEIeHU»3 . B
COBPEMEHHOW IOpUIMYECKOW HAyKe IO TPOU3BEICHUSAMU TAaKKE TPAJIALMOHHO
MIOHUMAIOT PEe3YyJIbTaThl TBOPUYECKOM NEATEIIBHOCTH, BBIPA)KEHHBIE B TOM WM HHOU
00BEKTUBHOUN (hopmMe OXpaHseMble HE3aBUCHUMO OT UX JOCTOMHCTB M Ha3HA4YEHHs, a
TaK)ke OT crnoco0a ux BelpaxkeHus 1 . He Bce mpou3BeneHus OTHOCATCS K 00ObEKTaM
UHTEIJIEKTYaJbHBIX MpaB. Hopmamu 3akoHa MOTYT OBITH YCTAHOBJIEHBI HUCKIIFOUEH U
Tak, 'K P® wuckmouaer u3 mepeyHss 0OBEKTOB aBTOPCKUX TpaB: OdHIMAIbHBIE
JIOKYMEHTHI (B TOM UHMCIIe UX O(pUIHAIbHBIE IEPEBO/IbI), TOCYAAPCTBEHHBIE CUMBOJIBI U
3HAKH, IPOU3BEJICHUS HApPOJHOTO TBOpPYECTBA W COOOUICHHS] WH(OPMAIMOHHOIO
Xxapaktepa o coObITHsIX M (akTax. MHOCTpaHHOE 3aKOHOJATENbCTBO, KaK MPaBUIIO,
TaKXE€ Ha3bIBACT KATETOPUU IIPOU3BENCHUM, HE OTHOCSIIUXCS K MHTEIUICKTYaJIbHOU
co0ctBeHHOCTH. Tak, K nmpuMepy, 3akoH 00 aBTOPCKOM mpaBe M3pawunis He Haxenser
3alMTONM MAaTeMaTHYeCKHe IMOHATUS, HOBOCTH, (akThl W CBeAEHUS, 3aKOH 00
aBTopckoM npase KHP cpenu HeoxpaHseMbIX TPOU3BEeACHUN Ha3bIBaeT OUIIUATIBHBIC
JOKYMEHTBl 3aKOHOJIaTE€IbHOTO, AaJMMHHCTPATUBHOIO U CyAE€OHOro XapakTepa,
HOBOCTH, a TaKXKe KaJIeHJlapHu, YMCIIOBbIE TaOIUIbI U (GOpMBI OOIIEr0 HA3HAYCHUS U
dbopmy. bepHckas KOHBEHIUS TaKKeE MO3BOJISIET U3bIMATh U3 OXPAHbBI MOJUTHYECKUE
U CyZIcOHbIE peUH.
2. IIporpamMmmbl Uil 3JIEKTPOHHBIX BHIYHCIUTEIbHBIX MAIIMH (MPOrpaMMblI
miaa IBM). JleiicTByrolllee 3aKOHOJATENBLCTBO COJEPKUT JIETAIIBHOE OIpPEACICHUE
nanHoro moHsATus (cr. 1261 I'K P®): mporpamma mist 9BM mnpencraBisieT coboi
NPEJCTaBICHHYI0O B OOBEKTHUBHOW (hOpME COBOKYNMHOCTh JAaHHBIX W KOMaH],
NpEIHA3HAYEHHBIX IS (1)yHI<uI/10HI/IpOBaHI/IﬁL OBM 1 1pyrux KOMIBIOTEPHBIX



YCTPOMCTB B  LEMAX  IOJIYYEHUs  ONPEAECICHHOIO  pe3yJibTara,  BKJIOYas
MOJIFOTOBUTENIbHBIE MaTepuaibl, MOJyYeHHbIE B XOJE Pa3pabOTKH MpPOrpaMMbl AJs
OBM, u nopoxaaembie €10 ayAuoBU3yalbHbIe 0TOOpakeHus. HopMbl HHOCTpaHHOTO
paBa coJepkKaT NPUMEPHO AaHAJOTUYHBIE ONPENEIICHUS HAHHOTO MOHATHS. Tak,
azepOail/pkaHCKUI ~ 3aKOHOJATENb  ompeneiser mnporpammy ans  OBM  kak
COBOKYMHOCTbh MHCTPYKIIUWA B BUJIE CJIOB, KOJIOB, CXEM U MHOM BHUJIE, KOTOpasi, Oy aydu
BBIpAKEHA B MAalIMHOYMTaeMON (opme, NMPUBOAUT KOMIBIOTEp B JEHCTBHUE IS
JNOCTUKEHHUS ONPENENICHHOW ILEeNu WM pe3yaprara? . TpalullMOHHO B COCTaB
KOMIIBIOTEPHBIX MPOrpaMM TaKKE BKJIIOYAIOT MaTEpHUalibl, MOJYYEHHBIE B XOJE €€
pa3paboTKH ¥ 0(hOPMHUTENBCKUN MaTepHra (ayTMOBU3yaJIbHBIE OTOOPAKEHNUS) .

[Iporpammel 1151 O9BM oxpasstoTcs Kak 00bEKTbl aBTOPCKOTO MpaBa.
3. ba3pl pansbIX. baza gaHHBIX nOpeacTaBiaseT COOO0M KOMIWIALIMIO HEKHUX
naHHbIX (MHpOpMaIuu, cBenennii). C MO3UIUH POCCHIICKOTO 3aKOHOIaTeILCTBA, 0a3a
JAHHBIX OIpe/elieHa B KAadyeCcTBE NPEICTABICHHOM B OOBEKTHBHOW (opme
COBOKYIHOCTH CaMOCTOSITEJIbHBIX MAaTe€puajioB (CTaTed, pacyeToB, HOPMATHBHBIX
aKTOB, CYJ€OHBIX PEUICHUN M WHBIX MOJAOOHBIX MaTEPHAIIOB), CUCTEMATU3UPOBAHHBIX
TakuM 00pa3oM, YTOOBI 3TH MaTepuaibl MOTJM ObITh HaWIeHbI U 00pabOTaHbBI C
MIOMOIIIBIO SJIEKTPOHHOM BBIYUCIUTENIbHON MauHsI (11. 2 ¢T. 1260 ['K PD).

baza nmaHHBIX MOXET , OXpaHAThCS KaK OOBEKT aBTOPCKOrO MpaBa - T.e. Kak
COCTaBHOE IIPOU3BEJICHUE, IPECTABIISIONIEE COO0M Pe3yapTaT TBOPUECKOTO TPYia IO
nof0opy M pacmojioKEHUI0 MarepuasioB. Ho M M3roToBUTENM Ha3bIBa€MBIX
«HETBOPYECKUMM» 0a3 MaHHBIX MOTYT MOJYYUTh HCKIIOYUTENbHOE MpaB Ha 0azy
JAHHBIX KaK OOBEKT CMEXKHBIX IpaB MPHU YCIOBUU HECEHUS MMHU CYIIECTBEHHBIX
(UHAHCOBBIX, MAaTEPUAIBHBIX U WHBIX 3aTPaT, MOHECEHHBIX KAKUM-JIUOO JIUIIOM MpU
co3aHuu 0a3bl JaHHBIX, B TOM YHCIIE TPU 00paObOTKE U NMPEICTABICHUN BKIIOUYEHHBIX
B HEE MaTepHUAaJIOB.
4. HcnonHenne sBisieT coOO MpeACTABICHHE MPOU3BEICHUN MOCPEICTBOM
WTPBI, ICKJIAMAIMW, TICHUS, TaHIa B )KUBOM HUCTIOHEHUU. [ K PD oTHOCUT K JaHHOMY
O0OBEKTY HWHTEIUICKTyaJIbHBIX TIpaB HUCIIOJHEHHUS] apTUCTOB-UCIIOJHUTENECH W
JUPWKEPOB, ITOCTAHOBKH PEXUCCEPOB - IIOCTAHOBILUMKOB CIIEKTakiel. bonee
OOIIMPHBINA MepeYeHb UCTIOTHUTENICH OIPEIeNIeH MEXKTyHapOJHBIMU HopMaMu. Tak, B
YacTHOCTH, MeXIyHapoaHas KOHBEHIMSA OO0 OXpaHe TpaB HCIOJHUTEINCH,
U3roTOBUTENEH (hOHOTrpaMM U BemaTeNbHbIX opranu3zanuit (Pum, 1961 r.) u Jlorosop
BOUC no wucnonHeHussMm u ¢oHorpammaMm (1996 r1.) OTHOCAT K KaTeropuu
UCIIOJIHUTENIEH aKTepOB, MEBLIOB, MYy3bIKAHTOB, TAHLIOPOB WJIA IPYTUX JIUL, KOTOPbIE
UTPAIOT POJib, MOOT, YUTAIOT, ACKIAMUPYIOT, UTPAIOT HA MY3bIKaJJbHOM UHCTPYMEHTE,
UHTEPHPETUPYIOT, HCIOJHSIIOT WIM KAaKUM-TUOO HMHBIM 0O0pa3oM Yy4yacTBYIOT B
UCIIOJIHEHUH JINTEPATYPHBIX WM XYA0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUMN, TUOO0 BHIPAXKEHUHN
donbkiopa. Cneayer OTMETHTb, YTO KaK OOBEKT CMEXKHBIX IpaB MCIOJHEHUE
BO3HHMKAET TOJBKO IOCJIE OKOHYAHHUS CaMOro MPOLECCAa MCIOJHEHUS W TOJBKO MpPH
YCIIOBUH, YTO OHO MOJIy4aeT OOBbEKTUBHYIO (hOopMy, 00€CTIEUUBAIOLIYI0 BOZMOXKHOCTh
BOCIIPOU3BEAECHUS U PACHPOCTPAHEHUS TAKOTO UCIIOJIHEHHSI C IOMOUIBIO TEXHUYECKUX
CPEACTB.
3. ®onorpammel. TpaguimonHo moa GoHOTpaMMOM (UM 3BYKOBOM 3aIMCHIO)
MOHMMAETCS 3aMKUCh 3BYKOB UCIIOJHEHHUS H%/I IPYTUX 3BYKOB, INOO OTOOpaxeHUs



3BykoBl . Kak poccuiickoe, Tak © 3apyOeKHO€ 3aKOHOJATEIHCTBO 0C000
MOTYEPKUBACT, YTO (POHOTPAMMa MPECTABISIET COO0N UCKITIOUNTEIHLHO 3BYKOBYIO (HE
BU3YaJIbHYIO) 3aIMCh UCIIOTHEHUI WM MHBIX 3BYKOB (71100 nx oToOpaxkeHui)2 . [lox
KaTeropuio (QoOHOrpaMMbl HE TMOJNAAACT 3alHCh, SBISIONIASACS COCTABHOM YacThIO,
BKJIIOUEHHOU B KUHEMATOrpaduyecKkoe WK UHOE ayIMOBU3YaJIbHOE MPOU3BEICHHE.

6. CooOmenue B 3¢up win no kadesaro paano- UM Tejenepenay (BeuaHue
opraHuzanuii 3QupHOro uiu kKadeapbHoro Bemanus). OObEKTOM MPaBOBOW OXpPaHbI B
JTAHHOM CJly4ae BBICTYNAIOT COOOIEHUS TMepeaad oOpraHu3anui 3(UPHOTO WU
Ka0enpHOTO BEIaHUs, B TOM YHCIE Mepeaad, CO3/JIaHHBIX CaMOW OpraHu3anuein
3¢uUpHOTO WK KaOeIbHOrO BELIaHMs JIMOO MO ee 3aKa3zy 3a CUET €€ CPEICTB APYroi
opranuzanuet (ct. 1304 T'K P®). [Ins O6onee AeTanbHOTO MOHUMAHUSI OCOOCHHOCTEMN
JAHHOTO  BHJIa HWHTEIUIEKTYaJbHOW COOCTBEHHOCTH B  MPABOBBIX  HOpPMax
HallMOHAJIBHOTO W MEXKIYHApOJHOrO0 XapakTepa MpeACTaBlieHa TPAKTOBKAa TaKHUX
KaTeropui, kak »3(pupHOE BelllaHue, Teyenepeaayda, nepeaada nporpaMmsi3 . O0bEKTOM
MPaBOBOM OXpaHbl B JAaHHOM Cilyyae SBJISIETCS caM IMpoIlecc BelmaHus (mepegada
CUTHaJIa), TMOJ KOTOPHIM TPAJAUIIMOHHO TOHUMAIOT TMepeaady OeclpOBOIHBIMU
CpencTBamMH, B TOM YHCII€ C TIOMOIIBI0O HA3€MHBIX WJIM CITyTHUKOBBIX CPEACTB, IS
opsaMOro  mnpuemMa MOyOnMKOW  WiM s TPEACTaBICHMs]  MpeJCTaBUTENEH
00I1IEeCTBEHHOCTH CUTHAJIOB (KaK KOJAMPOBAHHBIX, TAK U JIEKOJIMPOBAHHBIX ), HECYIIIHNX B
ce0e 3BYKH, N300pakKeHUsI WIIM JIaHHBIC B JIFOOOM KOMOMHAIIUH.

7. MN300perenusi. B kauectBe U300peTeHHs BCerja BBICTYNAET HEKOE
TEXHUUYECKOE PEIICHUE B JTI000H chepe KU3HEeASITEILHOCTH YeTI0BEKa, KOTOPOE MOXKET
XapaKTepUu30BaTh KaK KOHEUHBIM MPOAYKT TEXHUYECKON JEATEIbHOCTU, TaK U CaM €€
npoiiecc. B kauecTtBe n300peTeHus1, umeroniero Gopmy nNpoaykTa, Ha3bIBalOT IPEAMET,
SIBJISTIOIIUMCS PE3YIbTaTOM YEJIOBEYECKOTO TPY/a, B TOM YKCIIE U3/IeTue, YCTPOMCTRO,
BEILIECTBO, OMOJIOTUYECKUIN MaTepuall C ONPEACICHHBIMU XapaKTepPUCTUKAMU (IITaMM
MHUKpPOOpTaHU3Ma, KyJIbTypa PACTCHUH WK )KHBOTHBIX ). [ 10T TEXHUYECKUM pellieHuEM,
OTHOCSIIUMCS K CITOCOOY, TOHUMAIOT CaM MPOIECC, MPUEM WIIH METOJI OCYIIECTBICHUS
MOCJIEIOBATEIBHBIX M B3aMMOCBSI3aHHBIX JEHCTBUI C MaT€pUAIbHBIMU IMPEAMETAMU
MPOJYKTAaMU C TOMOIIBIO COBOKYITHOCTU MaTEpPHAIbHBIX CPEJCTB, B TOM YHCIIE 3TO
MOET OBITh CIIOCOO MPOU3BOJICTBA WU IPUMEHEHUS OTPEIETICHHOTO MaTEPUATLHOTO
npeamera (mpoaykra). IlomoOHast TpakToBKa H300pETCHHS SBISICTCS JTOCTATOYHO
TPaJMIIMOHHON 711 COBPEMEHHOTO TpaBa HMHTEIUIEKTyaJlbHONW coOcTBeHHOCTH. Ee
MOYHO BCTPETHUTh B 3aKOHOJIATEJILCTBE PA3IMUHBIX CTPaH, B TOM uucie, benopyccun,
Nupuu , [IBeliiapuy 1 MHOTUX JIPYTHUX.

CyIiecTBEHHBIM TpU  OMNpEJETIeHUH TEPMUHA «U300peTeHHe» Kak O0BbeKTa
MIPABOBOM OXPaHbI SIBISETCS Ha3bIBAaHUE MTPU3HAKOB MATEHTOCTIOCOOHOCTH, K KOTOPHIM
TPAIUIIMOHHO OTHOCSITCS HOBH3HA, M300pETATEIILCKUM YPOBEHb M IPOMBIIIJICHHAS
MPUMEHUMOCTh. WHBIMH CJIOBaMH, HM300peTeHHE TMPEACTaBiseT CcoOOW HOBOE H
obOnagaroree OMpPENEICHHBIMA OTIUYHMSIMU OT JPYTUX TEXHUYECKOE peIleHuE,
HaIpaBJICHHOE Ha pPeIIeHUE ONMpeNeNIeHHOMN 3a1auu (MOJyYeHne KOHEYHOTO TTPOYyKTa
WJIM peam3ains 0co0oro mporiecca) B HIO%%fI chepe yeaoBeUeCKOM

NEeATEeIIbHOCTH, MpeIIoararomniee HeKui moJoKUTeIbHbINA PEKT.
8. IHone3nbie Moaenu. B cuny ynpolieHus: mpeIbaBiIsieMbIX JJIsl TaTEHTOBAHMUS
TpeOoBaHUM (IT0 CPAaBHEHHIO ¢ M300PETCHHUAMU ), TIOJIE3HBIE MOJCIIM MHOT/Ia Ha3bIBAIOT



«ManbsiMu n300peteHusMuy». 'K PO non nonesHol Mozenbio TOHUMAET TEXHUYECKOe
pelieHue, oTHocseecs K yecTtpoictBy (cT. 1351). HbiMU ciioBaMHU, MOJIE3HBbIE MOAEIH
HE JIOJDKHBI OTHOCHUTBCSA HU K croco0aM, HU K BEIECTBAM, a KacaloTCs JIHIIb TaKUX
pELIeHUl, KOTOpbIE MPEACTaBISAIOT CO00M ycTpoiicTBa (KOHCTpykiuH). Heckosbko
WHas TPAaKTOBKA JAHHOW KAaTErOpPUHM MOKET BCTPEYATHCS B Pa3jIMYHBIX aKTax
HAILlMOHAJIBHOI'O ¥ MEKyHAPOAHOTO ypoBHs. B yacTHOCTH, MOAEIBHBIN IPaXX TaHCKUI
xogexc CHI' TpakTyeT mosie3Hyro MOJ€ENIb KaK KOHCTPYKTHBHOE BBIIIOJIHEHUE CPEICTB
IPOU3BOJCTBA U MpPEeAMETOB MoTpedieHus. CieayeT OTMETUTh, YTO JAHHBIA OOBEKT
UHTEIJIEKTYaJIbHBIX IIPAB M3BECTEH HE BCEM IpaBONOpsAKaM (TaK, B YaCTHOCTH, B
CIIA Takoit 0OBEKT MaTEeHTHBIX MPaB OTCYTCTBYET, JOJTO€ BpeMs IpaBoBas OXpaHa
MOJIE3HBIX MoJeneioTcyTcTBOBaNa B BennkoOputanuu, Hunepnannax! ). Kpome toro,
B MEXJIYHapOJHOM IIPABE M HAIMOHAJIBHOM 3aKOHOAATENIbCTBE OTIEIBHBIX CTpPaH
pa3IMyaloTCs CTEMEeHb 3allUThl U 00BEM MPEAOCTABISIEMBIX TATEHTOM IPaB.

9. IIpombinienable o0pasubl. B Poccun mpoMbIIUIEHHBIE 00pa3ibl  Kak
00BEKTHI MPOMBIIUIEHHONW COOCTBEHHOCTH OXpaHstoTcs ¢ 1864 r.2 , ogHako, B IEpUOL
¢ 1917 mo 1965 r. mnpombiinuieHHbIE 00pasibl (AKTUUECKH OXPAHSIUCH TIOJ
HAaUMEHOBAaHHUEM «IIPOM3BEICHUS JEKOPATUBHO-NPUKIIAJHOTO HCKYCCTBa» TOJBKO KakK
00BeKThl aBTOpcKoro mpaBa. COBpPEMEHHOE POCCHUHCKOE 3aKOHOJATENbCTBO O[T
IPOMBIIIIEHHBIM 00pa3loM MOHHMAeT HOBOE, OPUTHMHAIIBHOE, XapaKTepu3yrolleecs
ACTETUYECKUMU OCOOEHHOCTSIMHU PEIICHUE BHEIIHETO BU/1a U3/AENUA3 IPOMBIIIIIEHHOTO
WIN KycTapHO-pemecieHHoro mnpousBojactBa (ct. 1352 T'K P®). C no3umuit kax
POCCHIICKOTO, Tak W 3apyOeKHOro (B YacCTHOCTH, €BpPONEHCKOro) IpaBa TEPMHH
«TPOMBIIIJIEHHBI 00pa3en» O03HAa4aeT BHELIIHUN BHJI BCETO M3JEIUS WU €ro 4acTH,
SBJIAIOIINIICS PE3yJIbTATOM OCOOCHHOCTEH W3JIeNusl, B YAaCTHOCTH, KOH(UTrypauus,
OpHAMEHT JIMHUW, KOHTYPOB, LIBETOB (B TOM YHCJIE UX COUYETaHMi1), JOPMBI, TEKCTYPbI
WK (PaKTypbl MaTepuagoB camMoro mu3aenus u (Wim) ero ykpamienus. OcoOEeHHOCTBIO
IpaBOBOrO  peXHMa  MPOMBIIUIEHHBIX  OOpa3lloB  SIBISETCS  BO3MOMKHOCTH
pacnpocTpaHeHUsl Ha HUX HE TOJIbKO HOPM IATEHTHOT'0, HO M1 HOPM aBTOPCKOTO MpaBa.
OTa 0cO0EHHOCTh MOTYEPKUBANIACH €I JOPEBOIIOLMOHHBIMU aBTOpamMu. PaKkTHYECKH
IPOMBILIEHHbIE 00pa3lbl SBISAIOT COO0M HEKOe COeIMHEHUE TEXHUYECKOTO U
XYyJI0O)KECTBEHHOTO TBOPYECTBA, B PE3YJIBTATE KOTOPOIrO JOCTUTAETCS €IUHCTBO
TEXHUUYECKUX U ICTETUUECKHUX CBOWCTB OMPEIECIIEHHOr0 peaMeTa (U31eus).

10. CenekuMoHHbIE AOCTHKEHMs. HOpMBI MEXIyHApOAHOrO IpaBa HE
OTHOCAT CEJEKIMOHHBIE JOCTUXKEHUS K OOBEKTaM HMHTEJUIEKTyaJlbHBIX MpPaB: TakK, B
YaCTHOCTH, CEJEKUMOHHBIE JOCTH)KEHHMSI HE OTHECEHbl K MHTEJUIEKTyalIbHOU
cobctBeHHocTH HU B [lapmxkckoil koHBeHIMM, HU B KoHBeHIuH, ydpexaarouieit
BOUC, a mexayHapoaHble JOTOBOPHI, IEUCTBYIOIINE B OTHOILIEHWHW HOBBIX COPTOB
pacTeHU ¥ NOPOJ )KUBOTHBIX, HE COJIEPKAT OTBETAaHA AAaHHBIA Bolpoc. HecmoTps Ha
3TO POCCUICKOE 3aKOHOIATEIbCTBO, a TAKYKE 3aKOHOIaTEIBCTBO JOCTATOYHO OOJIBILIOTO
KOJIMYECTBA IOCYIapCTB MPEITOCTABIISIOT 0:>3q]3aHy CEJIEKIHOHHBIM

JOCTHXKEHHUSIM UMEHHO Kak oObeKTaM MHTeIUeKTyanbHbIX npaB. 'K PO onpenensier
CEJIEKIIMOHHBIE JOCTHKEHUS KaK copTa PpacTeHHW W MOpOAbl  KUBOTHBIX,
3apETUCTPUPOBAHHBIE B [OCYyHapCTBEHHOM pEECTPE OXPAHSIEMBIX CEJIEKIMOHHBIX
JOCTUKEHUW, €CIIM 3TH pe3yJIbTaThl HMHTEIUICKTYAJIIBHOW JESTEIBHOCTH OTBEUYAIOT
YCTaHOBJICHHBIM 3aKOHOM TPEOOBaHHSIM K TaKUM CEJIEKIIMOHHBIM JTOCTHXKEHUSM (CT.



1412 TK PD).
11. Tomosorum MHTErpajJbHbLIX MHUKPOCXeM. TOITOJIOTHIO HMHTETPAJIbHON
MHKPOCXEMBI JIEUCTBYIOIIEE TPAXKIAHCKOE 3aKOHOAATEIBCTBO OIPENEIACT Kak
3a(MKCUPOBAaHHOE HA MATEPUAIBHOM HOCHUTENIE NPOCTPAHCTBEHHOTEOMETPHUUECKOE
PAaCIIOJIOKEHUE COBOKYIHOCTH JJIEMEHTOB HMHTETPAJIbHOM MHUKPOCXEMBI M CBA3EH
Mexy HuMH (11. 1 cT. 1448 'K PO).

3aKoH 0c000 OroBapuBaET, UTO MHTETpaIbHasi MUKPOCXEMa MPEACTABIIAET COOOM
MHUKPO3JIEKTPOHHOE M3JIEINE OKOHYATEIbHON WM IPOMEXYTOUHOU (POpMBI, KOTOpOE
IpeIHA3HAYEHO JJIS1 BBIMOJIHEHUs (PyHKUIUN 3JIEKTPOHHON CXEMBI, JIEMEHTBI U CBSI3U
KOTOPOTO Hepa3/ieIbHO CPOPMHUPOBAHBI B 00bEeMeE U (UITH) HA TOBEPXHOCTH MaTepHala,
Ha OCHOBE KOTOPOTO M3TOTOBJIEHO TaKO€ H3Aenue. TOIOoJOTus HHTErpAIbHOU
MHKPOCXEMBI  SIBIIICTCSI  DJEKTPOHHBIM  MPOAYKTOM,  XapaKTEpU3YIOLIUMCS
HEPa3pbIBHOCTBIO U B3aMMOCBSA3BIO DJIEMEHTOB, NPEIHA3HAYEHHBIM JJIS1 BBIITOJIHEHHUS
(GyHKUIMNA AJIEKTPOHHON cxeMbl. Ha cerogHsmHui 1eHb NPUHAAJIEKHOCTh TOMOJIOTHIA
WHTETPAIbHBIX MHKPOCXEM K aBTOPCKOMY, CMEXHOMY WIHM IIATEHTHOMY IpPaBy HE
onpezeneHa. Poccuiickuii 3akoHOaTENb 000COOISIET JaHHBIA OOBEKT OT OCTAJIBHBIX;
II0 TAKOMY K€ IPUHLMILY CTPOUTCA M MEXKAYHAPOAHOE 3aKOHOIATEIBCTBO Kak
yHUBepcaibHOro, Tak W peruoHansbHoro (EC, CHI') ypoBHeil. B 3apybexHOM
3aKOHOAATEIbCTBE TOMOJOTUM HHTETPAIBHBIX MHKPOCXEM OTHECEHbl K OOBEKTaM
aBTopckoro (BemuxoOpuranus, Wuaus, Ascrpanus) mian nareHtHoro (Kaszaxcraw,
benapych) mnpaBa, MO0 perjaMeHTHPYIOTCSI HOPMaMu 3aKOHOAATENbCTBA O
HefoOpocoBecTHOM KOHKypeHuu (IlIBelinapusi, Aprentuna, JlrokcemOypr). B
HAay4YHOM JINTEPATyPE TAKKE HET EAUHOTO MHEHUS O MMOAOTPACIEBON PUHAJIEKHOCTH
JAHHOTO O0BEKTA
12. Cexkperbl nmpousBoacTBa (Hoy-xay). Hoy-xay - 3T0 eme oauH BUJI
MHTEJUIEKTYaJbHOM COOCTBEHHOCTH, OTHOCSIIIMIICS K KAaTeTOPUHM HETUIIMYHBIX
00BEKTOB MHTEJUIEKTYaIbHBIX MpaB. B moapisiomeM O0JbIIMHCTBE CTPAH MHUpPA MO/
HOY-Xay IIOHUMAaIOT CEKPETHI IPOU3BOACTBA, TOPTOBIIM, IPOMBICIIA. TpagulIMOHHO HOY-
Xay BKIIOYaeT B ce0sd KOMMEpUECKM 3HAauuMylo, OoxpaHseMyro HuHpopmaruio. C
IIO3ULIMM POCCUMCKOI0 TPAXKIAHCKOTO 3aKOHOJATEIbCTBA HOY-Xay IPEACTaBIIECT
coboif  cBeaeHus  JroOoroxapaktepa  (IIPOU3BOJCTBEHHBbIE,  TEXHHUYECKUE,
HDKOHOMHYECKHE, OPTraHW3AlMOHHBIE W JPYrHME€) O pe3yJbTaTax WHTEUIEKTYaJIbHON
JeSTEIbBHOCTY B HAay4YHO-TEXHUYECKOW cdepe M O crnocodax OCYIIECTBICHUS
po(ecCUOHANbHOMN AESITENbHOCTH, UMEIOIUE JEHCTBUTEIBHYIO WM MOTEHUHUATBHYIO
KOMMEPYECKYIO LICHHOCTh BCJIEICTBHE HEU3BECTHOCTH MX TPeThUM JinaM (cT. 1465 I'K
P®). B uHOCTpaHHOM 3aKOHOJATEJILCTBE BCTPEYACTCS JIBa IOJXO0Ja K TPAKTOBKE
JAHHOTO MOHATHS: mupokoe u y3koe. B CIIIA Hoy-xay TpakTyeTcst Kak HHGopMalus,
BKJIIOYAIONIas JaHHbIE O JIOOBIX (opmyse, yCTpONCTBE, CHUCTEMATU3MPOBAHHOMN
uHpopmaiuu, nporpamme s OBM, mpoekTHbIX pa3paboTKax, TEXHOJOTHSX U

MPOIIECCAX, KOTOPHIE UMEIOT 18

CaMOCTOSITENIbHYIO ICMCTBUTENIBHYIO WM NOTEHIUAIBHYI0 Y3KOHOMUYECKYIO IEHHOCTD
B CWJIy HEOOUIEM3BECTHOCTU WJIM HEAOCTYNHOCTH IPYTHMM JIMLaM, KOTOpPbIE MOTYT
MOJYYUTh SKOHOMHMYECKHE BBITOJBI OT MX PACKPBITUS WM HMCHOJIb30BaHMSA. bonee
y3Kasi TPAKTOBKA IMOHATHUS HOY-Xay COJEPKUTCS B HOpPMAax €BPOIEKWCKOro mnpasa. B
KayecTBe HOYy-xay B EBpome paccMaTpuBaloT TEXHHYECKYIO MH(OpMaIMio, KoTopas



COXpaHsIeTCAd B CEKpeTe, SBISETCS 3HAUUMON M MOATACTCS UACHTHU(PUKAIUU KAKUM-
100 mpuemiieMbIM crioco0oM. OCOOEHHOCTHIO MTPABOBOIO PEXKUMA HOY-Xay SBIISAETCS
KOMILJIEKCHBIM (MEXOTpacieBOi) XapakTep NaHHOM Kareropuu. OTHOLIEHHS B 3TOH
chepe TOMUMO HOPM IPa)kIaHCKOTO 3aKOHOAATENIbCTBA PETYIUPYIOTCS MOJI0KEHUSIMU
UH(OPMAIMOHHOTO, KOHKYPEHTHOTO W YrOJOBHOTO mpaBa. OTHEcEeHUE CeKpeTa
MPOU3BOJICTBA K YMCIY OOBEKTOB HWHTEIUICKTYaJbHBIX MpaB SIBISETCA MPEIMETOM
KPUTHKHA CO CTOPOHBI psiga cneuunanuctoB. Tak, O.II. I'aBpunoB oTMmeuaer, 4TO
«CEKpeThl TMPOU3BOJCTBA (HOY-Xay) HE OTHOCSTCS K KaTeropuud pe3yJbTaToB
UHTEJUIEKTYalbHON nestenbHocTu»! . [logoOHyro Touky 3penHus pasupenser B.U.
Epemenko , N.A. 3enuH. IIpoTHBONOIOKHYIO TO3ULIMIO MOKHO HAaTH B TpyAax B.A.
Ho3zopueBa, kotopelii emie B 2001 r. oTMedas HEOOXOIUMOCTh KOPPEKTUPOBKHU
IFPAKJAHCKOIO  3aKOHOJATENIbCTBA B  YAacTH 3aKPEIUIEHHS OCHOB IPaBOBOIO
peryJiMpoBaHus HOY-Xay KaK pa3HOBUAHOCTH HHTEJUIEKTYaIbHON COOCTBEHHOCTH.

13. ®dupmeHHble HauMeHoOBaHUusi. DUpMEHHOE HAMMEHOBAHHE - 3TO
Ha3BaHUE, MOJ KOTOPHIM IOPUAMYECKOE JUIO OCYIIECTBISET CBOIO JIEATEIbHOCTh U
OTJIMYAETCS OT APYrHX IopuaAndYecKux Jnl. OHO MpU3BaHO 000COOUTH IOPUANUYECKOE
JMIO OT UHBIX AHAJIOTMYHBIX CYOBEKTOB U UJIEHTU(PUIIMPOBATH JaHHOE IOPUINUECKOE
JIMLO Iepe]] KOHTpareHTaMu.

TpaguuuoHHO (GUPMEHHOE HAMMEHOBAaHUE COCTOMT W3 JIBYX KaTeropui
AJIEMEHTOB: YKa3aHHE Ha OpPraHU3allMOHHO-NPABOBYIO (OpMy, IPETyCMOTPEHHYIO B
CTpaHE YUYpPEKICHHs IOPUIUYECKOro JIMIA, M yKa3aHHE Ha Ha3BaHUE (COOCTBEHHO
HAaMMEHOBaHHUE) I0OPUINYECKOTO JIUIIA, BBIOMpaeMoe 1o Boie ero yupeaureneil. 'K PO
3aKpeIIgeT Il KOMMEPYECKHX IOPUIMYECKUX JHUI OOSI3aHHOCTh BBICTYNATh B
IPaXKJAHCKOM 000pOTE MOJI CBOMM (PUPMEHHBIM HAMMEHOBAaHUEM, KOTOPOE MPU 3TOM
JOJKHO OBITH OMPENENICEHO B YUYPEIUTEIbHBIX JOKYMEHTaX HOPUAMYECKOro JIMIA, a
TaK)Ke MOJIEKUT BKIIFOUEHUIO B €IMHBIN IOCYIapCTBEHHBIN PEECTp IOPUANYECKUX JIHI
(ct. 1473 TK PD).

14. ToBapHble 3HAKH M 3HAKHU 00C/y:KMBaHUs. ToBapHbIC 3HAKU U 3HAKU
oOcimy>kuBaHUs TIPeAHA3HAYCHBI NI UASHTU(UKAIIMN CO CTOPOHBI MOTpeOUuTeneit He
caMuX CyOBEKTOB I'PakJJaHCKOTO 000pOTa, a UX MPOAYKLIHUU U YCIYT COOTBETCTBEHHO.

B kauecTBe TOBapHBIX 3HAKOB MOT'YT OBITh 3apErHCTPUPOBAHBI CIOBECTHBIE,
n300pa3uTenbHbIe, 00bEMHBIC U APYTHe 0003HAYCHHS U MX KOMOMHAIIMH. 3HAK MOXKET
CYILIECTBOBATh B BUJIE CJIOB, BKJIIOUas IMUHbIE UMEHA, 3JIEMEHTOB Ju3aiiHa, OyKB, IU]P,
COYETaHUs LBETOB, (POPMBI TOBAPOB WJIM UX YMAKOBKH, 3BYKOB, 3allaXxOB, CBETOBBIX
CUTHAJIOB U T.J., @ TAKXe JIF0O0ro cOYeTaHUs! TaKUX 0003HAYEHU .

15. HauMeHOBaHMA MeCT IPOUCXOKAECHUS TOBApoOB. JlaHHBIM BUI
WHTEJJICKTYallbHOM COOCTBEHHOCTH Has3BaH B [lapmKCkoW KOHBEHIIMM MO OXpaHe
MPOMBINLJICHHON cOOCTBeHHOCTH (1883 r.)gg.e. OTHECEH HOPMaMH MEKTYHAPOHOTO

npaBa K 00bEKTaM MPOMBINUIEHHON coOcTBeHHOCTU. OnHako [lapuxkckas KOHBEHIIHS
HE COACPKUT ONPEAEIECHUS JAHHOTO MOHATHSI, €70 COIECPHKUT UHOM MEXKIYHAPOIHO -
paBOBOM JTIOKyMEHT - JluccaOoHCKOe corjiamieHde O 3alUTe YKa3aHuid MecTta
MPOUCXOXKICHUSI U3ACIMN U UX MEXIyHapoaHou peructparuu (1958 r.), KoTOpOE
ompeaeNsieT MECTO MPOUCXOKACHUS TOBapa Kak reorpaduueckoe Ha3BaHUE CTpaHbl,
palioHa WJIM MECTHOCTH, MCIIOJIb3yeMoe€ JJii 0003HAYeHUs MPOUCXOJSAUIEr0 OTTYyHAa
U3JIEeNINsI, Ka4eCTBO M CBOWCTBA KOTOPOTO ONPEAEISAIOTCS HCKIIOYNTEIBHO WM B



CYLIECTBEHHOW Mepe reorpa@uueckoi cpeaoi, BKIOYas CloJa MPUPOIHBIE U
sTHOTrpaduyeckue HakTopshl.

HamMeHOBaHHE MecTa MNPOMCXOXKACHUS TOBApOB C TMO3ULUU POCCHUICKOTO
3aKOHOAATeNsl - 3TO O00OO03HAuYeHME, NpEACTaBiAIOIIee co0oOiM MO0 coaeprkaliee
COBPEMEHHOE WJIM UCTOPUYECKOE, OPUIMAIBHOE MM HEO(PUIMAIBHOE, MOJHOE WU
COKpAILEHHOE HAMMEHOBAaHUE CTpaHbl, T'OPOJCKOIO WU CEIbCKOTO IOCEJICHUS,
MECTHOCTM MWJIM JIpyroro reorpaguueckoro o0beKkTa, a Takke O0003HauYeHHUE,
IPOU3BOJHOE OT TAKOTO HAaMMEHOBAHMS U CTaBIIEE M3BECTHBIM B pPE3YJIbTaTe€ €ro
UCIIOJIb30BaHUsl B OTHOIIEHWU TOBapa, 0COObIE CBOMCTBA KOTOPOTO HCKIIIOUUTENIBHO
WJIH TJIaBHBIM 00Pa30M OMPEIENISIIOTCS XapaKTePHBIMHU JJIsl TaHHOTO reorpauueckoro
00BEKTa MPUPOTHBIMU YCIOBUSAMH U (WK ) Tr0ACKUME pakTopamu (cT. 1516 'K PD).

OCHOBHOI COCTaBISIOIIECH ONpPENEICHUSI TEPMHHA «MECTO MPOUCXOKIACHUS
TOBapa» SIBJISETCS yKa3aHUE Ha HEKUH reorpauyeckuil OOBEKT (OmpenessieMblil ¢
MO3UIMN aJIMUHUCTPATUBHOTO JICJICHUS TOCYAapCTBa, JIMOO C MO3UIUNA (HU3NUECKOU
reorpauu), a TOYHEE HA €ro Ha3BaHHUE, MPUYEM HEOOA3aTENbHO CYIIECTBYIOIIEE B
COBPEMEHHOM MHUpPE U HeoOsA3aTenpHo oduimanbHoe. OCHOBHBIM IpeIHa3HAYEHUEM
yKa3aHHUs Ha MECTO IIPOUCXOKICHUS TOBapa ABJISIETCS MHAWBUAYAIU3alys IPOIyKTa B
rjazax MOTpeOuTeNs, KOTOPBhIH CMOXKET CBS3aTh KOHKPETHBI TOBap € OCOOBIMU
COLIMAJIbHO-TIPUPOIHBIMHU  YCIIOBUSIMM KOHKPETHOTO reorpaduueckoro oObeKTa W,
COOTBETCTBEHHO, C/I€TaTh BHIBOJ O CHELU(PUUECKUX CBOWCTBAX BHIOPAHHOTO TOBApA .

Kpome Toro, naHHbIil BUJ MHTEIJIEKTYaJbHOM COOCTBEHHOCTH BBIIOJHSIET €IIE
OJIHy, HE MEHee BaXHYI (QYHKIHUIO - OH OCYIIECTBISIET MPABOBYIO OXpaHy
HEMAaTEepPUAIBHOIO KYJIbTYPHOTO HAcleaus, CYIIECTBYIOLIErO B BUJE Tpagului
XYyJIO)KECTBEHHBIX pEMecell W IMPOMBICIOB, CYIIECTBYIOIIUX B KOHKPETHOM
reorpa)uyecKoM peruoHe.

16. Kommepueckue o06o3Hauenusi. llocmennum B mnepeyHe OOBEKTOB
MHTEJUIEKTYaJbHBIX IIPaB Ha3BaHO KoMMepueckoe obo3HaueHue. [long kommepueckum
0003HAYEHUEM [OHUMAETCSl CPEACTBO HMHAMBHUIYaNU3allUU TPEANPUSATHS  KaK
MMYILIECTBEHHOT'O KOMILIEKCa, UCII0JIB3yEMOTO npu OCYLIECTBIIEHUH
OpEeINPUHUMATEIBCKON JESTeIbHOCTH IPAaBOOOJIAAATEIEM TaKOr0 KOMMEPUYECKOTO
0003HaYEeHMUS.

C mo3unuii y3KOro TOJX0Jla KOMMEpYeckoe 00o03HaueHHe (HaKTUIECKU
IIPUPABHUBAETCS K BBIBECKE MNPEINPHUATHSA, KOTOpas MOHUMAETCS KaK yKa3aHHE Ha
ONPENEIICHHBIM UMYIIIECTBEHHBI KOMIUIEKC.

CtopoHHUKH 0o0Jiee IUPOKOTO MOAX0Aa TPAKTYIOT KOMMEPUYECKOe 0003HaYEHUE
KaK MOJIeJIb OpraHu3aluy MpeAnpuHUMATEIbCKONW NeATeIbHOCTH, O0a3upyrolencs Ha
OnpeeICHHOM UMYIIIECTBEHHOM KOMnneKﬁ(e).

B 3akoHOmaTenbCTBE 3apyOeKHBIX CTpaH TaKKe BeTpeuaroTes o0a moaxoza. Taxk,
K npumepy, npaBoBbie HOpMbl CIIIA u BenukoOpuTanuy NOHMMAKOT KOMMEpPUYECKOE
0003HaUeHHWE KaK CpEeACTBO HWHIWBHUAyadW3alldd BCEH MpeanpUHUMATEIHLCKOU
aKTUBHOCTU KOHKPETHOTO JIULIA, TOMyCKasi COBIaJIEHNE KOMMEPUYECKOT0 0003HAUEHUS
U (UPMEHHOrO0 HAMMEHOBAaHMS, TOorJa Kak 3akoHojaTenbcTBO DPI' Tpaktyer 3TH
IIOHATHUS AaHAJIOTUYHO POCCUMCKOMY 3aKOHOJATEIIIO.

Takum 00pa3oMm, pOCCUHCKHMI 3aKOHOAATENb IMOUIEN MO MYyTH YCTaHOBJIEHUS
3aKpBITOrO MEpeyHsi OOBEKTOB MHTEJUIEKTyalIbHbIX MpaB. COOTBETCTBEHHO, HHbBIE



00BEKTHI, KOTOPBIC HE BOIILIN B TAHHBIN TIEPEUCHb, HE MOTYT PACCUHTHIBATH HA OXPaHY
CpencTBamMu MpaBa MHTEIICKTYIbHOW COOCTBEHHOCTH.

OnHako cieayeT OTMETUTh, 4YTO TIPU HCUEPIIBIBAIONIEM [EPEYHE BHJIOB
WHTEJIJICKTYaJbHOM COOCTBEHHOCTH IepeueHb OOBEKTOB aBTOPCKHUX IPAB SIBISETCS
OTKPBITBIM, YTO TIO3BOJISCT IOMOJHATh €r0 HOBBIMU BHJIaMH IIPOM3BEACHUSMH O€3
BHECECHMS M3MEHEHUN HemnocpeacTBeHHO B cT. 1225 T'K P®. B neilcTByromux
MEXKTyHAPOIHBIX JIOTOBOPAaX MOXKHO BCTPETUTh MHOM TMepedeHb 00beKTOB. Hanmpumep,
KonBennus, yupexnarwiias BcemMupHyro  opraHM3aliui0  HMHTEIUICKTYaJIbHOM
COOCTBEHHOCTH, HE OTHOCHUT K YHCIy HMHTEIJIEKTYaJIbHOM COOCTBEHHOCTH HOY-Xay.
BceMupHas nexnapanus no MHTEJUIEKTYyaJIbHOM COOCTBEHHOCTH HE BKIIFOYAET B UKCIIO
00BEKTOB WHTEJUICKTYaIbHBIX TIPAB HAYYHBIC TIPOU3BEACHIS, 00BEKTHI CMEKHBIX MPaB,
HayuyHble OTKpbITUi. Permament EC o0 3amure mpaB HMHTEIUICKTYyaJIbHOU
COOCTBEHHOCTH, OCYIIECTBISIEMOM TaMOXXEHHBIMH OpraHaMu, OMNPENeNieT TEPMUH
«MPaBO HWHTEJJIEKTYaJIbHOW COOCTBEHHOCTW» uepe3 MEpPEUUCICHUE CIICAYIOIINX
00BEKTOB: TOBAPHBIM 3HAK, MPOMBIIIUICHHBIN 00pasell, aBTOPCKOE MPaBo WUIIK J1I000e
CMEXHOE IpaBo, reorpaduyeckoe ykKazaHHE IPOUCXOXKJICHHS ToBapa, IAaTEHT Ha
n300peTeHne, CBHUACTEIBCTBO JOMOJHUTEIBHOM OXpaHbl JIEKAPCTBEHHBIX CPEICTB,
CBHUJIETEIIBCTBO JIOMOJIHUTEIBLHON OXpaHbl CPEJICTB JJIs 3alUThl pACTEHUM, ITPaBO Ha
CEJICKIIMOHHBIE JOCTUXKECHHS, TOIOJOTHS IMOJYINPOBOJHUKOBBIX M3CIUM, MOJIC3HAS
MOJIeIb, TOPrOBO€ HaWMeHOBaHHMe. WHOM TMOAXox K ONpeAcIeHUI0 OOBEKTOB
WHTEIUICKTYaJIbHBIX IIpaB MOXHO BCTPETHTh W B 3apy0OekHOM mpaBe. Tak,
3akoHOaTenbCTBO CIIA OTHOCHUT K Kareropuu OOBEKTOB MHTEIUIEKTYaJbHBIX IpaB
KOMMepUecKue cekpethl. ['paxknanckuii kogekc PecnyOnuku benapych uckitodaer u3
00BEKTOB MHTEJUICKTYJIbHON COOCTBEHHOCTH HEPACKPBHITYI0 MH(POPMAIUIO, TEM HE
MEHEE OCTaBJIsisi B UX YUCJIE CEKPEThl MPOU3BOJICTBA (HOY-Xay), Ha KOTOPBIE B TO K€
BpeMsl HE paclpocTpaHsieTcsl JeWCTBUE MCKIIOYUTENbHOrO TpaBa. Kojekc
WHTEJJIEKTYallbHOU cOOCTBEHHOCTU DpaHIIUM HE 3aKPeIisieT UCKIIOYUTEIbHBIX MpaB
Ha (pUpMEHHBIC HAUMEHOBAHUS U KOMMEpYECKHe 0003HAUCHUS U, KaK CIIEJCTBHE, HE
pUIaeT UM OJHO3HAYHOI'O CTaTyca MHTE/UICKTyaJdbHOH cOOCTBEeHHOCTH. HekoTophnie
CTpaHbl HaYaJdud OTHOCHUTh K OOBEKTaM HMHTECIUICKTyaIbHBIX TMpPaB IPOSBICHUS
HapOHOTO TBOpUecTBa ((HOIBKIIOP).

B 3akoHOmaTenbCTBE OTIEJIBHBIX CTpPaH MOXET BCTpPEUYAThCS pa3IdyvHas
TPaKTOBKA OJHHUX U T€X K€ 00BEKTOB MHTEUICKTYaJIbHBIX MPaB, PACIIUPSIONINX HIIH,
Ha00O0POT, CYKAIOUIUX UX KPYT MO CPAaBHEHUIO C POCCUHCKUM 3aKOHOIATEIHCTBOM.

OCo0OEHHOCTH MPABOBOTO PEXUMa PA3TUYHBIX OOBEKTOB HMHTEIUICKTYaJIbHBIX
MpaB yCTaHABJIMBAIOTCS HOPMaMU ﬂeﬁCTByi(imero 3aKOHOJATENLCTBA JIJII KaKI0TO U3



TaKHuX O6T>€KTOB, YTO MO3BOJISICT B MAaKCUMAaJIbHON CTEICHU YUCCTb UX XaApPAKTCPHBIC
OCOOCHHOCTH JIIA ueﬂeﬁ npeaoCTaBJICHUA UM HpaBOBOﬁ OXpPaHbl U 3allIUTHI.

KOHTpOJ'II)HI)Ie BOIIPOCHI:

1. WHTennexTyanpHble MpaBa Kak JerajibHas U JOKTPUHAIbHAsSL KOHCTPYKIIUH.
2. [TonsiTue, NpyU3HAKU U COAECPKAHUE UCKIIOUUTEIIBHOTO MpaBa Kak
CyOBEKTHBHOIO MHTEIIEKTYaIbHOI'O MPaBa.

3. JInuHbIE HEMMYIIIECTBEHHBIE NTPABA B CHCTEME UHTEJUIEKTYAJIbHBIX MPaB:
MEpEUYEHb, OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKHU, JUCKYCCUOHHBIE BOITPOCHI.

4. YT0o NOHUMAETCS MOJT «KMHBIMH UHTEJUIEKTYyAJIbHBIMU ITPaBaMm» B YACTH
yetBepTor ['K PD?

5. WHTemiekTyanbHbIe IpaBa U BEIIHbIE IPaBa: B3aUMOCBS3b U
JUCKYCCUOHHBIE BOITPOCHI

6. [Tepeuncnure OCHOBHBIE BUJIbI 0OBEKTOB MHTEIIEKTYAJIbHBIX IPaB,

npcayCMOTPCHHBIC pOCCHfICKPIM 3aKOHOAAaTCIbCTBOM.
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Jlexkyus 3.

ABTOPCKOE IIPABO (OBIIHE ITIOJIOXEHNMS). ABTOPCKUE
I[TIPABA 1 ABTOPCKHNU JOI'OBOP

[TonsitTue, GyHKIUU ¥ UCTOYHUKHU aBTOPCKOTO MpaBa
OOBEKTHI AaBTOPCKOTO MpaBa

CyObeKThI aBTOPCKOTO MpaBa

ConeprxkaHue aBTOPCKUX MPaB

PacniopsikeHue UCKITIOYUTENBHBIX aBTOPCKUX MPaB, TPAHUILIBI
UCKIIIOUUTETBHBIX aBTOPCKUX MPAaB

6. Cpoku 1eiCTBUSI aBTOPCKUX TIPaB

SR =

1.

ABTOpPCKOE TPaBO MOXHO paccMaTpuBaThb B OOBEKTUBHOM M CyOBEKTHBHOM
CMbIC/Iax. B 00bEeKTHBHOM CMBICJIE - 3TO IIOJOTPACIIb IPAKIAHCKOTO MpaBa, KOTopas
peryaupyer OTHOLIECHHUS IO MCIOJIb30BAHNIO U OXPaHE MPaB Ha IPOU3BEIACHUS HAyKH,
JUTEPATYPBI K UICKYCCTBA. B Cy0bEKTHBHOM CMBICJIE - 3TO UMYLIECTBEHHBIE U JINYHBIC
HEUMYULIECTBEHHBIE IIPaBa aBTOPOB U IPYTUX JIUI] HA 00BEKTHI ABTOPCKUX IPaB.

ABTOpPCKOE IIPABO BBIMOJIHSIET CIASAYIOUINE YEThIpE (PYHKIIUHU.

- [Ipu3HaHnue aBTOPCTBA M OXpaHA IPOM3BENCHUNM HAYKH, JIMTEPaTypbl H
UCKyCCTBa. ABTOPCKOE 3aKOHOAATEIBCTBO HE JAaeT OOIIETO OINpeAeNeHUS MOHSITHS
npousBeneHus. [log mpousBeaeHHeM cleAyeT MOHUMAaTh JHOOYIO OTBEUYAIOLIYIO
TpeOOBaHUSM 3aKOHA UACAIBHYI0 CHUCTEMY HAYYHOTEXHHUYECKHX KaTeropui
(mpou3BeeHHs] HAYKH), JINTEPATYPHBIX U XYJI0KECTBEHHBIX 00pa30B (MPOU3BEACHHUS
JUTEPATYPHI U UCKYCCTBA).
- VYcraHoBIEHHE peKMMa MCIIONIb30BaHUS MPOU3BEICHUN (T.€. KTO M Ha KaKUX
YCIIOBUSIX BIIPABE UCIIOIb30BATh OXPAHIEMOE IIPOU3BEICHNUE).
- Hanenenue aBTOpOB NMpOW3BEACHUN M MHBIX MPaBOOOJIagaTeNe KOMILIEKCOM
JUYHBIX U UMYIIECTBEHHBIX MPaB.
- 3amura BeIIIEYKa3aHHbIX IIPaB.
- Hctounnkom aBTOpcKOro mpasa siBisiercs rimaBa 70 yvactu 4 ['paxxkmanckoro
Kozekca P®. 2

W3 nanHOrO OmnpeneneHus caeayeT 1Ba OCHOBHBIX U 00s13aTeNIbHBIX KPUTEPUS, 110
KOTOPBIM TO UJIM MHOE IIPOU3BEICHUE MOXKET CUUTATHCS 0OBEKTOM aBTOPCKOIO MPaBa:

2

ABTOpPCKOE NPABO PACIPOCTPAHSAECTCS HA MPOU3BEICHUS HAYKH, JTUTEPATypbl U
VMCKYCCTBa HE3aBUCUMO OT JIOCTOMHCTB U HA3HAYEHUs IPOU3BEICHUS, & TAaKXKE OT
crmoco0a ero BeIPAKCHHS.

IIpousBeneHue - 370 COBOKYIMHOCTb HJI€W, MbICIEH 1 00pa3oB, MOTYYUBIIUX B
pe3yJibTaTe TBOPYECKOM NEATEIIBHOCTU aBTOpPA CBOE BBIPAXKEHUE B JIOCTYIIHOM IS
BOCIIPUSTUS 4YEJIOBEUYECKUMHU UYBCTBAMHM KOHKpPETHOM (opme, nomyckarouiei
BO3MOYKHOCTb BOCIIPOU3BECHUS.
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TBOPUYECKUN XapakTep TMPOM3BEACHHUS U CYyIIECTBOBAHHUE €ro B KaKOM-THOO
00BEKTUBHOM Popme.

[Tpu 3TOM 0OBEKTOM aBTOPCKUX MPaB MOTYT CIYXHUTh Kak MpPOU3BEICHUE B
IIeJIOM, TaK M €ro 4acTh (Ha3BaHHE, IIEPCOHAX), KOTOPOE YJOBIETBOPSIET HA3BAHBIM
BBIIIIE IBYM KPUTEPUSIM.

TBopueckoii o 001eMy paBuITy IpU3HAETCS J100asi yMCTBEHHAS JeSITETbHOCTb.
PesynbraT Takoi AEATENbHOCTH OXPAHSAETCS aBTOPCKUM IPABOM, €CIIU HE JI0Ka3aHo,
4TO OH SIBJIAETCS CJIEACTBUEM MPSMOTO KOIMUPOBAHUSA, «IIUPATCTBA», TIaruara, JIuodo
OH BOOOIIIE 10 3aKOHY HE MOXKET SBISATHCS 00BEKTOM aBTOPCKOIO IMpaBa (CM. . 5 1 6
ct. 1259 I'K), mpu3HaeTcs 00beKTOM MAaTEHTHOTO TIpaBa. Takum 00pa3oM, HMEET MECTO
cBOeOOpa3Hasl Mpe3yMMIMs TBOPYECKOTO XapakTepa, Kak CcaMOd YMCTBEHHOM
JeSITEIbHOCTH, TaK U JII0OOTO U3 €€ pe3yIbTaToB.

TBopuecku caMOCTOATEIBHOE MPOU3BEACHHUE JOKHO OBITH BBIPAXKEHO B KaKOM-
6o oOwvektuBHOM (hopme. Ilynkr 3 cr. 1259 I'K npegycmarpuBaer nmpuUMeEpHBI

nepevyeHb OOBEKTUBHBIX (POPM MPOU3BEICHUMN:
- nrMcbMeHHas Gopma;

- ycTHas (popma (B BUJE MyOJINYHOTO IPOU3HECEHHUS, TyOIMUHOTO UCTIOHEHUS
U MHOM 1MoJ100H0# dopme);

- B (hopme n300pakeHus;

- B (hopMe 3BYKO- WJIM BHJICO3AIKCH;

- B 00bEMHO-ITPOCTPAHCTBEHHOM (hopMe.

[Ipy 3TOM aBTOpPCKOE NPAaBO HE CBSI3aHO C INPABOM COOCTBEHHOCTH Ha
BEILIECTBEHHBI OOBEKT, B KOTOPOM BBIPAKEHO NPOU3BEAECHUE. ABTOPCKOE MPaBO
pacmpocTpaHsieTcss Kak Ha OOHapoJOBaHHbIE, TaK M Ha HEOOHAPOJOBAHHbBIC
IPOU3BEJEHUS, €CJIM OHU CYILECTBYIOT B KAKOK-TMO0 00bEKTUBHOM (opMe.

OOHapoOBaHHBIM MPHU3HAETCS MPOU3BEICHUE, KOTOPOE CTajl0 H3BECTHO
HEOIpeIeICHHOMY KpYry Juil. PasznuyaroT cieayrouiye crnocoObl 0OHapOJOBaHMUS:
onmyOnMKOBaHWe, NYOMUYHBIA TIOKa3 TMPOU3BENCHUs, IMyOJIUYHOE WCIOJHEHUE,
cooO1eHne B 3Up UM 10 KaOeIo U UHBIC.

Bunbl 00beKTOB aBTOPCKUX MpaB naHbl B myHkTe 1 cr. 1259 I'K.

OOBeKThl aBTOPCKUX IpaB, KaK MpaBUJIO, BCErJa OpUIMHAIBHBEL. BmecTe ¢ Tem
HEKOTOpbIE TBOPUYECKU CAMOCTOSITENIbHBIE MPOU3BEACHUS MOTYT OBITh OpPraHUYECKH
CBS3aHbl C JAPYTMMH, CIY>KUTh UX HOBOW BHemIHedl ¢opmoi. Takue nmpou3BeAeHUs
UMEHYIOT MPOU3BOJHBIMU. K HUM OTHOCSTCS mepeBoibl, 00padOTKH, AHHOTALWH,
pedepatsl, pe3ome, 0030pbl, WHCUEHUPOBKH, AapaHwXupoBku u T.4. I[lomMumo
MPOU3BOJIHBIX MPOU3BEACHUN K 00OBEKTaM aBTOPCKOTO IpaBa OTHOCSTCS COOPHUKHU
(SHLUKJIONEINU, AHTOJOTMH, 0a3bl JaHHBIX) U JIPYI'ME€ COCTaBHbIE IPOU3BENCHUS,
NpEACTaBIAIONIME COOOM pe3yJabTaT TBOPYECKOTO Tpyna MO Toa0opy WU
PacHoJIOKEHUIO MaTEPUAIIOB.

[Tynkt 6 ct. 1259 I'K npenycMatrpuBaeT Kpyr NPOU3BEICHUM, HE SBISIOMINXCS
00BEKTaMU aBTOPCKUX MpaB. ITO - O(UIMATIbHBIE JOKYMEHTBI, TOCY/IapCTBEHHbIE
CHUMBOJIbI U 3HAaKH, IPOU3BEICHUSI HAPOJIHOTO TBOPUYECTBA, COOOIIEHUS O COOBITHIX U
dakTax, umeromux THHOPMAIIMOHHBIN XapaKTep.

Taxxke aBTOpCKHE IpaBa HE PaCPOCTPAHSIIOTCS HA UJI€U, KOHIIETIIMU, IPUHITUIIHI,
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METO/IbI, CUCTEMBbI, CLIOCOOBI, PEIICHUSI TEXHUYECKUX, OPTaHU3aLMOHHBIX MM UHBIX
3aJa4, OTKpBHITUA, (aKThl, S3bIKM mnporpammupoBaHus. I[lpsmas  oxpana
BBIIICYKA3aHHBIX OOBEKTOB BO3MOXKHA JIMIIL B paMKax >KECTKOM (opManu3aiiuu
JNAQHHBIX PE3yJIbTAaTOB, IPOBEIECHUS JKCIEPTU3bl U BBIAAYM OXPAHHBIX JOKYMEHTOB,
MHa4ye roBopsl, B pAMKaX UHCTUTYTA [TIATCHTHBIX IIPaB.

3.

CyObeKxTaMy aBTOPCKOTO MpaBa SIBISIIOTCS CO3/1aTeTN IPOU3BEACHUH (aBTOPHI) U
JIpyTrUe Jula, IpuoOpeTarolue M0 3aKOHY WU I0TOBOPY UCKIIOUYUTEIbHBIE ABTOPCKUE
npaBa (B YaCTHOCTH, MPABOIIPEEMHUKH aBTOPOB, paOOTOIATEH ).

B xauecTBe CyOBEKTOB aBTOPCKUX MPaB MOTYT BBICTYIATh Kak (PU3NUYECKUE, TaK
U I0pUANYecKue Jnia (M31aTeNu, U3rOTOBUTEH, pa00TOJATENH ).

ABTOPOM MPOU3BE/ICHUS IPUZHAETCS IPAKIAHUH, TBOPUYECKUM TPYJIOM KOTOPOTO
OHO CO3/1aHO.

ABTOpCKHE TIpaBa Ha MPOU3BEJICHUE BO3HUKAET Y €r0 CO3JaTelsl B CUIIYy CaMOro
dakTa co3nanus (B OTJIMUKE OT MATEHTHOIO MpaBa, T/ie TPeOyeTCs: perucTpanus).

O6nanaTens UCKIIOYUTEIBHBIX aBTOPCKUX IMpaB IS OMOBEIICHUS O CBOMX
mpaBax MOXeT (HO He 00s3aH) HMCHOJIb30BaTh 3HAK OXpPaHbl AaBTOPCKOTO IIpaBa,
MOMEIIAeMbId Ha KaXJOM DOK3EMIULSIPE TMPOU3BEIACHUSI W COCTOSIIMUA U3 Tpex
AIIEMEHTOB:

- JAaTUHCKOM OYKBBI «C» B OKPYKHOCTH;
- UMEHH (HauMEeHOBaHMs1) 00J1a1aTeNs UCKIIOUUTEIbHBIX aBTOPCKUX IPaB;

- rojia epBOro OnyOIMKOBaHUS MPOU3BEICHMUS.

bykBa «C» sBnsiercs HayanbHOW OYKBOM aHIIMHCKOro cioBa «copyright»
(«aBTOpPCKOE TIPABOY).

B aBTOpCcKOM mpaBe AEHCTBYET Npe3yMINUsi ABTOPCTBA: IIPU OTCYTCTBUU
JI0KA3aTeJIbCTB MHOI'O aBTOPOM ITPOU3BECHUS CUUTAETCS JINLO, YKa3aHHOE B KAYECTBE
aBTOpPA HAa OPUTMHAJIE WK SK3EMIUISIpE (KOMUK) TPOU3BEACHUSI.

B co3manuu npousBeeHsl MOTYT y4acTBOBATh HECKOJIBKO Jivil. COaBTOPCTBO -
3TO CO3JaHUe MPOU3BEIECHUS COBMECTHBIM TBOPUYECKUM TPYAOM JABYX WK O0Jiee JIULI.
CoaBTOpPBI UMEIOT €IMHOE aBTOPCKOE MPABO Ha MPOU3BeICHNE. Pa3nuyatoT pa3ieabHoe
U HepaszelibHOE COaBTOPCTBO. [Ipu pa3aenbHOM COaBTOPCTBE MPOU3BEEHUE 00pa3yeT
OJIHO HEpa3phIBHOE II€JIOE, HAIpUMeEp, Npou3BeAeHUsT OpaTheB ['pUMM, UM POMaHbI
«/IBenanuathb CTymbeBy, «3050T0M TeneHok» nucareneit . Mneda u E. Tlerposa. Ecnu
B IIPOU3BEJICHUN MOKHO BBIICIIUTh YacCTH, CO3/IaHHBIE TBOPUYECKUM TPYIOM KaxKJIO0rO
U3 COAaBTOPOB, TO ATO Pa3JEIbHOE COABTOPCTBO (HAIpHUMEP, My3bIKa U CJIOBA IECHH,
OTJICJIbHBIE TJIaBbl YUCOHHUKA).

[To oOmemy mnpaBuwiy MpaBO Ha HCIHOJIB30BAaHHE JOOOTO KOJIJIEKTUBHOTO
IPOU3BEIACHUS TMPUHAJIEKUT COABTOpaM COBMeECTHO. lIpu ’kemaHWM OHHM MOTYT
periiaMeHTUpPOBaTh CBOM OTHOILIEHHS B3aMMHBIM corjameHueM. Bmecre ¢ teMm, npu
pa3ieTbHOM COABTOPCTBE KaX/Ibli 3 COABTOPOB BIPABE UCIIOIH30BATh CO3JaHHYIO UM
4YacTh IMPOM3BEIEHUSA IO CBOEMY YCMOTPEHHIO, B TOM YHCIIE€ 3alpeTUTh €€
UCIOJIb30BAHUE, €CJIM MHOE HE MPETyCMOTPEHO COIJIAIIEHUEM MEXKIY COAaBTOPAMH.

CocraBuTenu - 53TO aBTOPbl COCTaBHBIX W MPOU3BOAHBIX MPOU3BEACHUIA,
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IPECTaBISIONINX cO00M moA0Op UM pacnoiokeHne maTepuanoB. COCTaBUTENBCTRO,
OyAy4u TBOPUECKHM TPYJOM, MOPOKIAET aBTOPCKUE TpaBa Jake B TOM cliydae, Koraa
CUCTeMaTH3HpyeMble Haeru Wi (akThl HE SBISIOTCS OOBEKTaMH aBTOPCKOTO IMpaBa
(HampuMep, CHIpaBOYHUKU TelleOHHBIX HOMeEpoB). Paszymeercs, cocraBurenu,
UMEIOIINE JIEJI0 C TMPOU3BEICHUSIMH, OXPAHSIEMBIMH ABTOPCKUM IMPABOM, OOs3aHbI
CUMTAThCS C AaBTOPAMU JIAHHBIX ITpou3BeaeHui. bonee Toro, coctaBUTENb MONIB3YETCS
aBTOPCKUM IPaBOM JIHIIb MPU YCIOBUU COOJIIOJICHUS] UM IpaB aBTOPOB KAXKJIOTO U3
MPOU3BEJCHUH, BKIIFOUAEMbIX B COCTABHOE ITPOU3BEICHUE.

Hanuurie HECKONbKUX CYOBEKTOB TMPHUCYIIE TaKXkKe ayJIuOBU3YaJTbHBIM
npousseneHusM (cM. myHKT 1 ct. 1263 T'K). JIto6oe Takoe mpousBeneHue, Oyaydw,
«CHUHTETHYECKHM) IO CBOCH MPUPOJIE, aKKYMYJIHUPYET TBOPUYECTBO PA3TUYHBIX JIHII
(cuieHapucTa, KOMIIO3UTOPA, PEXKUCCEpa-MOCTaHOBIIMKA). OIHOBPEMEHHO CO3/aHUE
ayJMOBHU3yalbHOTO MPOU3BEICHUSI TPEOYET OCYIIECTBICHUS MAacChl XO35SHCTBEHHBIX,
TEXHUYECKUX, (UHAHCOBBIX WHBIX JehcTBui. I[losTomMy paznuyaioT aBTOPOB
ayJMOBH3yaIbHOTO IPOM3BEICHUS (pexuccep-noCTaHOBIIHK, CIICHAPHCT,
KOMITO3UTOP) U U3rOTOBUTENEH (HaMpUMep, KHHO WU TEJNECTYAusl, B3ABIINE Ha ceOs
U3rOTOBJICHUE TAKOTO MPOU3BEICHMUS).

[Ipu oTCyTCTBUM J10Ka3aTEIbCTB HWHOTO HU3TOTOBHUTENIEM ayJIUOBU3YaJbHOTO
MPOU3BEJCHUSI TpPHU3HACTCS (U3UYECKOE WM IOPUIUYECKOE JIMI0, HUMS WU
HAaUMEHOBAHHUE KOTOPOTO0 0003HAYEHO Ha 3TOM IPOU3BEICHUH.

W3roToBuTeNnb 3aKiIOYaeT C aBTOpaMU aBTOPCKHE JIOTOBOPHI HA CO3JaHHE
ayJIMOBU3yalbHOTO MPOU3BEACHMS.

CayxeOHOe mnpou3BeJdeHMe - STO IMPOU3BEICHUE, CO3AAHHOE B TMOPAJIKE
BBITIOJTHEHUS CIIYKEOHBIX 00S3aHHOCTEN WM CITY>K€OHOT0 3aJlaHusl paboTOaTENIO CT.
1295 T'K. IlpaBa aBTOpa ciiy>k€OHOTO MPOU3BEAEHUSI OrpaHu4YeHbl. OH UMEET TOJIBKO
JUYHbIE HEWMYIIECTBEHHBIE TMIpaBa, B TOM YHCIE TIPaBO Ha OOHApPOIOBAHUE
npousBeneHus.  VICKIOYMTeNbHbIE TIpaBa Ha  HCIOJB30BAaHHE  CIIY)KEOHOTO
IPOU3BENICHUS, €CIIM UHOE HE MPEIyCMOTPEHO B TPYJOBOM JOTOBOpE, MPUHAJIEkKAT
paboToaaTtelnto.

Ecnu paGotonatens B TeueHHe 3 J€T cO AHS, KOI/la CIyKeOHOe MpOU3BeIEeHUE
ObUIO TPEJOCTaBIEHO B €ro paclopsDKeHHe, He HAyHeT MCIOJIb30BaHUE 3TOrO
MIPOU3BEICHUS, HE MepeaacT UCKIIOYUTENILHOE TPABO HA HEro APYroMy JIMIY WA He
COOOIIUT aBTOPY O COXPAaHEHUU MPOU3BENICHUS B TailHE, UCKIIOYUTEIBHOE TTPaBO Ha
ciry)keOHOE MPOU3BEACHHE MTPUHAJICIKUT aBTOPY.

Ecnu paGoTtomarens B CpOK yKa3aHHBIM BBIIIIE HAaYHET HCIIOJIb30BAHHUE TaKOTO
NPOW3BENICHUS, aBTOp HMMEET MpaBO Ha BO3HarpaxiaeHue. ABTOp MpHOOpeTaeT
yKa3aHHOE MpaBO Ha BO3HArPaXKIEHUE W B cllydae, Korja paboToaaresib MPUHSI
pEIIeHre O COXPaHEHWH CIYKEOHOTO MPOM3BECHNUS B TalfHE U MO ITON MPUYNHE HE
HayvaJl UCTOIh30BaHUE STOTO MPOU3BEACHNS B YKA3aHHBIN CPOK.

PaGoromarenr MOXET TpU UCHOJIb30BAaHUU CIYKEOHOrO MPOU3BEICHUS
yKa3bIBaTh UMS WJIM HAUMEHOBaHHE JINOO TPeOOBATh TAKOTO YKa3aHMUS.
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[Tockonbky B cooTBeTcTBUU €O CT. 1283 I'K PD aBTOpCKOE MpaBoO NepexoauT Mo
HACJIEICTBY, HACJICIHUKH yYMEPIIEro aBTOpa BXOIAT B KPYT CYOBEKTOB aBTOPCKOTO
npasa. [[paBonpeeMcTBO MOXKET OCYIIECTBIISITHCS TAKXKE B CHITY 3aKOHA WJIM I0rOBOpa
0 Mepe1adye UMYIECTBEHHBIX MPAB.

B cootBerctBuu ¢ cT.1261 IVH. I'paxk1aHCKOro KoJieKca, aBTOPCKUE IIpaBa Ha BCE
BU/JIbI porpamMM it IBM (B ToM unciie Ha onepalMoOHHbIE CUCTEMBI U IPOTPAMMHBIE
KOMILIEKCHI), KOTOPbIE MOT'YT OBITh BBIpaKEHBI Ha JIIOOOM sI3bIKE W B JIt0O0H popme,
BKJIIOYAs] UCXOJHBIA TEKCT U OOBEKTHBIA KOJ, OXPAHAIOTCS TaK ke, KaKk aBTOPCKUE
nmpaBa Ha nmpousBeacHus Jwmreparypsl. IIporpammoit aass IBM  sgBusercs
MPEICTAaBIICHHAasT B OOBEKTUBHOW (pOpME COBOKYITHOCTh [AHHBIX M KOMAaH]I,
NpeIHa3HAYCHHBIX I (yHKIHOHUpoBaHUS OBM U JApyrux KOMITBIOTEPHBIX
YCTPOMCTB B  LENAX  IMOJYYEHUS  ONPEACIICHHOIO  pe3yJjbTaTa,  BKJIKOYas
MOATOTOBUTEINIbHBIE MaTepHUalibl, MOJIYYEHHbIE B XOJA€ pa3pabOTKH MPOrpaMMbl IJIf
9BM, 1 nopoxaaeMble €10 ayJJMOBU3yIbHBIE OTOOPaKEHUSI.

Hcnons3oBanue mnporpamm uisi OBM uinu 0a3 AaHHBIX TPETbUMHU JIUIAMHU
(MOJB30BATEISIMU) OCYIIECTBIISIETCS HA OCHOBAHHH JIOTOBOpPA C MPaBO0OIIaaTENIEM.

C TOYKM 3peHHs MPOTrPaMMHCTOB W IOJb30BaTeled mporpamma st OBM
MPEACTaBIACT COOOM JeTalu3alfi0 aJIrOpuTMa pEIICHUS Kakou-nuOo 3agaud u
BHIpO)KEHa B (QopMe  OINpEJCICHHOW  MOCIEAOBATEIIbHOCTH  MPEIITUCAHUMH,
obecrneunBaronux BeinogHeHue IBM npeobpa3oBaHusi HCXOAHBIX JaHHBIX B UCKOMBIT
pe3yJbTar.

MoXHO BBIICIUTH CIEAYIOIME OOBEKTHUBHBIE (OPMBI  MPEICTABICHUS
nporpaMmsl i1 DBM:

UCXOaHas nmporpamMma (WM HUCXOAHBIM TEKCT) - TIOCJIENOBATEIbHOCTh
NpeANUCaHu Ha aITOPUTMUYECKOM (TTOHATHOM YEJIOBEKY) SI3bIKE€ BBICOKOTO YPOBHS,
npeaHa3HAYeHHBIX JJIi aBTOMATH3WPOBAHHOTO TMEpeBOJa JTUX MPEANUCAHUN B
MOCJIEIOBATEIBLHOCTh KOMaH/ B 00BEKTHOM KOJIE;

pabouas rporpamMma (MM OOBEKTHBIM KOJ) - MOCIIEIOBATEIIBHOCTh MAIIMHHBIX
KOMaHJI, TO €CTb KOMaH/, IPEICTABICHHBIX HA SI3bIKE, MOHSITHOM OBM;

mporpamMma, BpeMeHHO BBeJIeHHas B aMaTh DBM, - COBOKYITHOCTh (PU3UYECKUX
COCTOSIHUM 3JIEMEHTOB MaMsATH 3amnoMuHaromero ycrporcrsa OBM  (0O3Y),
COXPAHSIOIIMXCA 10 IPEKPALIECHUS 110JIauu AJeKTponuTanus kK OBM;

porpaMmma, IMOCTOSTHHO XpaHuMas B namsatu OBM, - nmpeacTaBieHHas Ha S3bIKE
MalllMHbl KOMaHJa (WM cepusi KOMAaHd), BBIMOJHEHHAas B BUJE (PU3MIECKUX
OCOOCHHOCTEH Yy4yacTKa HWHTErPAJIbHON CXEMbI, COXPAHSIOIMIMUXCS HE3aBUCUMO OT
MOoJa4M JICKTPOIUTAHUS.

Ncxonnas u pabouasi mporpaMMbl, KaK IPaBUIIO, MPEJICTABISIOTCS B BUJIE 3aMUCH
Ha TOM WJIM WHOM SI3bIKE, BBITIOJIHEHHOW Ha OyMare mjiu MalllMHOYUTAEMOM HOCUTEIIC
JAHHBIX: MAarHUTHOM WJIM ONTHYECKOM JIUCKE, MATHUTHOM JICHTE U T.II.

[TpaBooOnagaTens sl OMOBEIICHUS O CBOMX TIPaBaX MOXKET, HAYMHAS C TIEPBOTO
BBHITTYCKa B CBET MporpaMmbl 11t DBM wim 6a3bl TaHHBIX, UCITOJIH30BATh 3HAK OXPAHbI
apropckoro mnpaBa ©. IIpaBoBasi oXpaHa pacnpoCTpaHSAETCS Ha BCE BUJbI
KOMIIBIOTEPHBIX TPOTPaMM, B TOM YHCJIE HA ONIEPAIMOHHBIE CUCTEMBI U



MPOrpaMMHbIE KOMIUIEKChI, KOTOPbIE MOTYT OBITh BBIPQXKEHBI Ha JIIOOOM SI3BIKE U B
0001 (hopmMe, BKITIOYAsi HICXOIHBIN TEKCT U OOBEKTHBINA KOJ.

3aKOHOJATEIBCTBOM  IPEIYCMOTPEHAa  BO3MOJKHOCTH  T'OCYAApCTBEHHOU
peructpauuu nporpamm it 9BM u 6a3 JaHHBIX 1O KEJTaHUIO TPaBOOOIaaaTEes.

[IpaBoBasgs ocHOBa OXpaHbl MPOTrPaMMHBIX MPOAYKTOB KaK OOBEKTOB
MHTEJUIEKTYaJIbHOTO TipaBa 3aoxeHa B ¢T. 1261,1262 u 1280 yerBeproii yvactu ['K PO

B 5>Tux HOpMax 3aKkOHOJATENBCTBA COAEPKATCSA CIEAYIOLIME ITOJIOKEHMS,
UMEIOIIUE PUHIUIHAIEHOE 3HAUCHUE JITIs1 00PHOBI C KKOMITBIOTEPHBIM MTUPATCTBOM:
- nporpamMmbl it OBM u 0a3bl JaHHBIX OTHOCSTCS K OOBEKTaM aBTOPCKOTO
pasa;

- aBTOPY WJIM MHOMY NPABOOOIAIATENI0 MPUHAMJICKUT UCKIIIOUNTENBHOE TPAaBO
OCYILECTBIIATH U/WJIN pa3peniaTh BbIIYCK B CBET, BOCIIPOU3BEICHUE, PACTIPOCTPAHEHHUE
Y MHOE UCMOJIb30BaHue nporpamMmsl Aji1 OBM unu 0a3bl JaHHBIX;

- UMYILECTBEHHBIE IIpaBa Ha MPOTrPaMMHBIE MPOAYKTHI MOTYT OBITh IEpeaaHbl
KOMY-JIM0O0 TOJIBKO 1O JOTOBOPY;

- HE3aKOHHOE HCIOJIb30BaHuEe mporpamMm st OBM mmbo mHOe HapylieHue
aBTOPCKUX IpaB Ha nporpammsel 1t OBM Bieder 3a co0oil rpaxaaHCKONPaBOBYIO,
aIMUHHACTPATUBHYIO, YTOJOBHYIO OTBETCTBEHHOCTD.

Takum 00pa3oM, UCIOJIb30BaHUE MpOorpaMMbl 111 DBM keM Obl TO HU OBLIO (T.€.
JTOOBIM T0JB30BATEIEM) B COOTBETCTBUU C 3aKOHOM JOJDKHO OCYILECTBIATHCS Ha
OCHOBaHHMM JIOTOBOpa C MpaBoobOsagatesneM. [IpUMEHHUTENTPHO K MacCOBBIM
MOJIb30BATENSIM  JIONTYCKAeTCsl OCOOBIM TMOPSAOK 3aKJIIOUEHUs JO0roBopa IyTeM
W3JI0KEHUS €r0 THIIOBBIX YCJIOBHMI Ha NEPENAaBAEMBIX IK3EMIUIIPAX MPOrpamMM JUIs
OBM. BekpbiTHe TOKyNaTeIeM YIIaKOBKH SK3eMILIsIpa mporpaMmsl 17151 OBM siBiisieTcst
NEUCTBUEM, C IOMOLIBI0O KOTOPOIO OH BBIPAXKAET CBOE COIVIACHE C YCIIOBUSMHU TaK
Ha3bIBAEMON «00EPTOUYHON» JHICH3UU. [[pyrumM mpuMepoM Takoro ACHCTBUSA, KOraa
IIOKYIIaTeJIb BBIPAXKAET CBOE COIVIACUE C YCJIIOBHUSAMM JIMIICH3MOHHOI'O COTJIALLCHHUS, B
KOTOPBIX ONMCaHbl €r0 OCHOBHBIC ITPaBa IO HMCIIOJIb30BAHUIO TMPOAYKTA, SIBISAETCS
BbIOOp omnuuu «CorjaceH» B MOMEHT YCTAaHOBKM TMPOJAYKTa Ha KOMIBIOTEP
noib3oBatens. JIuno, mpaBoOMEpHO BIAACIONIEE HK3EMILIIPOM IIporpaMmsl 1t OBM,
BIIPABE OCYUIECTBIATH €€ 3aUCh B MaMATh OAHOW DBM miam 0JHOTO MOJIb30BATENS B
CETH, ECJIM MHOE HE MPEAYCMOTPEHO 1I0TOBOPOM C IpaBoobiagaTeneM. Mcnonb3oBanue
MPOrpaMMHBIX TMPOAYKTOB 0€3 paspelieHus MpaBooOiajaTess HapyllaeT ero
MMYILIECTBEHHBIE MIPABA U, CIIEI0BATEIBHO, SBJISIETCS IPABOHAPYILICHUEM.

Ilox ©0a30ii paHHBIX, Kak OOBEKTOM MHTEJUIEKTYaJIbHOH COOCTBEHHOCTH,
MOHUMAIOT OOBEKTHBHYIO (OpMY MpEACTAaBICHUS U OPTraHU3AlMU COBOKYITHOCTH
JaHHBIX, CUCTEMAaTU3MPOBAHHBIX TaKUM O0pa30M, YTOOBI 3TH JAHHBIE MOTJIH OBITH
HalJIeHBI 1 00paboTaHbl ¢ TOMOIIBI0 DBM.

ba3a 1aHHBIX - OpraHM30BaHHAs B COOTBETCTBUU C ONPEAECIEHHBIMU MPABUIAMHU
U NMOJAEPKUBAEMAs] B TAMSITH KOMHBIOTep4aSCOBOKyHHOCTB JAHHBIX,
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XapaKTepHU3yIMIasi aKTyallbHOE COCTOSHUE HEKOTOPOW MpeAMETHOW 0O0JacTu W
UCTIoNIb3yemasi  JUIss  YJOBJIETBOPEHUS  HMH(POPMAIMOHHBIX  MOTPEOHOCTEH
ITOJIb30BATEIIEH.

CymiecTByeT MHOXECTBO JIPYTUX  OMNPEACICHHM, OTpaKaloluX CKOpee
CyOBEKTUBHOE MHEHHE TE€X MJIM UHBIX aBTOPOB O TOM, YTO 03HAYAET 3TOT TEPMHUH B UX
NOHUMaHUHU, OJHAKO OOILIeNpU3HaHHas eAuHas (QOpMYyIUPOBKA OTCYTCTBYET.
HaunGoiee yacTo UCNoONb3yIOTCS CAEAYIOMNE OTIIMUUTEIbHbIE PU3HAKU:

1. baza ganHbIX XpaHUTCs U 00pabaThIBaCTCs B BEIUUCIUTEILHON CUCTEME.

Takum 06pazom, T00bIe BHEKOMITBIOTEPHBIE XpaHUIIUIIA HHPOpMALIUU
(apxuBbI, OMOIMOTEKH, KAPTOTEKH U T. T.) 0a3aMH TaHHBIX HE SBIISIOTCSI.

2. JlanHble B 0a3e JaHHBIX JIOTUYECKH CTPYKTYPUPOBAHbI (CHCTEMATU3UPOBAHBI)
C 1enblo olOecreyeHus BO3MOXKHOCTU HMX 3((EKTHBHOrO MOUCKa U O0pabOTKH B
BBIUHUCIIUTEILHOU CUCTEME.

CTpyKTYpUPOBAaHHOCTb MOJIPa3yMEBAET SIBHOE BBIJICJICHUE COCTABHBIX YacTel
(2J1eMEHTOB), CBSI3EH MEXIYy HMMH, a TaK)Ke TUIHM3ALUI0 DJIEMEHTOB U CBSI3EH, MPHU
KOTOpPOM C THUIOM »JJieMeHTa (CBS3U) COOTHOCHUTCS OIpeAesi€HHas CEMaHTUKA U
JOMYCTUMBIE OTIEPALINH.

3. baza [aHHBIX BKIIOYAET METAJaHHbIC, OIMUCHIBAIOIIUE JIOTHYECKYIO
ctpykrypy b/l B popmansHOM Bujie (B COOTBETCTBUM C HEKOTOPOUH METaMOJIEIIBIO).

Cuay:xkeOHble mporpamMmsbl st IBM u 0a3b1 JaHHBIX

NmymectBeHHbIe npaBa Ha iporpamMmy Aiist OBM unu B/, co3nannyro B mopsiake
BBITIOJTHEHUS  CIIYKEOHBIX O0s3aHHOCTEH WM MO0 33JaHuI0  paboTojaTtens,
NpUHaAJIexkaT pabOTONATEN0, €CIM B JOrOBOPE MEXAY HHUM M aBTOPOM HeE
MPEAYCMOTPEHO UHOE.

3a aBTOPOM COXPAHSIOTCS TOJBKO JIMUYHbIE HEUMYIIIECTBEHHBIC MpaBa. [Ipu 3Tom
MOPSOK BHITIJIATHI M pa3Mep BO3HATPAXKICHUS TAK)KE YCTAHABJIMBAIOTCSI JOTOBOPOM.

LlenecooOpa3HOCTh 3aKJIIOUEHHUSI_JI0rOBOpa sl paboTomaTenst ONpenensieTcs
CIEAYIOIIMMU MPEUMYIIECTBAMMU:

Bo-nepBbIX, 3aKiiOue€HHE TaKOro JIOTOBOpa MOXKET JIMIIUTh pabOTHUKA
OCHOBaHUM (MIpeXkAEe BCEro SKOHOMHMYECKHX) MCKATh MYyTH NEpeJayd CO3AaHHON UM
pa3paboOTKU TpeThUM JuIilaM 0e3 yBemomieHus: 00 3ToM pabotonmarens. Ha nmpaktuke
7TO 00€CIeuYnBaeTCS BKIIOUEHHEM B JIOTOBOP YCJIOBHUH O BBITIJIATE aBTOPY B KAa4ECTBE
BO3HArPAXKJICHHUS OIPEIACICHHOTO TPOILeHTa ¢ JjJoxoaa (MpuObLIM), MOJyYEHHOTO
paboToiaTenieM OT peajiu3aluy ero pa3padoTKu, JOTIOJHUTENIBHO K 3apa00THOM miate.

Bo-BTOpBIX, 5TO rapaHTUpPyeT pabOTONATENIO BBIMOJHEHUE BCEX O0S3aTEIbCTB
nepes; 3aKa3urKamH, MOKYyMaTeIsiMU, TMOJIb30BAaTesIMA W WHBIMHU JIMIIAMU B YacTH
COTNIPOBOXKJICHUS TIporpaMm JJisi OBM, 1OCTYMHOCTH UCXOAHOTO KOJIa, MOCTEAYIOITUX
Moau(dUKaMK U yCOBEPIICHCTBOBAHUNA M T.M. DTH BOIPOCHI TaKXKe MOTYT OBITh
OTrOBOPEHBI B IOTOBOPE C PAOOTHUKOM.

B-Tperbux, mNOABISETCA JOMOJHUTENbHAS BO3MOXKHOCTh CTUMYJIUPOBATH
pabOTHHKAa K CO3JaHUI0 OPUTHHAIBHOM KOHKYPEHTOCIOCOOHOW pa3paboTKwu.
Pa3paboTunk JTUYHO 3aMHTEPECOBaH B €€ JaNbHEHINIeH peanu3anuu padoToaaTeIeM
MIPU YBEPEHHOCTH B TOM, YTO C KaXJOW MPOJAKHU TPETHUM JIUIIaM OH OYJIET MoIy4aTh
CIIPaBEIJIMBOE BO3HAIPAXKICHUE.
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B-ueTBepTHIX, COOMIOEHHE PAOOTHUKOM YCIOBUH KOH(PUACHLUUAIHLHOCTH B
OTHOIIIEHWH UH(OPMAIINH, 3aTParuBaoIleil HHTEPECHl paboTOAaTENs U CTaBIICH eMy
JOCTYITHOM B mpoliecce padoThl MO 3aJaHUI0 PadOTOJATElNsl, TAKKE MOXKET OBITh
OTPa)KEHO B TAKOM JIOTOBOPE.

PaboTHHK, Kak IpaBUIIO, TOKE OBIBAET 3aMHTEPECOBAH B 3aKJIFOUEHUH 1101I00HOTO
JIOTOBOpa, HE coaep)Kamlero KaOaJdbHBIX [UIsI HEro YCIOBHHA, a, HaoOOpoT,
MpeAyCMaTPUBAIOIIETO BIIJIATY BOSHATPAXKICHUS C YETKHM YKa3aHUEM €r0 Pa3MEpOB
¥ CPOKOB TIOJTY4EHHUSI.

4.

ABTOpCKHE MpaBa ACNATCS Ha JUYHbIE HEMMYIIECTBEHHbIE U UMYIICCTBEHHBIC.
[lepBble mpuUHAIIEKAT TOJIBKO aBTOPAM, BTOPbIE MOTYT MPUHA/JIEKATh UHBIM JIMIIAM B
CUJTY 3aKOHA WJI JJOTOBOPA.

JInyHbIE HEUMYIIECTBEHHBIE MPABA.

IIpaBo aBTOpPCTBA - 3TO MPABO MPU3HABATHCS ABTOPOM MTPOU3BEACHUSI.

IIpaBo Ha MM#A - 3TO MPaBO KCHOJIB30BaTh WIIM Pa3pEelIaTh HCIOJIb30BAHHE
MIPOU3BEACHUS T0J] CBOUM MMEHEM, MOJI BHIMBIIIJICHHBIM UMEHEM WUJIM 0€3 yKazaHus
MMEHH (AHOHUMHO).

OTka3 oT 3TUX JIBYX MpaB HUUTOXEH (cM. cT. 1265 I'K).

IIpaBo Ha 00HapoAOBaHUE NPOU3BEICHMS - TPABO OCYLIECTBUTH ICMCTBUE WU
JIaTh COTJIACHE Ha OCYILECTBICHUE ACHCTBUSI, KOTOPOE BIEPBBIC JI€JIACT MPOU3BEICHUE
JTOCTYMHBIM JJIsl BCEOOIIEro CBEJACHUSI NMyTEM €ro OmyOJUKOBaHHUSA, MMyOIUYHOTO
MoKasa, MyoJIMYHOTO UCTIOTHEHUS, CO00IIeHUs B AdUp WK MO Kabeto Judo JH00bIM
apyrum criocooom (ct. 1268 I'K).

IIpaBo Ha o0T3BIB MpEaNoOjaracT BO3MOXKHOCTh OTKa3a aBTOpa OT paHee
MPUHATOTO pelieHus o0 oOHapoaoBaHuU TpousBeneHus. OCyIIeCTBICHUE JaHHOTO
MpaBa JONYCKAeTCi JHUIIb TMPU YCIOBUU BO3MEIICHHUS IOJB30BATENII0 BCEX
MEePEUYHCICHHBIX YOBITKOB, BKJItoUas ymyrieHHywo Boirony (ct. 1269 I'K). IlpaBo Ha
OT3bIB HE MIPUMEHSETCS K mporpammam it I9BM, Kk ciry>keOHBIM MPOU3BEACHUSM U K
MPOU3BEACHUSM, BOIICIINM B CJIOKHBIA OOBEKT.

IIpaBo HA HENMPUKOCHOBEHHOCTH MPOU3BEIEHUSA U 3aIIIUTA MPOU3BEIEHUS OT
uckaxeHus (cMm. ct. 1266 I'K).

ABTOpPCTBO, UMSI aBTOpa M HEMPUKOCHOBEHHOCTH MPOU3BEACHUS OXPAHSIOTCS
OeccpouHo. ABTOp BIpaBe yKazaTh B 3aBEIIaHUW HCIOJHUTENS, KOTOphIA Oyner
OCYILIECTBJISITh BBIIEYKA3aHHYIO OXPaHy MOCJIE€ €ro CMEPTH.

[Tpu oTcyTCTBUM yKa3aHUI UITK B ClTydae 0TKa3a, HA3HAYEHHOTO aBTOPOM JIMI[A OT
WCIIOJTHEHUSI COOTBETCTBYIOIIMX IMOJHOMOYMM, a TaKyKe MOCJI€ CMEPTU 3TOro Jula
OXpaHa OCYUIECTBIIAECTCS HACIEIHUKAMU aBTOPA, UX MPABOMPEEMHUKAMU U JIPYTUMHU
3aMHTEPECOBAHHBIMH JIUIIAMHU.

Hmywecmeennvie npasa asmopos. B coorBerctBun co cT.cT. 1229 u 1270 I'K
WCKJIIOYUTEIbHOE TMpaBO Ha TNPOU3BEICHHE TIPEACTaBiseT co0Ol TMpaBO Ha
MCIIOJIb30BaHUE MPOU3BEICHUS B 100011 (hopMe U JTH00BIM HE TPOTUBOPEYAIIUM 3aKOHY
cnocobom. B nmynkre 2 cr. 1270 naH mupoKuii, HO HE MCYEPIBIBAIOIINKN MEPEUYECHb
Croco0OB MCMOJIb30BaHUS TTpou3BeeHUs. [lepeuncium 3Tu crnocoObl:

1. BOCITPOU3BEACHUE TTPOU3BEICHUS;
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pacrpocTpaHeHre TPOU3BEICHUS;

MyOJTUYHBINA TTOKa3 POU3BEACHMUS;

UMITOPT OPUTHHAJIA WIIA SK3EMITISIPa MPOU3BEICHUS B TICIISIX
acCIpOCTpaHCHMUS;

MPOKAT OPUTHHAJIA WM SK3EMILUTApa IPOU3BEACHMUS;
MyOJUYHOE UCTIOTHEHHE MPON3BEICHNUS,

coobtienne B 3up;

cooOIIIeHHEe 10 KabeJro;

® NV AW

0. NIepPEeBOJI UJTU JIpyTas nepepadboTka MpoOn3BeICHNUS;

10. MpaKkTUYECKas peaan3alus apXuTeKTypHOro, JM3aiHEPCKOro,
IPaJOCTPOUTENHHOTO UM CaJ0BO-TIAPKOBOTO MPOEKTA;

11. JIOBEICHUE MPOU3BEICHHUS 10 BCEOOIEro TaKUM 00pa3oM, 4To JIF000€ JIUII0

MO>KET MOJIYYUTh AOCTYN K IPOU3BEICHUIO U3 JII0OOr0 MecTa U B JIF000€ BpeMs 110
COOCTB